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هلَِّةِ  ٱيسَۡـ َلوُنكََ عَنِ   ۞
َ
َٰقيِتُ للِنَّاسِ وَ  لأۡ   لحۡجَ ِ  ٱقُلۡ هِيَ مَوَ

توُاْ   لبۡرِ  ٱوَليَۡسَ 
ۡ
ن تأَ

َ
  لبۡرَِّ ٱمِن ظُهُورهَِا وَلََٰكِنَّ  لبُۡيُوتَ ٱبأِ

توُاْ  تَّقَىَٰ  ٱمَنِ 
ۡ
َٰبهَِاۚ وَ  لبُۡيُوتَ ٱوَأ بوَۡ

َ
ْ ٱمِنۡ أ َ ٱ تَّقُوا لعََلَّكُمۡ    للَّّ

َٰتلِوُاْ فيِ سَبيِلِ   ١٨٩نَ تُفۡلحُِو ِ ٱوَقَ َّذِينَ ٱ  للَّّ يقََُٰتلِوُنكَُمۡ وَلاَ   ل
ْۚ إنَِّ  َ ٱتَعۡتَدُوٓا حَيۡثُ   قۡتُلوُهُمۡ ٱوَ   ١٩٠ لمُۡعۡتَدِينَ ٱلاَ يُحبِ    للَّّ

خۡرجَُوكُمۡۚ وَ 
َ
ِنۡ حَيۡثُ أ خۡرجُِوهُم م 

َ
شَد    لفۡتِۡنَةُ ٱثقَفِۡتُمُوهُمۡ وَأ

َ
أ

حَتَّىَٰ    لحۡرََامِ ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱوَلاَ تقََُٰتلُِوهُمۡ عِندَ  لقَۡتۡلِ  ٱمِنَ 
َٰتَلوُكُمۡ فَ  كَذََٰلكَِ جَزَاءُٓ    قۡتُلوُهُمۡ  ٱيقََُٰتلِوُكُمۡ فيِهِ  فإَنِ قَ

َٰفِرِينَ لۡ ٱ ْ ٱفإَنِِ  ١٩١كَ َ ٱ فإَنَِّ  نتَهَوۡا َٰتلِوُهُمۡ  ١٩٢غَفُورٞ رَّحِيمٞ  للَّّ وَقَ
ِينُ ٱحَتَّىَٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ   ِِۖ فإَنِِ   لد  ْ ٱلِلَّّ فلَاَ   نتَهَوۡا

َّا علَىَ   َٰلمِِينَ ٱعُدۡوََٰنَ إلِ هۡرُ ٱ ١٩٣لظَّ ِ  لحۡرََامُ ٱ لشَّ هۡرِ ٱب   لحۡرََامِ ٱ لشَّ
ْ ٱعَليَۡكُمۡ فَ  عۡتَدَىَٰ ٱقصَِاصٞۚ فَمَنِ  لحۡرُُمََٰتُ ٱوَ  عَليَۡهِ  عۡتَدُوا

ْ ٱعَليَۡكُمۡۚ وَ  عۡتَدَىَٰ ٱبمِِثۡلِ مَا   َ ٱ تَّقُوا ْ ٱوَ   للَّّ نَّ  عۡلمَُوٓا
َ
َ ٱ أ مَعَ  للَّّ

نفقُِواْ فيِ سَبيِلِ  ١٩٤لمُۡتَّقيِنَ ٱ
َ
ِ ٱ وَأ يدِۡيكُمۡ إلِيَ  للَّّ

َ
وَلاَ تلُقُۡواْ بأِ

هۡلكَُةِٱ ْۚ إنَِّ  لتَّ حۡسِنُوٓا
َ
َ ٱوَأ واْ  ١٩٥لمُۡحۡسِنيِنَ ٱ يُحِب   للَّّ تمِ 

َ
  لحۡجََّ ٱوَأ

حۡصِرۡتُمۡ فَمَا   لعُۡمۡرَةَ ٱوَ 
ُ
ِۚ فإَنِۡ أ وَلاَ   لهَۡدۡيِ  ٱ مِنَ  سۡتَيۡسَرَ ٱلِلَّّ

َّهُ   لهَۡدۡيُ ٱتَحۡلقُِواْ رُءُوسَكُمۡ حَتَّىَٰ يَبۡلُغَ   فَمَن كَانَ   ۚۥ مَحلِ
وۡ بهِِ 

َ
رِيضًا أ سِهِ   ٓۦمِنكُم مَّ

ۡ
أ ِن رَّ ذٗى م 

َ
ِن صِيَامٍ    ۦأ ففَِدۡيةَٞ م 

وۡ 
َ
ِ  أ مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ ب

َ
وۡ نسُُك   فإَذَِآ أ

َ
  لحۡجَ ِ ٱإلِيَ  لعُۡمۡرَةِ ٱصَدَقَةٍ أ
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يَّام  فيِ   لهَۡدۡيِ  ٱمِنَ  سۡتَيۡسَرَ ٱفَمَا 
َ
َٰثَةِ أ َّمۡ يَجِدۡ فصَِيَامُ ثلََ فَمَن ل

َّمۡ  لحۡجَ ِ ٱ َٰلكَِ لمَِن ل وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡ  تلِۡكَ عَشَرَةٞ كَامِلَةٞ  ذَ
هۡلهُُ 

َ
ْ ٱوَ  لحۡرََامِ  ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱحَاضِرِي  ۥيكَُنۡ أ َ ٱ تَّقُوا   للَّّ

ْ ٱوَ  نَّ  عۡلمَُوٓا
َ
َ ٱ أ  ١٩٦ لعِۡقَابِ ٱشَدِيدُ  للَّّ

 

Theme 

The moon is to determine time 

periods. Order to fight for a 

just cause. Retaliation is made 

lawful even in the sacred 

months. Commandment to give 

charity. Hajj and Umrah 

(pilgrimage to Makkah). 

च ाँद वक़्त की मुद्दत ों के तअयु्यन के 

लिए है। मुनलिफ न  मक़िद के लिए 

िड़ने क  हुक्म लदय  गय  है। हुरमत 

व िे महीन ों में भी बदि  िेन  ज यज़ 

क़र र लदय  गय  है। िदक़  देने क  

हुक्म लदय  गय  है। हज और उमरह 

(मक्क  की लज़य रत)। 

Tarjumani 

They question you about the 

new moons. Tell them: they are 

to determine the periods of 

time for the benefit of mankind 

and for the Hajj (pilgrimage). It 

is not righteous to enter your 

houses from the back doors 

during Hajj times. 

Righteousness is to fear Allah. 

Enter your houses through the 

proper doors and fear Allah so 

ऐ नबी, ि ग तुमिे च ाँद की घटती-

बढ़ती िूरत ों के मुत ल्लिक पूछते हैं | 

कह , “ये ि ग ों के लिए त रीख ों की 

त यीन की और हज की अि म तें है 

|’’ नीज़ उनिे कह , “यह क ई नेकी 

क  क म नही ों है लक तुम अपने घर ों में 

पीछे की तरफ िे द लिि ह ते ह  | 

नेकी त  अिि में यह है लक आदमी 

अि ह की न र ज़ी िे बचे | लिह ज़  

तुम अपने घर ों में दरव जे़ ही िे आय  

कर  | अिबत्त  अि ह िे डरते रह  
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that you may prosper. Fight in 

the cause of Allah those who 

fight against you, but do not 

exceed the limits. Allah does 

not like transgressors. Kill 

them wherever they confront 

you in combat and drive them 

out of the places from which 

they have driven you. Though 

killing is bad, creating mischief 

is worse than killing. Do not 

fight them within the precincts 

of Al-Masjid-al-Haram unless 

they attack you there, but if 

they attack you, put them to the 

sword, that is the punishment 

for such unbelievers. If they 

cease hostility. then surely, 

Allah is Forgiving. Merciful. 

Fight against them until there is 

no more disorder and Allah's 

supremacy is established. If 

they desist, let there be no 

hostility except against the 

oppressors. The Sacred month, 

in which fighting is prohibited, 

is to be respected if the same is 

respected by the enemy: sacred 

things too are subject to 

retaliation. Therefore, if 

anyone transgresses a 

| श यद लक तुम्हें फि ह निीब ह  

ज ए | और तुम अि ह की र ह में 

उन ि ग ों िे िड़  ज  तुमिे िड़ते हैं, 

मगर ज़्य दती न कर  लक अि ह 

ज़्य दती करनेव ि ों क  पिन्द नही ों 

करत  | उनिे िड़  जह ाँ भी तुम्ह र  

उनिे मुक बि  पेश आए, और उन्हें 

लनक ि  जह ाँ िे उन्ह ोंने तुमक  

लनकि  है, इिलिए लक क़त्ल अगरचे 

बुर  है, मगर लफतन  उििे भी ज़्य द  

बुर  है | और मल्लिदे-हर म के क़रीब 

जब तक वे तुमिे न िड़ें , तुम भी न 

िड़  मगर जब वे वह ाँ िड़ने िे न 

चुकें  त  तुम भी बेतकिुफ उन्हें मर  

लक ऐिे क लफर ों की यही िज़  है | 

लिर अगर वे ब ज़ आ ज एाँ  त  ज न 

ि  लक अि ह म फ करनेव ि  और 

रहम िरम नेव ि  है | तुम उनिे 

िड़ते रह  यह ाँ तक लक लफतन  ब क़ी 

न रहे और दीन अि ह के लिए ह  

ज ए | लिर अगर वे ब ज़ आ ज एाँ , त  

िमझ ि  लक ज़ लिम ों के लिव  और 

लकिी पर दस्तदर ज़ी रव  नही ों | 

म हे-हर म क  बदि  म हे-हर म ही 

है और तम म हुममत ों क  लिह ज़ 

बर बरी के ि थ ह ग  | लिह ज़  ज  

तुम पर दस्तदर ज़ी करे, तुम भी उिी 

तरह उिपर दस्तदर ज़ी कर  | 

अिबत्त  अि ह िे डरते रह  और 
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prohibition and attacks you, 

retaliate with the same force. 

Fear Allah, and bear in mind 

that Allah is with the righteous. 

Give generously for the cause 

of Allah and do not cast 

yourselves into destruction by 

your own hands. Be charitable: 

Allah loves those who are 

charitable. Complete the Hajj 

(obligatory pilgrimage to 

Makkah) and the Umrah 

(optional visit to Makkah) for 

the sake of Allah. If you are 

prevented from proceeding, 

then send such offering for 

sacrifice as you can afford and 

do not shave your head until 

the offerings have reached their 

destination. But, if any of you 

is ill or has an ailment in his 

scalp, which necessitates 

shaving, he must pay ransom 

either by fasting or feeding the 

poor or offering a sacrifice. If, 

in peacetime, anyone wants to 

take the advantage of 

performing Umrah and Hajj 

together, he should make an 

offering which he can afford; 

but if he cannot afford it, he 

यह ज न रख  लक अि ह उन्ही ों ि ग ों 

के ि थ है, ज  उिकी हुदूद क  

त ड़ने िे परहेज़ करते हैं | अि ह 

की र ह में िचम कर  और अपने ह थ ों 

अपने आपक  हि कत में न ड ि  | 

एहि न क  तरीक  इल्लिय र कर  

लक अि ह मुहलिन ों क  पिन्द 

करत  है | अि ह की खुशनूदी के 

लिए जब हज और उमरे की नीयत 

कर , त  उिे पूर  कर , और अगर 

कही ों लघर ज ओ त  ज  कु़रब नी 

मुयस्सर आए, अि ह की जन ब में 

पेश कर , और अपने िर न मूाँड  जब 

तक लक कु़रब नी अपनी जगह न 

पहुाँच ज ए | मगर ज  शख्ि मरीज़ ह  

य  लजिके िर में क ई तकिीफ ह  

और इि लबन  पर अपन  लिर 

मूाँडव िे, त  उिे च लहए लक लिदये 

के तौर पर र जे़ रखे य  िदक  दे य  

कुरब नी करे | लिर अगर तुम्हें अम्न 

निीब ह  ज ए (और तुम हज िे पहिे 

मक्क  पहुाँच ज ओ) त  ज  शख्ि 

तुममें िे हज क  ज़म न  आने तक 

उमरे क  फ यद  उठ ए, वह हसे्ब-

मकदूर कु़रब नी दे, और अगर 

कु़रब नी मुयस्सर न ह  त  तीन र जे़ 

हज के ज़म ने में और ि त घर 

पहुाँचकर, इि तरह पुरे दि र जे़ रख 

िे | यह ररआयत उन ि ग ों के लिए 
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should fast three days during 

the Hajj and seven days on his 

return making ten days in all. 

This order is for the one whose 

household is not in the 

precincts of Al-Masjid Al-

Haram. Fear Allah and know 

that Allah is strict in 

retribution. 

है, लजनके घर मल्लिदे-हर म के 

क़रीब न ह ों | अि ह के इन 

अहक म की ल्लखि िवजी िे बच  

और िूब ज न ि  लक अि ह िि 

िज़  देनेव ि  है | 

Tafsir 

They will ask you about the 

crescent moons. Say, ‘They 

are set times for mankind 

and for the hajj.’ It is not 

devoutness for you to enter 

houses by the back. Rather 

devoutness is possessed by 

those who are godfearing. So 

come to houses by their doors 

and have fear of Allah, so 

that hopefully you will be 

successful. [2:189] 

वो आप से हिलाल (चााँद के पिले 

बारीक नज़र आने वाले हिसे्स) के 

बारे में पूछें गे। कि दीहिए: "ये 

लोगो ों के हलए और िि के हलए 

वक्त मुकररर करने के ज़राए िैं।" 

और नेकी ये निी ों हक तुम घरो ों में 

उनके हपछले हिस्सोों से दाखिल िो, 

बखि नेकी तो उस शख्स की िै 

िो तक़वा इखियार करे। पस तुम 

घरो ों में उनके दरवाज़ोों से दाखिल 

हुआ करो और अल्लाि से डरते 

रिो ताहक तुम कामयाब िो सको। 

[2:189] 

They will ask you about the 

crescent moons. 

वो आप से हिलाल (चााँद के 

इखिदाई बारीक हिसे्स) के बारे में 

सवाल करें गे। 

The Jews asked the Prophet 

about this when Muadh was 

यहूलदय ों ने नबी िे इि ब रे में िव ि 

लकय  जब मुआज़ आप के ि थ थे, 
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with him and Muadh said, 

‘Messenger of Allah, the Jews 

overwhelm us and ask us a lot 

of questions about the crescent 

moons. Why does the moon 

first appear fine and then 

increase in size until it is round 

and then get smaller again until 

it looks like it did at the 

beginning?’ Then Allah 

revealed this ayah. It is also 

said that the reason for the 

revelation of this ayah was that 

the Muslims asked the Prophet 

about the new moon and the 

reason for its waning and 

fullness and its difference from 

the sun. Ibn ‘Abbas, Qatadah, 

ar-Rabi and others said that. 

मुआज़ ने कह : ऐ अि ह के रिूि, 

यहूदी हमें घेर िेते हैं और हम िे 

लहि ि के ब रे में बहुत िे िव ि त 

करते हैं, च ाँद पहिे ब रीक क् ों 

ज़ लहर ह त  है लिर आलहस्त  

आलहस्त  बढ़त  है यह ाँ तक लक 

मुकम्मि ग ि ह  ज त  है लिर 

द ब र  कम ह न  शुरू ह  ज त  है 

यह ाँ तक लक वह लिर वैि  ही ह  

ज त  है जैि  इल्लिद  में थ ? तब 

अि ह तआि  ने यह आयत न लज़ि 

िरम ई, यह भी कह  गय  है लक इि 

आयत के न लज़ि ह ने क  िबब यह 

थ  लक मुििम न ों ने नबी िे नए च ाँद, 

उिके घटने बढ़ने, उिके मुकम्मि 

ह ने और िूरज िे उिके िकम  के 

ब रे में िव ि लकय  थ , इब्न अब्ब ि, 

क़त द , अर-रबीअ और दीगर ने 

यही बय न लकय  है। 

‘Crescent moons’ (ahilla) is the 

plural of hilal, while it is one in 

reality since it occurs once in 

every month, although it also 

appears at the end. It is a 

reference to the passing months 

and the term is used to 

designate months because the 

month begins with a crescent 

moon. The month (shahr) takes 

"लहि िें" (अलहि ) िफ़्ज़ लहि ि 

की जमअ है, ह ि ाँलक हक़ीक़त में 

यह एक ही ह त  है क् ोंलक यह हर 

महीने में एक ब र ज़ लहर ह त  है, 

अगरचे महीने के आलिर में भी नज़र 

आत  है। यह गुज़रने व िे महीन ों की 

तरफ इश र  है और इि इल्लस्ति ह 

क  महीन ों के लिए इिलिए इसे्तम ि 

लकय  ज त  है लक महीन  लहि ि िे 
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its name from the fact that 

people make it known 

(tashharu) by pointing at the 

new moon with their hands 

when they see it. The term is 

used for the two days at the end 

of the month and the two at the 

beginning. It is also said to 

apply to the three at the 

beginning. Al-Asma‘i says it is 

called a crescent (hilal) 

when it is curved like a thin 

thread. It is also said that it is 

called hilal until its light is 

clear in the sky, which is the 

seventh night. Abu-l-Abbas 

said that it is called hilal 

because the word means to 

raise the voice and people raise 

their voices when reporting its 

sighting. One form of the verb 

is used for the cry of a newborn 

baby. Another use is for a face 

shining with joy. 

 

शुरू ह त  है। महीन  (शहर) क  न म 

इि वजह िे रख  गय  है लक ि ग 

इिे ज़ लहर करते हैं (तशहरू) जब वे 

नए च ाँद क  देखकर उिकी तरफ 

ह थ ों िे इश र  करते हैं। यह िफ़्ज़ 

महीने के आलिर के द  लदन ों और 

आग ज़ के द  लदन ों के लिए भी 

इसे्तम ि ह त  है, और यह भी कह  

गय  है लक इल्लिद  के तीन लदन ों पर 

भी ि गू ह त  है। अि-अस्म ई कहते 

हैं लक इिे लहि ि उि वक़्त कह  

ज त  है जब वह ब रीक ध गे की 

तरह मुड़  हुआ ह । यह भी कह  गय  

है लक इिे लहि ि उि वक़्त तक 

कह  ज त  है जब तक उिकी र शनी 

आिम न में व जे़ह न ह  ज ए, और 

यह ि तवी ों र त ह ती है। अबू अि-

अब्ब ि ने कह  लक इिे लहि ि 

इिलिए कह  ज त  है लक इि िफ़्ज़ 

के म नी आव ज़ बुिोंद करन  हैं, और 

ि ग इिके देखे ज ने की िबर देते 

वक़्त अपनी आव ज़ बुिोंद करते हैं। 

इिी म द्द  की एक शक्ल नवज़ इद  

बचे्च के र ने के लिए भी इसे्तम ि 

ह ती है, और एक और इसे्तम ि 

िुशी िे चमकते हुए चेहरे के लिए है। 

If someone swears that he will 

settle a debt, or do something 

अगर क ई शख़्स क़िम ख ए लक वह 

च ाँद के नज़र आने पर य  च ाँद के 
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else, at the crescent moon or at 

the beginning of the crescent 

and does that a day or two after 

the crescent moon, he has not 

broken his oath. All the months 

are valid times for all sorts of 

acts of worship and 

transactions. 

शुरू ह ते ही क ई कज़म अद  करेग  

य  क ई और क म अोंज म देग , और 

वह यह क म च ाँद के नज़र आने के 

एक य  द  लदन ब द करे, त  उिने 

अपनी क़िम नही ों त ड़ी। तम म 

महीने हर लक़स्म की इब द त और 

म मि त के लिए दुरुस्त वक़्त ह ते 

हैं। 

Say, ‘They are set times for 

mankind and for the hajj.’ 

कि दीहिए: “वि लोगो ों के हलए 

और िि के हलए मुक़रररा औक़ात 

िैं।”  

This explains the legal ruling 

applied to the waxing and 

waning of the moon. It removes 

doubt about the length of set 

terms and transactions, oaths, 

hajj, ‘iddah, fasting and 

breaking the fast, and the extent 

of pregnancy, wages and hire 

and other things. This is 

referred to in the ayah: ‘We 

made the night and day two 

Signs. We blotted out the Sign 

of the night and made the Sign 

of the day a time for seeing so 

that you can seek favour from 

your Lord and will know the 

number of years and the 

reckoning of time.’ Allah also 

यह च ाँद के बढ़ने और घटने के ि थ 

िोंबोंलधत शरई हुक्म की वज़ हत 

करत  है। यह मुक़रमर  मुद्दत ों और 

म मि त, क़िम ों, हज, इद्दत, र ज़  

रखने और इफ्त र करने, हम्ल की 

मुद्दत, उजरत और लकर ए और दीगर 

उमूर के ब रे में शक क  दूर करत  

है। इिकी तरि इि आयत में इश र  

लकय  गय  है: “और हमने र त और 

लदन क  द  लनश लनय ाँ बन य , लिर 

हमने र त की लनश नी क  लमट  लदय  

और लदन की लनश नी क  देखने क  

ज़ररय  बन य  त लक तुम अपने रब 

क  फज़्ि ति श कर  और बरि ों की 

लगनती और वक़्त क  लहि ब ज न 

िक ।” अि ह तआि  यह भी 

िरम त  है: “वही है लजिने िूरज क  
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says: ‘It is He Who appointed 

the sun to give radiance and the 

moon to give light, assigning 

its phases so you would know 

the number of years and the 

reckoning of time.’ Counting 

the new moons is easier than 

counting days. 

र शन और च ाँद क  नूर बन य  और 

उिके लिए मोंलज़िें मुक़रम र की ों त लक 

तुम बरि ों की लगनती और वक़्त क  

लहि ब ज न िक ।” नए च ाँद ों क  

शुम र करन  लदन ों की लगनती िे 

ज़्य द  आि न है। 

 

What we have affirmed refutes 

the literalists who say that 

sharecropping (musaqah) is 

permitted for an unknown 

number of years. They argued 

that the Messenger of Allah 

employed Jews in return for 

half the crops and dates without 

setting a time. This does not 

constitute evidence because the 

Prophet told the Jews, ‘I affirm 

you in what Allah has affirmed 

you.’ This is the clearest 

evidence that that was 

something specifically for him. 

He was awaiting a judgment 

concerning that from his Lord. 

That is not the case with other 

people. The Shariah deals with 

ideas of hire and all 

transactions. Nothing is 

permitted except what the Book 

ज  कुछ हमने ि लबत लकय  है वह 

उन ज़ लहर परस्त ों की तरदीद करत  

है ज  कहते हैं लक बट ई (मुि क़ त) 

न म िूम मुद्दत के लिए ज यज़ है। 

उन्ह ोंने यह दिीि दी लक रिूि 

अि ह ने यहूलदय ों क  लनस्फफ 

पैद व र और खजूर ों के बदिे क म 

पर िग य  लबन  लकिी मुद्दत मुक़रमर 

लकए। यह दिीि दुरुस्त नही ों क् ोंलक 

नबी ने यहूलदय ों िे फरम य : “मैं तुम्हें 

उिी ह ित पर बरक़र र रखत  हूाँ 

लजि पर अि ह ने तुम्हें बरक़र र 

रख  है।” यह इि ब त की व जे़ह 

दिीि है लक यह म मि  ि ि तौर 

पर आप के ि थ मििूि थ । आप 

अपने रब की तरफ िे इि ब रे में 

हुक्म के मुोंतलज़र थे। यह िूरत दूिरे 

ि ग ों के लिए नही ों है। शरीअत 

उजरत और तम म म मि त के 

उिूि बय न करती है। क ई चीज़ 

ज यज़ नही ों मगर वही लजिे लकत ब व 
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and Sunnah sets out. The 

imams of the community state 

that. 

िुन्नत ने मुक़रमर लकय  ह । उम्मत के 

आइम्म  ने भी यही ब त बय न की है। 

‘Set times’ (mawaqit) is the 

plural of miqat. It is also said 

that miqat refers to the end of a 

period, and that mawaqit is not 

declinable and has no singular 

form. Hajj is only mentioned 

because it is something whose 

time needs to be known and it 

is not permitted to delay it 

beyond its time, which differs 

from what the pre-Islamic 

Arabs thought because they 

used to alter the months. Allah 

nullified what they said and did 

as will be discussed in at-

Tawbah, Allah willing. 

‘मुक़रमर  औक़ त’ (मव क़ीत) 

दरअिि ‘मीक़ त’ की जम्अ है। यह 

भी कह  ज त  है लक ‘मीक़ त’ लकिी 

मुद्दत के इल्लित म क  कहते हैं, और 

‘मव क़ीत’ गैर मोंििम  है और इिकी 

क ई व लहद शक्ल नही ों है। हज क  

ि ि तौर पर लज़क्र इिलिए लकय  

गय  है लक यह ऐि  अमि है लजिके 

वक़्त क  ज नन  ज़रूरी है और इिे 

उिके मुक़रमर वक़्त िे म अख़्खिर 

करन  ज यज़ नही ों। यह ब त क़ब्ल-

ए-इस्ल म अरब ों के तरीके़ िे 

मुिलिि है, क् ोंलक वे महीन ों में 

रद्द-ओ-बदि लकय  करते थे। 

अि ह तआि  ने उनके क़ौि व 

फेअि क  ब लति क़र र लदय , जैि  

लक इोंश अि ह िूरह तौब  में इिकी 

तफिीि आएगी। 

Malik and Abu Hanifah used 

this ayah as evidence that 

ihram can be validly adopted 

outside the months of hajj 

because Allah Almighty here 

makes all the crescent moons 

apply to it. This is contrary to 

the position taken by ash-

इम म म लिक और इम म अबू 

हनीफ  ने इि आयत िे यह 

इल्लस्तदि ि लकय  है लक एहर म हज 

के महीन ों के अि व  भी दुरुस्त तौर 

पर ब ोंध  ज  िकत  है, क् ोंलक 

अि ह तआि  ने यह ाँ तम म 

लहि ि ों क  इि पर मुनतलबक लकय  
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Shafi‘i in view of the words of 

Allah: ‘The hajj takes place 

during certain well-known 

months’ as we will discover 

when we come to that ayah. 

The meaning of this ayah, then, 

is that some crescent moons are 

times for people (in general) 

and some are times for hajj 

(specifically). 

है। यह मौलक़ि इम म श फई के 

क़ौि के लिि फ है, ज  अि ह 

तआि  के इि फरम न की बुलनय द 

पर है: “हज चोंद म िूम महीन ों में 

ह त  है”, जैि  लक हम इि आयत पर 

पहुाँच कर व जे़ह करें गे। पि इि 

आयत क  मफहूम यह है लक कुछ 

लहि ि आम ि ग ों के लिए औक़ त हैं 

और कुछ ि ि तौर पर हज के लिए 

मुक़रमर  औक़ त हैं। 

There is no disagreement 

between scholars that if 

someone sells known goods at 

a known term in the months or 

days of the customary Arab 

dating system, that is 

permitted. That is the same 

with a sale on credit with a 

known period of time. They 

disagree about someone who 

sells something which is to be 

paid for at harvest time or the 

arrivals of stipends or the like. 

Malik said, ‘That is permitted 

because it is known.’ Abu 

Thawr said that. Ahmad said, ‘I 

hope that there is nothing 

wrong with it.’ The same is 

true when setting a time such as 

the arrival of an expedition. Ibn 

इि ब त पर उिम  के दरलमय न 

क ई इल्लिि फ नही ों लक अगर क ई 

शख़्स मआरूफ अलशय  क  अरब ों 

के मआरूफ तक़वीमी महीन ों य  

लदन ों में एक म िूम मुद्दत के लिए 

फर ि करे त  यह ज यज़ है। इिी 

तरह म िूम मुद्दत के ि थ उध र पर 

फर ि भी ज यज़ है। अिबत्त  उि 

शख़्स के ब रे में इल्लिि फ है ज  

क ई चीज़ इि शतम पर बेचे लक 

उिकी क़ीमत फिि की कट ई के 

वक़्त य  वज़ीफ ों की आमद य  इि 

जैिी लकिी चीज़ के वक़्त अद  की 

ज ए। इम म म लिक ने कह : “यह 

ज यज़ है क् ोंलक यह म िूम है।” अबू 

थौर ने भी यही कह । अहमद ने 

कह : “मुझे उम्मीद है लक इिमें क ई 

हरज नही ों।” इिी तरह लकिी वक़्त 
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‘Umar said that one can sell 

with payment due at the time of 

the payment of the stipend. One 

group said that it is not 

permitted because Allah 

Almighty set times and made 

them the markers for time 

periods in sales. Ibn ‘Abbas 

said that. Ash-Shafi‘i and an-

Numan stated that. Ibn al-

Mundhir said that the view of 

Ibn ‘Abbas is sound. 

क  लकिी मुलहम की आमद के ि थ 

मुक़रमर करन  भी है। इब्न उमर 

(रलज़.) ने कह  लक वज़ीफ  लमिने के 

वक़्त अद यगी की शतम पर बैअ की 

ज  िकती है। एक लगर ह ने कह  लक 

यह ज यज़ नही ों क् ोंलक अि ह 

तआि  ने औक़ त मुक़रमर लकए हैं 

और उन्हें बैअ में मुद्दत के तअयु्यन 

क  मेय र बन य  है। इब्न अब्ब ि 

(रलज़.) ने यही कह , और इम म 

श फई और नुम न ने भी यही 

मौलक़फ इल्लिय र लकय । इब्न अि-

मुोंलधर ने कह  लक इब्न अब्ब ि (रलज़.) 

क  क़ौि दुरुस्त है। 

When the crescent moon is 

seen to be large, our scholars 

say that one does not rely on 

whether it is large or small. It is 

the product of its night. Muslim 

related that Abu-l-Bakhtari 

said, ‘We went out on ‘umrah. 

When we camped at Baṭn 

Nakhlah, we saw the new 

moon. Some of the people said 

that it was three nights old and 

some said two nights. We met 

Ibn ‘Abbas and said, “We saw 

the new moon and some of the 

people said that it was three 

जब च ाँद बड़  लदख ई दे त  हम रे 

उिम  कहते हैं लक उिके बडे़ य  

छ टे ह ने पर एलतब र नही ों लकय  

ज त , बल्लि उिक  एलतब र उिी 

र त के मुत लबक ह त  है लजिमें वह 

नज़र आय  ह । इम म मुल्लस्लम ने 

ररव यत लकय  है लक अबू अि-

बिरी ने कह : “हम उमर  के लिए 

लनकिे। जब हम बत्न निि  में ठहरे 

त  हमने नय  च ाँद देख । ि ग ों में िे 

कुछ ने कह  लक यह तीन र त ों क  है 

और कुछ ने कह  द  र त ों क  है। हम 

इब्न अब्ब ि (रलज़.) िे लमिे और 

कह : ‘हमने नय  च ाँद देख  और कुछ 
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nights old and some said two 

nights.” He asked, “Which 

night did you see it?” We told 

him and he said, “The 

Messenger of Allah said, 

‘Allah has extended this for 

seeing. It was the night you 

saw it.’” 

ि ग ों ने कह  लक यह तीन र त ों क  है 

और कुछ ने कह  द  र त ों क  है।’ 

उन्ह ोंने पूछ : ‘तुमने उिे लकि र त 

देख  थ ?’ हमने बत य  त  उन्ह ोंने 

कह : ‘रिूि अि ह ने फरम य : 

अि ह ने इिे देखने के लिए बढ़ य  

है, वह उिी र त क  है लजिमें तुमने 

उिे देख ।’” 

It is not devoutness for you to 

enter houses by the back. 

तुम्हारे हलए यि नेकी निी ों हक तुम 

घरो ों में हपछली तरफ़ से दाह़िल 

िो। 

This is mentioned together with 

talking about the time of the 

hajj because the questions 

about the crescent moons and 

entering houses from their 

backs were asked together and 

the ayah was revealed in 

answer to both of them. 

यह ब त हज के वक़्त के लज़क्र के 

ि थ इिलिए बय न की गई है लक 

लहि ि के ब रे में िव ि और घर ों में 

लपछिी तरफ िे द लिि ह ने के ब रे 

में िव ि एक ि थ लकए गए थे, और 

यह आयत द न ों के जव ब में न लज़ि 

हुई। 

If the Ansar set out on hajj and 

then returned for something 

they would not enter the doors 

of their houses. After they had 

adopted ihram for hajj or 

‘umrah, they were not allowed 

to have anything come between 

them and the sky, so if one of 

them returned to get something, 

he would not go inside his 

अगर अोंि र हज के लिए लनकिते 

और लिर लकिी चीज़ के लिए व पि 

आते त  वे अपने घर ों के दरव ज़ ों िे 

द लिि नही ों ह ते थे। जब वे हज य  

उमर  के लिए एहर म ब ोंध िेते त  

उनके लिए यह मुन लिब नही ों िमझ  

ज त  थ  लक उनके और आिम न के 

दरलमय न क ई चीज़ ह इि ह । 

चुन ोंचे अगर उनमें िे क ई लकिी 
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house because the ceiling 

would come between him and 

the sky. Instead, he would 

climb up the outside walls onto 

the roof and then stand by his 

room and ask for whatever he 

needed which would be 

brought out to him. They used 

to think that this was piety and 

devoutness and Allah refuted 

that, making it clear that piety 

consists obeying Him. 

ज़रूरत के लिए व पि आत  त  वह 

अपने घर के अोंदर द लिि नही ों ह त  

थ  क् ोंलक छत उिके और आिम न 

के दरलमय न ह इि ह  ज ती। इिके 

बज य वह ब हर की दीव र ों पर 

चढ़कर छत पर ज त , लिर अपने 

कमरे के क़रीब खड़  ह कर अपनी 

ज़रूरत की चीज़ म ोंगत  और वह 

उिे ब हर ि  कर दी ज ती। वे 

िमझते थे लक यही नेकी और 

परहेज़ग री है, िेलकन अि ह 

तआि  ने इिकी तरदीद की और 

व जे़ह लकय  लक अिि नेकी उिकी 

इत अत में है। 

As transmitted by Abu salih, 

Ibn ‘Abbas said, ‘During the 

time of the Jahiliyyah, and also 

at the beginning of Islam, when 

someone adopted ihram for the 

hajj and was one of the people 

who live in houses, he would 

make a hole in the back of his 

house and enter and leave 

through it or put a ladder up 

and climb up and descend by it. 

If he lived in a tent, he would 

enter by the back of the tent 

unless he was one of the ḥums.’ 

Az-Zuhri related that the 

अबू ि िेह की ररव यत के मुत लबक 

इब्न अब्ब ि (रलज़.) ने फरम य : 

“ज लहलिय्यह के ज़म ने में, और 

इस्ल म के इबलतद ई दौर में भी, जब 

क ई शख़्स हज के लिए एहर म 

ब ोंधत  और वह घर ों में रहने व ि ों में 

िे ह त , त  वह अपने घर के लपछिे 

लहसे्स में एक िुर ख बन  िेत  और 

उिी िे द लिि ह त  और लनकित , 

य  िीढ़ी िग कर ऊपर चढ़त  और 

उिी िे उतरत । अगर वह खेमे में 

रहत  त  खेमे के लपछिे लहसे्स िे 

द लिि ह त , लिव ए इिके लक वह 

हुम्स में िे ह त ।” अज़-जु़हरी ने 
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Prophet adopted ihram for 

‘umrah in the time of 

Ḥudaybiyah and entered his 

room and one of the Ansar 

entered after him and made a 

hole in the wall as was his 

custom. They asked him, ‘Why 

did you go inside when you are 

in ihram?’ The man replied, 

‘You entered and so I entered.’ 

The Prophet said, ‘I am one of 

the ḥums,’ meaning those who 

do not follow that as a din. The 

man said to him, ‘I have the 

same din as you do,’ and the 

ayah was revealed. Ibn Abbas, 

Aṭa and Qatadah said that. It is 

said that the man was Quṭbah 

ibn Amir al-Anṣari. Ḥums 

means the tribes of Quraysh, 

Kinanah, Khuzaah, Thaqif, 

Jushm, Banu Amir ibn Ṣaṣaah 

and the Banu Nasr ibn 

Muawiyah. It derives from 

their zealousness (ḥamasah) in 

their din. 

ररव यत लकय  है लक नबी ने हुदैलबय  

के ज़म ने में उमर  के लिए एहर म 

ब ोंध  और अपने कमरे में द लिि 

हुए। एक अोंि री भी आपके पीछे 

द लिि हुआ और अपनी आदत के 

मुत लबक दीव र में िुर ख लकय । 

ि ग ों ने उििे पूछ : “जब तुम एहर म 

में ह  त  अोंदर क् ों गए?” उिने 

जव ब लदय : “आप द लिि हुए त  मैं 

भी द लिि हुआ।” नबी ने फरम य : 

“मैं हुम्स में िे हूाँ”, य नी उन ि ग ों में 

िे ज  इि तरीके़ क  दीन नही ों 

िमझते। उि शख़्स ने कह : “मेर  

दीन भी आप ही क  दीन है”, त  इि 

पर यह आयत न लज़ि हुई। इब्न 

अब्ब ि (रलज़.), अत  और क़त द  ने 

यही बय न लकय  है। कह  ज त  है 

लक वह शख़्स कु़त्बह लबन आलमर 

अोंि री थे। हुम्स िे मुर द कुरैश, 

लकन न , िुज़ 'आ, िक़ीफ, जुश्म, 

बनू आलमर लबन ि ि'आह और बनू 

नस्र लबन मुआलवय  के क़ब इि हैं। 

यह न म उनके दीन में लशद्दत 

(हम ित) की वजह िे पड़ । 

There is some disagreement 

about the interpretation of this 

phrase. What we have already 

mentioned is said about it and 

इि इब रत की तफ़्सीर के ब रे में 

कुछ इल्लिि फ प य  ज त  है। ज  

कुछ हम पहिे लज़क्र कर चुके हैं वही 

इिके ब रे में कह  ज त  है और वही 
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it is sound. It is said that it is 

about delaying the hajj; they 

would make a month sacred 

that was not normally sacred by 

delaying the hajj so that it took 

place in it and thereby they also 

made a sacred month no longer 

sacred by removing the hajj 

from it. According to this, 

mentioning houses is based on 

the disagreement about the 

obligation in respect of the hajj 

and its months. Some of this 

will be mentioned in at-

Tawbah, Allah willing. Abu 

Ubaydah said that the ayah is a 

metaphor and means: ‘It is not 

devoutness to ask the ignorant, 

but it is to have fear of Allah 

and to ask those with 

knowledge.’ This is similar to 

the words, ‘I approached the 

matter by its door.’ 

दुरुस्त है। यह भी कह  ज त  है लक 

इििे मुर द हज क  मुअख्िर करन  

है; वे ि ग महीन ों क  आगे-पीछे 

करके लकिी ऐिे महीने क  मुक़द्दि 

बन  देते थे ज  अिि में मुक़द्दि नही ों 

थ , त लक हज उिमें अद  करें , और 

इि तरह एक मुक़द्दि महीने क  गैर 

मुक़द्दि बन  देते थे क् ोंलक उिमें िे 

हज क  हट  देते थे। इि लबन  पर 

घर ों क  लज़क्र हज और उिके महीन ों 

की फलज़मयत के ब रे में इल्लिि फ के 

ि थ मुतअल्लिक़ है। इिमें िे कुछ 

ब तें इोंश अि ह िूरह तौब  में बय न 

की ज एाँ गी। अबू उबैद  ने कह  लक 

यह आयत बतौर इल्लस्तआर  है, और 

इिक  मतिब है: “नेकी यह नही ों लक 

तुम ज लहि ों िे िव ि कर , बल्लि 

नेकी यह है लक तुम अि ह िे डर  

और अहि-ए-इल्म िे िव ि कर ।” 

यह इि क़ौि की तरह है: “मैंने 

म मिे क  उिके दरव जे़ िे 

इल्लिय र लकय ।” 

It is related by al-Mahdawi, 

Makki from Ibn al-Anbari and 

al-Mawardi from Ibn Zayd that 

the ayah is a metaphor for 

having sex with wives, and 

men are being instructed to 

have sex from the front and not 

अि-महद वी, मक्की ने इब्न अि-

अनब री िे और अि-म वदी ने इब्न 

जै़द िे ररव यत लकय  है लक यह 

आयत बतौर इल्लस्तआर  बीलवय ों के 

ि थ मुब शरत के ब रे में है, और 

मदों क  हुक्म लदय  गय  है लक वे 
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the back. Women are called 

‘houses’ because one comes to 

them as one comes to houses. 

Ibn Aṭiyyah said, ‘This is 

unlikely and alters the form of 

the words.’ Al-Hasan said, 

‘They used to look for omens. 

If someone went on a journey 

and did not achieve what he 

needed, he would come to his 

house from the back of it 

because of the ill omen of 

disappointment. They were 

told, “There is no devoutness in 

omens. Devoutness is to be 

godfearing and trust in Allah.’ 

ि मने िे लजम  करें  न लक पीछे िे। 

औरत ों क  “घर” कह  गय  है क् ोंलक 

उनके प ि उिी तरह आय  ज त  है 

जैिे घर ों के प ि आय  ज त  है। इब्न 

अलतय्य  ने कह : “यह क़ौि बईद है 

और अल्फ ज़ की हैअत क  बदि 

देत  है।” हिन ने कह : “वे ि ग फ ि 

लनक िते थे। अगर क ई शख़्स िफर 

पर ज त  और अपनी ह जत पूरी न 

कर प त  त  वह म यूिी के बदशगुन 

की वजह िे अपने घर के लपछिे 

लहसे्स िे द लिि ह त  थ । उन्हें कह  

गय : ‘फ ि में क ई नेकी नही ों। नेकी 

त  अि ह िे डरने और उि पर 

भर ि  करने में है।’” 

The first view is the soundest 

one because of what al-Bara’ 

related: ‘When the Ansar went 

on hajj and returned, they 

would not enter the houses by 

their doors.’ He said that one of 

the Ansar came and entered his 

house by the door and was 

asked about that and so the 

ayah was revealed. This is a 

text about actual houses. Al-

Bukhari and Muslim 

transmitted it. The other views 

are derived from something 

पहि  क़ौि िबिे ज़्य द  दुरुस्त है, 

क् ोंलक बर अ (रलज़.) की ररव यत के 

मुत लबक: “जब अोंि र हज के लिए 

ज ते और व पि आते त  वे घर ों में 

उनके दरव ज़ ों िे द लिि नही ों ह ते 

थे।” उन्ह ोंने कह  लक एक अोंि री 

आय  और अपने घर में दरव जे़ िे 

द लिि हुआ, त  उििे इि ब रे में 

पूछ  गय , चुन ोंचे यह आयत न लज़ि 

हुई। यह हक़ीक़ी घर ों के ब रे में 

िरीह नि् है। इिे इम म बुि री और 

इम म मुल्लस्लम ने ररव यत लकय  है। 

दूिरे अक़व ि आयत के लकिी और 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
18 / 192 

else in the ayah. It is also said 

that in the ayah Allah calls 

attention to what devoutness is, 

and it is doing what Allah has 

commanded. When Allah says 

to ‘come to houses by their 

doors’, He is telling people to 

do things in the manner which 

Allah has recommended. So the 

views are sound. ‘Houses’ is 

the plural of bayt, and it is read 

as both buyut and biyut. 

पहिू िे म िूज़ हैं। यह भी कह  गय  

है लक इि आयत में अि ह तआि  

ने नेकी की हक़ीक़त की तरफ 

तवज्ज ह लदि ई है, और वह यह है 

लक अि ह के हुक्म की पैरवी की 

ज ए। जब अि ह फरम त  है लक 

“घर ों में उनके दरव ज़ ों िे आओ”, त  

इिक  मतिब यह है लक ि ग क म 

उिी तरीके़ िे करें  ज  अि ह ने 

मुक़रमर फरम य  है। लिह ज़  यह 

तम म अक़व ि अपने-अपने एलतब र 

िे दुरुस्त हैं। “घर” (बयूत) ‘बैत’ की 

जम्अ है, और इिे ‘बयूत’ और 

‘बुु़ यूत’ द न ों तरह पढ़  ज त  है। 

This ayah also makes clear that 

anything Allah has not 

prescribed or recommended as 

an act of devotion is not, in 

fact, an act of devotion. Ibn 

Khuwayzimandad said, ‘If it is 

hard to differentiate between 

what is devoutness and 

devotion and what is not, 

examine the action involved. If 

it is similar in nature to other 

legal obligations and sunnahs, 

then it can be that. If that is not 

the case, then it is not 

devoutness or devotion.’ He 

यह आयत इि ब त क  भी व जे़ह 

करती है लक ज  चीज़ अि ह 

तआि  ने इब दत के तौर पर न 

मुक़रमर की ह  और न उिकी तरगीब 

दी ह , वह दरअिि इब दत नही ों है। 

इब्न िुवैलज़मोंद द ने कह : “अगर यह 

तुम्ह रे लिए मुल्लिि ह  ज ए लक 

कौन िी चीज़ नेकी और इब दत है 

और कौन िी नही ों, त  उि अमि क  

देख । अगर वह अपनी नौइयत में 

दूिरे शरई फर इज़ और िुन्नत ों के 

मुश बेह ह  त  मुमलकन है लक वह 

इब दत ह , और अगर ऐि  न ह  त  

वह न नेकी है न इब दत।” उन्ह ोंने 
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added, ‘That is found in reports 

from the Prophet.’ And he 

mentioned the hadith of Ibn 

ʿAbbas who said, ‘Once, when 

the Messenger of Allah was 

speaking, he saw a man 

standing in the sun and asked 

about him. They said, ‘He is 

Abu Israil. He made a vow to 

stand and not sit, not to seek 

shade or speak, and to fast.’ 

The Prophet said, ‘Tell him to 

speak, seek shade and sit. He 

should complete his fast.’ So 

the Prophet nullified what was 

not devotion and had no basis 

in the Shariah. This confirms 

that devotion is an action which 

is somehow similar to other 

legal obligations and sunnahs. 

मज़ीद कह : “यह ब त नबी िे मवी 

अह दीि में भी लमिती है।” और 

उन्ह ोंने इब्न अब्ब ि (रलज़.) की हदीि 

क  लज़क्र लकय , लजन्ह ोंने कह : “एक 

मतमब  रिूि अि ह िुत्ब  दे रहे थे 

लक आपने एक शख़्स क  धूप में खड़  

देख  और उिके ब रे में पूछ । ि ग ों 

ने कह : ‘यह अबू इस्र ईि है। उिने 

नज़र म नी है लक वह खड़  रहेग , 

नही ों बैठेग , न ि य  इल्लिय र करेग , 

न ब त करेग , और र ज़  रखेग ।’ 

नबी ने फरम य : ‘उिे कह  लक ब त 

करे, ि य  इल्लिय र करे और बैठ 

ज ए, अिबत्त  अपन  र ज़  पूर  

करे।’” पि नबी ने उन उमूर क  

ब लति क़र र लदय  ज  इब दत नही ों 

थे और लजनकी शरीअत में क ई 

अस्ल नही ों थी। इििे यह ब त ि लबत 

ह ती है लक इब दत वही अमि है ज  

लकिी न लकिी तरह शरई फर इज़ 

और िुन्नत ों के मुश बेह ह । 

Fight in the Way of Allah 

against those who fight you, 

but do not go beyond the 

limits. Allah does not love 

those who go beyond the 

limits. [2:190] 

अल्लाि की राि में उन लोगो ों से 

लडो िो तुमसे लडते िैं, लेहकन िद 

से न बढो। बेशक अल्लाि िद से 

बढने वालो ों को पसोंद निी ों करता। 

[2:190] 

Fight in the Way of Allah अल्लाि की राि में उन लोगो ों से 
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against those who fight you लडो िो तुमसे लडते िैं। 

This was the first ayah to be 

revealed with the command to 

fight. There is no disagreement 

that fighting was forbidden 

before the Hijrah by the words 

of Allah: ‘Repel the bad with 

something better’ ‘Pardon them 

and overlook’, ‘Cut yourself 

off from them – but 

courteously’ ‘You are not in 

control of them’ and other 

similar ayahs which were 

revealed in Makkah. When the 

Prophet emigrated to Madinah, 

he was commanded to fight and 

this ayah was revealed. Ar-

Rabi ibn Anas and others said 

this. Abu Bakr as-Siddiq, 

however, said that the first ayah 

revealed about fighting was the 

ayah in Surat al-Hajj: 

‘Permission is given to those 

who are fought against because 

they have been wronged.’ The 

one in this surah is more 

frequently cited as being the 

first. 

यह पहिी आयत थी ज  लक़त ि के 

हुक्म के ि थ न लज़ि हुई। इि ब त 

पर क ई इल्लिि फ नही ों लक लहजरत 

िे पहिे लक़त ि ममनूअ थ , जैि  लक 

अि ह तआि  के इन फरम न ों िे 

ज़ लहर है: “बुर ई क  भि ई िे ट ि ”, 

“उन्हें म फ कर  और दरगुज़र कर ”, 

“उनिे अचे्छ तरीके़ िे लकन र -कशी 

इल्लिय र कर ”, “तुम उन पर 

मुिित नही ों ह ” और इिी तरह की 

दूिरी आयतें ज  मक्क  में न लज़ि 

हुईों। जब नबी मदीन  की तरफ 

लहजरत कर गए त  आपक  लक़त ि 

क  हुक्म लदय  गय  और यह आयत 

न लज़ि हुई। रबीअ लबन अनि और 

दूिर ों ने यही कह  है। ह ि ोंलक अबू 

बक्र लिद्दीक़ (रलज़.) ने फरम य  लक 

लक़त ि के ब रे में िबिे पहिी 

न लज़ि ह ने व िी आयत िूरह अि-

हज्ज की यह आयत है: “इज ज़त दी 

गई उन ि ग ों क  लजनिे िड़ ई की 

ज  रही है क् ोंलक उन पर जु़ल्म हुआ 

है।” िेलकन इि िूरह की आयत क  

ज़्य द तर पहिी आयत क़र र लदय  

ज त  है। 

The ayah for the permission to 

fight was revealed about 

लक़त ि की इज ज़त व िी यह आयत 

उमूमी तौर पर िड़ ई के ब रे में 
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fighting in general and the 

instruction is to fight not only 

those idolators who fight the 

Muslims but also those who do 

not fight. The command refers 

to the time when the Prophet 

went out with his Companions 

to Makkah to perform umrah. 

When he camped at 

Hudaybiyyah near Makkah, the 

idolators prevented him from 

continuing on into Makkah and 

he remained there for a month. 

Hudaybiyyah is the name of a 

well and that site is named after 

the well. They made a treaty 

stipulating that he could return 

the following year for three 

days and that there would be no 

fighting between them for ten 

years. After concluding this 

treaty, he returned to Madinah. 

The following year he made 

preparations for hajj and the 

Muslims feared the treachery of 

the unbelievers and did not like 

the idea of fighting in the 

sacred months and in the 

Haram. 

न लज़ि हुई, और इिमें हुक्म लदय  

गय  है लक न लिफम  उन मुशररक़ीन िे 

लक़त ि लकय  ज ए ज  मुििम न ों िे 

िड़ते हैं बल्लि उनिे भी ज  नही ों 

िड़ते। यह हुक्म उि वक़्त िे 

मुतअल्लिक़ है जब नबी صلى الله عليه وسلم अपने 

िह ब  के ि थ उमर  अद  करने के 

लिए मक्क  की तरफ रव न  हुए। 

जब आप मक्क  के क़रीब हुदैलबय  

के मक़ म पर ठहरे त  मुशररक़ीन ने 

आपक  मक्क  में द लिि ह ने िे 

र क लदय , और आप वह ाँ एक म ह 

तक मुक़ीम रहे। हुदैलबय  एक कुएाँ  

क  न म है और वह जगह उिी के 

न म िे मशहूर है। वह ाँ एक 

मुआलहद  तय प य  लजिके मुत लबक 

आप अगिे ि ि तीन लदन के लिए 

व पि आ िकते थे और द न ों 

फरीक़ ों के दरलमय न दि ि ि तक 

क ई जोंग नही ों ह गी। इि मुआलहदे के 

ब द आप मदीन  व पि िौट आए। 

अगिे ि ि आपने हज की तैय री 

की, और मुििम न ों क  क लफर ों की 

बदअहदी क  िौफ थ , और वे 

हुरमत व िे महीन ों और हरम में 

िड़ ई क  न पिोंद करते थे। 

Then this ayah was revealed, लिर यह आयत न लज़ि हुई, य नी 
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meaning that it is lawful for 

you to fight if the unbelievers 

fight you. So the ayah is 

connected to the prior mention 

of hajj and entering houses by 

the back. After this the Prophet 

fought those who fought him 

and refrained from fighting 

those who refrained from 

fighting him until the ayah in 

Surat at-Tawbah was revealed, 

‘Fight the idolaters,’ and this 

ayah was abrogated. This is the 

position of the majority of 

scholars. 

तुम्ह रे लिए िड़न  ज यज़ है अगर 

क लफर तुमिे िड़ें। पि यह आयत 

हज के ि लबक  लज़क्र और घर ों में 

लपछिी तरफ िे द लिि ह ने के 

लज़क्र के ि थ मतमलबत है। इिके ब द 

नबी ने उन ि ग ों िे लक़त ि लकय  ज  

आपिे िड़ते थे और उन िे लक़त ि 

िे ब ज़ रहे ज  आपिे नही ों िड़ते थे, 

यह ाँ तक लक िूरह तौब  की आयत 

न लज़ि हुई: “मुशररकीन िे लक़त ि 

कर ”, और इि आयत क  मोंिूख कर 

लदय  गय । यही अक्सर उिम  क  

मौलक़फ है। 

Ibn Zayd and ar-Rabi, however, 

say that this ayah was 

abrogated by Allah’s words: 

‘Fight the idolaters totally’ in 

which he was commanded to 

fight all the unbelievers. Ibn 

Abbas, Umar ibn Abd al-Aziz, 

and Mujahid said that it is an 

ayah whose judgement remains 

operative and means: ‘Fight 

those who fight you and do not 

transgress by killing women, 

children, monks and the like’ as 

will be explained. Abu Jafar 

an-Nahhas said that this is the 

अिबत्त  इब्न जै़द और रबीअ क  

कहन  है लक यह आयत अि ह 

तआि  के इि फरम न िे मोंिूख ह  

गई: “मुशररकीन िे पूरी तरह लक़त ि 

कर ”, लजिमें तम म क लफर ों िे 

िड़ने क  हुक्म लदय  गय । जबलक 

इब्न अब्ब ि (रलज़.), उमर लबन 

अबु्दि अज़ीज़ (रह.) और मुज लहद 

(रह.) क  कहन  है लक यह आयत 

मुहकम है और इिक  हुक्म ब क़ी है, 

और इिक  मतिब यह है: “उन 

ि ग ों िे िड़  ज  तुमिे िड़ते हैं और 

हद िे तज वुज़ न कर , जैिे औरत ों, 

बच्च ों, र लहब ों वगैरह क  क़त्ल 
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sounder position in terms of 

both the Sunnah and in terms 

of logic. As for the Sunnah, 

there is a hadith reported by Ibn 

Umar that, during one of his 

expeditions, the Messenger of 

Allah saw a woman who had 

been killed and he abhorred 

that and forbade the killing of 

women and children. As for 

logic, it applies to children and 

those like them, such as monks, 

the chronically ill, old men and 

hirelings, who clearly should 

not be killed. When Abu Bakr 

sent Yazid ibn Abi Sufyan to 

Syria, he commanded that he 

should not do harm to certain 

groups. Malik and others 

transmitted this. Scholars put 

those who should not be killed 

into six categories. 

करन ”, जैि  लक आगे वज़ हत ह गी। 

अबू ज फर अन-नह्ह ि ने कह  लक 

िुन्नत और अक़्ि द न ों के एलतब र िे 

यही क़ौि ज़्य द  दुरुस्त है। िुन्नत के 

एलतब र िे, इब्न उमर (रलज़.) की 

ररव यत है लक एक गज़व  के दौर न 

रिूि अि ह ने एक मक़तूि औरत 

क  देख  त  उिे न पिोंद फरम य  

और औरत ों और बच्च ों क  क़त्ल 

करने िे मन  लकय । और अक़्ि के 

एलतब र िे भी, बचे्च और उन जैिे 

अफर द जैिे र लहब, द इमी मरीज़, 

बूढ़े ि ग और मज़दूर व जे़ह तौर पर 

क़त्ल के मुस्तलहक़ नही ों ह ते। जब 

अबू बक्र (रलज़.) ने यज़ीद लबन अबी 

िुफय न क  श म की तरफ भेज  त  

उन्हें हुक्म लदय  लक कुछ लगर ह ों क  

नुक़ि न न पहुाँच एाँ । इिे इम म 

म लिक और दूिर ों ने ररव यत लकय  

है। उिम  ने उन ि ग ों क  लजन्हें 

क़त्ल नही ों लकय  ज न  च लहए, छह 

लक़स्म ों में तक़िीम लकय  है। 

Women. But if they fight, they 

should be fought. Sahnun said, 

‘In battle and out of it because 

of the general nature of Allah’s 

words: “Fight against those 

who fight you.” A woman can 

have an immense effect on the 

औरतें। िेलकन अगर वे िड़ें त  उनिे 

भी िड़  ज एग । िहनून ने कह : 

“च हे मैद न-ए-जोंग में ह ों य  उिके 

ब हर, क् ोंलक अि ह तआि  के 

इि फरम न की आलमयत है: ‘उन 

ि ग ों िे िड़  ज  तुमिे िड़ते हैं।’ 
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fighting, including supplying 

assistance and encouraging 

fighting. Women go out with 

their hair undone, shouting 

encouragement and censuring 

flight. So it is permitted to kill 

them. If they are captured, 

however, then enslavement is 

more beneficial since they are 

more easily converted and it is 

difficult for them to run away 

which is not the case with 

men.’ 

औरत जोंग में बड़  अिर ड ि िकती 

है, जैिे मदद फर हम करन  और 

ि ग ों क  िड़ ई पर उभ रन । औरतें 

खुिे ब ि ों के ि थ लनकिती हैं, ज श 

लदि ती हैं और भ गने व ि ों क  

मि मत करती हैं, इिलिए उन्हें क़त्ल 

करन  ज यज़ है। िेलकन अगर वे कै़द 

ह  ज एाँ  त  उन्हें गुि म बन न  ज़्य द  

मुफीद है, क् ोंलक वे आि नी िे 

इस्ल म क़बूि कर िकती हैं और 

उनके लिए भ गन  मुल्लिि ह त  है, 

ज  मदों के बरअक्स है।” 

Children. Children should not 

be killed and that is a firm 

prohibition. If a child fights, 

however, then he can be killed. 

बचे्च। बच्च ों क  क़त्ल नही ों लकय  

ज न  च लहए और यह एक क़तई 

ममनूअत है। ह ि ोंलक अगर क ई 

बच्च  िडे़ त  उिे क़त्ल लकय  ज  

िकत  है। 

Monks. Monks should be 

neither killed nor enslaved. 

They are left to live on the 

property which they own. This 

is when they live apart from the 

people of disbelief because of 

the command which Abu Bakr 

gave to Yazid ibn Abi Sufyan, 

‘You will find some people 

who claim that they have 

confined themselves for the 

sake of Allah. Leave them with 

र लहब। र लहब ों क  न क़त्ल लकय  

ज एग  और न ही गुि म बन य  

ज एग । उन्हें उनकी लमल्लियत में 

रहने लदय  ज एग । यह उि िूरत में 

है जब वे क लफर ों िे अिग-थिग 

रहते ह ों, जैि  लक अबू बक्र (रलज़.) ने 

यज़ीद लबन अबी िुफय न क  हुक्म 

लदय  थ : “तुम कुछ ि ग ों क  प ओगे 

ज  द व  करते हैं लक उन्ह ोंने अपने 

आपक  अि ह के लिए वक़्फ़ कर 

रख  है, उन्हें उनके ह ि पर छ ड़ द  
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what they claim.’ If, however, 

they are with the unbelievers in 

churches, they can be killed. As 

for nuns, Ashhab thinks that 

they should not be killed. 

Sahnun said, ‘Being a nun does 

not alter the basic ruling about 

her as a woman.’ Qadi Abu 

Bakr ibn al-Arabi said, ‘I think 

that the sound view is that of 

Ashhab and nuns are included 

in the directive of Abu Bakr.’ 

लजिक  वे द व  करते हैं।” िेलकन 

अगर वे क लफर ों के ि थ लगरज ों में 

ह ों त  उन्हें क़त्ल लकय  ज  िकत  है। 

जह ाँ तक र लहब त (नन) क  

तअिुक़ है, अशहब क  िय ि है 

लक उन्हें क़त्ल नही ों लकय  ज न  

च लहए। िहनून ने कह : “र लहब  

ह न  उिके ब रे में बुलनय दी हुक्म 

क  नही ों बदित  ज  एक औरत के 

ब रे में है।” क़ ज़ी अबू बक्र इब्न अि-

अरबी ने कह : “मेरी र य में दुरुस्त 

मौलक़फ अशहब क  है, और 

र लहब त भी अबू बक्र (रलज़.) की 

लहद यत में श लमि हैं।” 

The chronically ill. Sahnun 

says that they should be killed. 

Ibn Ḥabib says that they should 

not be killed. The sound 

position is that we consider 

their states. If there is potential 

harm in them, they should be 

killed. Otherwise, they should 

be left alone. 

द यमी बीम र। िहनून कहते हैं लक 

उन्हें क़त्ल लकय  ज न  च लहए। इब्न 

हबीब कहते हैं लक उन्हें क़त्ल नही ों 

लकय  ज न  च लहए। दुरुस्त मौलक़फ 

यह है लक उनकी ह ित क  देख  

ज ए। अगर उनिे लकिी नुक़ि न क  

अोंदेश  ह  त  उन्हें क़त्ल लकय  ज ए, 

वरन  उन्हें छ ड़ लदय  ज ए। 

Old men. Malik says that they 

should not be killed and that is 

the position of the majority of 

fuqaha’. If an old man is senile 

and unable to fight and not 

consulted for his opinion or 

बूढ़े मदम। इम म म लिक कहते हैं लक 

उन्हें क़त्ल नही ों लकय  ज न  च लहए, 

और यही अक्सर फुक़ह  क  मौलक़फ 

है। अगर क ई बूढ़  शख़्स कमज़ र 

ह , िड़ने िे आलजज़ ह  और न 
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taking part in defence, he 

should not be killed. Malik and 

Abu Hanifah say that. Ash-

Shafi i has two positions: one is 

that of the majority and the 

second is that old men and 

monks should be killed. The 

sound position is the first one 

because of what Abu Bakr said 

to Yazid. No one opposes it 

and there is a consensus to back 

it up. Also it is not permitted to 

kill anyone who does not fight 

or help the enemy, like women. 

As for those harm is feared in 

respect of planning, advice or 

monetary support, if they are 

captured, the ruler can choose 

between five options: killing, 

an act of good will, ransom, 

enslavement or agreeing to 

become a dhimmi in return for 

the payment of jizyah. 

उििे र य िी ज ती ह  और न वह 

लदफ  में लहस्स  िेत  ह , त  उिे क़त्ल 

नही ों लकय  ज न  च लहए। इम म 

म लिक और इम म अबू हनीफ  क  

यही क़ौि है। इम म श फई के द  

क़ौि हैं: एक वही ज  जमहूर क  है, 

और दूिर  यह लक बूढ़ ों और र लहब ों 

क  क़त्ल लकय  ज ए। दुरुस्त क़ौि 

पहि  है, क् ोंलक अबू बक्र (रलज़.) ने 

यज़ीद क  यही लहद यत दी थी, और 

इिकी क ई मुि िफत नही ों, बल्लि 

इि पर इज्म  है। इिी तरह लकिी 

ऐिे शख़्स क  क़त्ल करन  ज यज़ 

नही ों ज  न िड़त  ह  और न दुश्मन 

की मदद करत  ह , जैिे औरतें। 

अिबत्त  लजन ि ग ों िे मोंिूब बोंदी, 

मशवर  य  म िी मदद के ज़ररये 

नुक़ि न क  अोंदेश  ह , अगर वे 

लगरफ़्त र ह  ज एाँ  त  ह लकम के प ि 

प ाँच इल्लिय र ह ते हैं: क़त्ल करन , 

एहि न के तौर पर छ ड़ देन , लफद्य  

िेन , गुि म बन न , य  लजज़्य  के 

बदिे उन्हें लज़म्मी बनने पर आम द  

करन । 

Hirelings and agricultural 

workers. Malik says that they 

should not be killed. Ash-Shafi 

i says that agricultural workers, 

hirelings, and old men should 

मज़दूर और लकि न। इम म म लिक 

कहते हैं लक उन्हें क़त्ल नही ों लकय  

ज न  च लहए। इम म श फई कहते हैं 

लक लकि न ों, मज़दूर ों और बूढ़ ों क  
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be killed unless they agree to 

pay the jizyah. The first view is 

sounder because of what the 

Prophet said in the hadith 

reported by Rabaḥ ibn ar-Rabi, 

‘Join Khalid ibn al-Walid. He 

is not to kill children or 

hirelings.’ Umar ibn al-Khattab 

said, ‘Fear Allah regarding 

children and agricultural 

workers who do not fight you.’ 

Umar ibn Abd al-Aziz did not 

kill agricultural workers. Ibn 

al-Mundhir mentioned that. 

क़त्ल लकय  ज एग , इि  यह लक वे 

लजज़्य  अद  करने पर र ज़ी ह  ज एाँ । 

पहि  क़ौि ज़्य द  दुरुस्त है, क् ोंलक 

नबी ने रब ह लबन रबीअ की ररव यत 

की हुई हदीि में फरम य : “ि लिद 

लबन विीद के ि थ ज ओ, वह न 

बच्च ों क  क़त्ल करे और न मज़दूर ों 

क ।” उमर लबन ित्त ब (रलज़.) ने 

फरम य : “बच्च ों और उन लकि न ों के 

ब रे में अि ह िे डर  ज  तुमिे नही ों 

िड़ते।” उमर लबन अबु्दि अज़ीज़ 

(रह.) भी लकि न ों क  क़त्ल नही ों 

करते थे। इब्न अि-मुोंलधर ने इिक  

लज़क्र लकय  है। 

Ashhab mentioned that the 

ayah refers to those who were 

at Hudaybiyyah who were 

commanded to fight those who 

fought them. What is sound is 

that it is addressed to all 

Muslims: it commands each of 

them to fight those who fight 

them. Do you not see how 

Allah made the matter clear in 

Surat at-Tawbah when He says: 

‘Fight those of the unbelievers 

who are near to you,’ What was 

meant first are the people of 

Makkah and it was specified to 

अशहब ने लज़क्र लकय  है लक यह 

आयत हुदैलबय  के उन ि ग ों के ब रे 

में है लजन्हें हुक्म लदय  गय  थ  लक वे 

उन िे िड़ें ज  उनिे िड़ते हैं। 

ह ि ोंलक दुरुस्त ब त यह है लक यह 

तम म मुििम न ों िे लित ब है: इिमें 

हर एक क  हुक्म लदय  गय  है लक 

वह उन िे िडे़ ज  उििे िड़ते हैं। 

क्  तुम नही ों देखते लक अि ह 

तआि  ने िूरह तौब  में इि ब त क  

व जे़ह लकय  जब फरम य : “उन 

क लफर ों िे िड़  ज  तुम्ह रे क़रीब 

हैं।” इल्लिद  में इििे मुर द अहि-ए-

मक्क  थे और िबिे पहिे उन्ही ों िे 
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begin with them. When Allah 

conquered Makkah, then it was 

directed to those nearby who 

were causing harm until 

eventually the call became 

universal and the word reached 

all areas, no unbeliever 

remaining. That continues until 

the Day of Rising, supported 

by the words of the Prophet, 

‘There is good in the forelocks 

of horses until the Day of 

Rising: reward and spoils.’ It is 

said that its end will be the 

descent of Jesus son of Mary 

which is in agreement with the 

previous ḥadith because his 

descent is one of the signs of 

the Final Hour. 

शुरू करने की तख़्सीि की गई। जब 

अि ह तआि  ने मक्क  क  फतह 

कर लदय  त  लिर हुक्म उन क़रीबी 

ि ग ों की तरफ मुतवजे्जह हुआ ज  

नुक़ि न पहुाँच  रहे थे, यह ाँ तक लक 

यह द वत आम ह  गई और हर जगह 

पहुाँच गई, यह ाँ तक लक क ई क लफर 

ब क़ी न रह । यह लििलिि  क़य मत 

तक ज री रहेग , जैि  लक नबी के 

इि फरम न िे म िूम ह त  है: 

“क़य मत तक घ ड़ ों की पेश लनय ों में 

भि ई है: अज्र और गनीमत।” यह भी 

कह  ज त  है लक इिक  इल्लित म 

हज़रत ईि  इब्न मररयम 

(अिैलहस्सि म) के नुजू़ि पर ह ग , 

और यह ब त ि लबक  हदीि के 

मुत लबक़ है, क् ोंलक उनक  नुजू़ि 

क़य मत की लनश लनय ों में िे एक है। 

But do not go beyond the 

limits. 

लेहकन िद से तिावुज़ न करो। 

 

This is a firm judgement. As 

for the apostates, the only 

options available concerning 

them are execution or 

repentance. The same applies 

to people involved in deviation 

and misguidance: the only 

options afforded them are 

यह एक क़तई हुक्म है। जह ाँ तक 

मुरतदीन क  तअिुक़ है, उनके ब रे 

में लिफम  द  ही र से्त हैं: य  त  क़त्ल 

लकय  ज ए य  वे तौब  करें । यही 

हुक्म गुमर ही और इनलहर फ में 

मुबति  ि ग ों के लिए भी है लक 

उनके लिए भी यही द  र से्त हैं: क़त्ल 
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execution or repentance. If 

someone conceals a false belief 

and then it appears in him, as 

happens with a zindiq, he 

should be killed and is not 

asked to repent. As for those 

who rebel against just rulers, 

they must be fought until they 

return to the truth. 

य  तौब । अगर क ई शख़्स ब लति 

अकीद  छुप ए रखे और लिर वह 

ज़ लहर ह  ज ए, जैि  लक लज़न्दीक़ के 

म मिे में ह त  है, त  उिे क़त्ल लकय  

ज एग  और उििे तौब  क  मुत िब  

नही ों लकय  ज एग । जह ाँ तक उन 

ि ग ों क  तअिुक़ है ज  आलदि 

हुक्मर न ों के लिि फ बग वत करें , 

त  उनिे उि वक़्त तक िड़  ज एग  

जब तक वे हक़ की तरफ व पि न 

आ ज एाँ । 

Some people have said that this 

phrase means: ‘Do not go 

beyond the limits by fighting 

for other than the Face of 

Allah, out of fanaticism, for 

instance, or to gain fame.’ In 

other words, ‘Fight in the Way 

of Allah against those who 

fight you. Fight in support of 

the din so that Allah’s Word is 

uppermost.’ It is said that it 

means: do not fight those who 

do not fight. In that case it 

would be abrogated by the 

command to fight all the 

unbelievers, and Allah knows 

best. 

कुछ ि ग ों ने कह  है लक इि जुमिे 

क  मतिब यह है: “हद िे तज वुज़ न 

कर , य नी अि ह की रज़  के 

अि व  लकिी और मक़िद के लिए 

न िड़ , मििन अिलबयत य  

श हरत ह लिि करने के लिए।” दूिरे 

अल्फ ज़ में: “अि ह की र ह में उन 

ि ग ों िे िड़  ज  तुमिे िड़ते हैं, दीन 

की मदद के लिए िड़  त लक अि ह 

क  कलिम  बुिोंद ह  ज ए।” यह भी 

कह  गय  है लक इिक  मतिब है: 

उन ि ग ों िे न िड़  ज  तुमिे नही ों 

िड़ते। इि िूरत में यह हुक्म तम म 

क लफर ों िे लक़त ि के हुक्म के ज़ररये 

मोंिूख िमझ  ज एग , और अि ह 

ही बेहतर ज नत  है। 

Kill them wherever you come उन्हें ििााँ किी ों पाओ क़त्ल करो 
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across them and expel them 

from where they expelled 

you. Fitnah is worse than 

killing. Do not fight them in 

the Masjid al-Ḥaram until 

they fight you there. But if 

they do fight you, then kill 

them. That is how the 

unbelievers should be repaid. 

[2:191] 

और उन्हें विााँ से हनकालो ििााँ से 

उन्होोंने तुम्हें हनकाला िै। हफ़त्ना 

क़त्ल से बढकर िै। और मखिद-

ए-िराम में उनसे हक़ताल न करो 

िब तक हक वे विााँ तुमसे हक़ताल 

न करें । हिर अगर वे तुमसे लडें तो 

तुम भी उन्हें क़त्ल करो। यिी 

काहफ़रो ों की सज़ा िै। [2:191] 

But if they cease, Allah is 

Ever-Forgiving, Most 

Merciful. [2:192] 

लेहकन अगर वे बाज़ आ िाएाँ  तो 

बेशक अल्लाि बहुत बख़्शने 

वाला, हनिायत रिम करने वाला 

िै। [2:192] 

Kill them wherever you come 

across them. 

उन्हें ििााँ किी ों पाओ क़त्ल करो। 

This is evidence for killing 

captives, and that topic will be 

explained in Surat al-Anfal, 

Allah willing. 

यह कै़लदय ों के क़त्ल के व जे़ पर 

दिीि है, और इि मौजू़ की वज़ हत 

इोंश अि ह िूरह अि-अनफ ि में 

की ज एगी। 

and expel them from where 

they expelled you 

और उन्हें विााँ से हनकालो ििााँ से 

उन्होोंने तुम्हें हनकाला िै। 

 

According to at-Tabari this is 

addressed to the Muhajirun and 

‘they’ refers to the unbelievers 

of Quraysh. 

तबरी के मुत लबक यह लित ब 

मुह लजरीन िे है और ‘वह’ िे मुर द 

कु़रैश के क लफर हैं। 
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Fitnah is worse than killing. हफ़त्ना क़त्ल से बढकर िै। 

The fitnah to which they are 

subjecting you – trying to make 

you return to disbelief – is 

worse than killing. Mujahid 

said it refers to the believers, so 

the meaning is that being killed 

is better for a believer than 

being subjected to fitnah. 

Others said that fitnah here 

means their association of 

others with Allah and their 

disbelief in Him and it is a 

great crime and worse than the 

killing which they criticise you 

for. There is evidence that the 

ayah was revealed about Amr 

ibn al-Hadrami when he was 

killed by Waqid ibn Abdullah 

at-Tamimi at the end of the 

sacred month of Rajab, an 

incident which will be 

explained later. At-Tabari and 

others said that. 

वह लफत्न  लजिमें वे तुम्हें मुबति  कर 

रहे हैं—य नी तुम्हें द ब र  कुफ़्र की 

तरफ िौट ने की क लशश—क़त्ल िे 

ज़्य द  िि है। मुज लहद ने कह  लक 

इििे मुर द म लमनीन हैं, लिह ज़  

मतिब यह है लक एक म लमन के 

लिए क़त्ल ह न  इििे बेहतर है लक 

उिे लफत्न  में ड ि  ज ए। ब ज़ दीगर ों 

ने कह  लक यह ाँ लफत्न  िे मुर द 

उनक  अि ह के ि थ लशकम  करन  

और उिक  इनक र करन  है, और 

यह एक बड़  जुमम है और उि क़त्ल 

िे भी बदतर है लजि पर वे तुम्हें 

मि मत करते हैं। इि ब त की 

दिीि है लक यह आयत अम्र लबन 

अि-हद्रमी के ब रे में न लज़ि हुई 

जब उन्हें व लक़द लबन अबु्दि ह 

अत-तलममी ने म ह-ए-हर म रजब के 

आलिर में क़त्ल लकय  थ , लजि 

व लक़आ की वज़ हत ब द में की 

ज एगी। तबरी और दूिर ों ने यही 

कह  है। 

Do not fight them in the 

Masjid al-Haram until they 

fight you there. 

और मखिद-ए-िराम में उनसे 

हक़ताल न करो िब तक हक वे 

विााँ तुमसे हक़ताल न करें । 

Scholars take two positions 

concerning this ayah. One is 

इि आयत के ब रे में उिम  के द  
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that it is abrogated. The second 

is that it is an ayah containing a 

firm judgment. Mujahid says 

that it is an ayah of judgment 

and that it is not permitted to 

fight anyone in the Masjid al-

Haram unless they fight you 

there. Tawus said that as well, 

and indeed it is what is 

intimated by the text of the 

ayah. It is a sound position and 

Abu Hanifah and his people 

adopted it. In the Sahih 

Collection, Ibn Abbas reported 

that the Messenger of Allah 

said on the day when Makkah 

was conquered, ‘This land was 

made sacred on the day Allah 

created the heavens and the 

earth and it will remain sacred 

as Allah has decreed until the 

Day of Rising. Fighting was 

not lawful in it for anyone 

before me and it was only 

lawful for me for one hour of 

one day and it will remain 

sacred until the Day of Rising.’ 

मौलक़फ हैं। एक यह लक यह मोंिूख 

है। दूिर  यह लक यह एक मुहकम 

आयत है। मुज लहद कहते हैं लक यह 

हुक्म व िी आयत है और मल्लिद-ए-

हर म में लकिी िे लक़त ि करन  

ज यज़ नही ों जब तक लक वे वह ाँ 

तुमिे लक़त ि न करें । त ऊि ने भी 

यही कह , और यही ब त आयत के 

ज़ लहर िे भी म िूम ह ती है। यह एक 

मज़बूत मौलक़फ है और इम म अबू 

हनीफ  और उनके अिह ब ने भी 

इिे इल्लिय र लकय । िहीह बुि री 

व मुल्लस्लम में इब्न अब्ब ि (रलज़.) िे 

ररव यत है लक रिूि अि ह ने 

मक्क  की फतह के लदन फरम य : 

“इि िरज़मीन क  अि ह ने उि 

लदन िे हर म क़र र लदय  है लजि 

लदन उिने आिम न ों और ज़मीन क  

पैद  लकय , और यह क़य मत तक 

अि ह के हुक्म िे हर म रहेगी। मुझ 

िे पहिे लकिी के लिए इिमें लक़त ि 

ज यज़ न थ , और मेरे लिए भी लिफम  

एक लदन के एक िमे्ह के लिए ज यज़ 

लकय  गय , और यह क़य मत तक 

हर म ही रहेगी।” 

Qatadah said that the ayah is 

abrogated by Allah’s words: 

‘When the sacred months are 

क़त द  ने कह  लक यह आयत 

अि ह तआि  के इि फरम न िे 

मोंिूख ह  गई: “जब हुरमत व िे 
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over, kill the idolaters wherever 

you find them.’ Muqatil said 

the same. So this means that it 

is possible to initiate killing in 

the Haram and evidence for 

that position can be found in 

the fact that Surat at-Tawbah, 

where this ayah occurs, was 

revealed about two years after 

Surat al-Baqarah and after the 

Prophet entered Makkah and 

had Ibn Khaṭal, who was 

clinging to the drapes of the 

Kabah, killed there. 

महीने गुज़र ज एाँ  त  मुशररकीन क  

जह ाँ प ओ क़त्ल कर ।” मुक़ लति ने 

भी यही कह । इिके मुत लबक यह 

मतिब बनत  है लक हरम में भी 

लक़त ि क  आग ज़ करन  ज यज़ ह  

िकत  है, और इि मौलक़फ के हक़ 

में यह दिीि दी ज ती है लक िूरह 

तौब , लजिमें यह आयत है, िूरह 

अि-बक़रह के तक़रीबन द  ि ि 

ब द न लज़ि हुई, और उिके ब द 

जब नबी मक्क  में द लिि हुए त  इब्न 

िति क , ज  क ब  के पदों िे 

लचपक  हुआ थ , वही ों क़त्ल करव  

लदय  गय । 

Ibn Khuwayzimandad said that 

the phrase ‘Do not fight them 

in the Masjid al-Haram’ is 

abrogated because the 

consensus is that people should 

be fought if they attack, even if 

they occupy Makkah. If they 

stop people from performing 

hajj, then it is a legal obligation 

to fight them, even if they do 

not start the fighting. Makkah 

is the same as everywhere else 

in that respect. 

इब्न िुवैलज़मोंद द ने कह  लक इब रत 

“उन िे मल्लिद अि-हर म में 

लक़त ि न कर ” मनू्सख ह  चुकी है, 

क् ोंलक इि ब त पर इज्म  है लक 

अगर ि ग हमि  करें  त  उनिे िड़  

ज एग , ख़्व ह वे मक्क  ही में क् ों न 

ह ों। अगर वे ि ग ों क  हज अद  करने 

िे र कें  त  उनके लिि फ लक़त ि 

करन  शरई तौर पर व लजब है, च हे 

वे िुद िड़ ई की इल्लिद  न करें । इि 

म मिे में मक्क  क  हुक्म दूिरे 

मुक़ म त जैि  ही है। 

It is said that it is a Haram 

which should be esteemed. Do 

कह  ज त  है लक यह एक हरम है 

लजिकी तअज़ीम की ज नी च लहए। 
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you not see that the Messenger 

of Allah sent out Khalid ibn al-

Walid in the year of the 

Conquest, telling him, ‘Reap 

them with your sword until you 

meet me on Safa.’ Al-Abbas 

came and said, ‘Quraysh are 

finished! There will be no 

Quraysh after today!’ Do you 

not see what Allah said about 

the respect owed to it, that 

anything found there should 

not be picked up without it 

being announced, and yet that 

is the same with it and other 

places?’ It is possible that it is 

abrogated by His words: ‘Fight 

them until there is no more 

fitnah.’ 

क्  तुम नही ों देखते लक रिूि 

अि ह मुहम्मद ने फत्ह के ि ि 

ख लिद लबन अि-विीद क  भेज  

और उनिे फरम य : “उन्हें अपनी 

तिव र िे क टते ज ओ यह ाँ तक लक 

तुम िफ  पर मुझिे आ लमि ।” 

अि-अब्ब ि लबन अबु्दि मुत्तलिब 

आए और कह : “कु़रैश ित्म ह  गए! 

आज के ब द क ई कु़रैश ब क़ी नही ों 

रहेग !” क्  तुम नही ों देखते लक 

अि ह ने इिकी हुरमत के ब रे में 

क्  फरम य  है लक वह ाँ प ई ज ने 

व िी चीज़ क  लबन  एि न के नही ों 

उठ य  ज ए, और यही हुक्म इिके 

ि थ दूिरे मुक़ म त के लिए भी है? 

मुमलकन है लक यह अि ह के इि 

फरम न िे मनू्सख ह  गय  ह : “उनिे 

िड़  यह ाँ तक लक क ई लफतन  ब क़ी 

न रहे।” 

Ibn al-Arabi said, ‘I was in 

Jerusalem on a Friday at the 

madrasah of Abu Uqbah al-

Hanafi while Qadi az-Zanjani 

was giving a lesson to us. 

While we were there, a man 

with a radiant countenance with 

rags on his back entered. He 

gave the greeting of scholars 

and went to the front of the 

इब्न अि-अरबी ने कह : “मैं जुमआ 

के लदन यरुशिम में अबू उक़्बह 

अि-हनफी के मदरि  में थ  जबलक 

क़ ज़ी अज़-ज़ोंज नी हमें दिम दे रहे 

थे। इिी दौर न एक शख़्स, लजिक  

चेहर  नूर नी थ  और पीठ पर िटे 

पुर ने कपडे़ थे, द लिि हुआ। उिने 

अहि-ए-इल्म के तरीके़ पर िि म 

लकय  और चरव हे की क़मीि पहने 
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gathering wearing a shepherd’s 

shirt. Qadi az-Zanjani asked, 

“Who is the master?” He 

answered, “A man whom 

scoundrels looted yesterday 

while I was making for this 

sacred Haram. I am a man from 

the people of Saghan, a seeker 

of knowledge.” The Qadi 

immediately said, “Question 

him!” It was their custom to 

honour men of knowledge by 

immediately questioning them. 

The lot [for the question posed] 

that came up was the case of an 

unbeliever who seeks sanctuary 

in the Haram: may he be killed 

or not? The man gave a fatwa 

that he should not be killed. He 

was asked for his proof and 

said that it was the words of 

Allah: “Do not fight them in 

the Masjid al-Haram until they 

fight you there.” It can also be 

recited as “Do not kill them.” If 

it is recited as that, then it is a 

clear text forbidding that. If it 

is recited as “Do not fight 

them,” then it is an admonition 

because, if Allah forbids 

fighting which is a cause of 

मजलिि के आगे आ बैठ । क़ ज़ी 

अज़-ज़ोंज नी ने पूछ : ‘उस्त द कौन 

हैं?’ उिने जव ब लदय : ‘एक ऐि  

शख़्स लजिे कि बदक र ों ने िूट 

लिय  जब मैं इि मुक़द्दि हरम की 

तरि ज  रह  थ । मैं िघ न के ि ग ों 

में िे एक त लिब-ए-इल्म हूाँ।’ क़ ज़ी 

ने फौरन कह : ‘इििे िव ि कर !’ 

अहि-ए-इल्म की तअज़ीम क  यही 

तरीक़  थ  लक फौरन उनिे िव ि 

लकय  ज त  थ । ज  मिअि  ि मने 

आय  वह यह थ  लक एक क लफर 

अगर हरम में पन ह िे त  क्  उिे 

क़त्ल लकय  ज ए य  नही ों? उि शख़्स 

ने फतव  लदय  लक उिे क़त्ल न लकय  

ज ए। उििे दिीि पूछी गई त  

उिने कह  लक यह अि ह तआि  

के इि फरम न की बुलनय द पर है: 

‘उनिे मल्लिद अि-हर म में लक़त ि 

न कर  जब तक वे तुमिे वह ाँ िड़ ई 

न करें ।’ इिे इि तरह भी पढ़  ज  

िकत  है: ‘उन्हें क़त्ल न कर ।’ अगर 

इिे इि तरह पढ़  ज ए त  यह िरीह 

नि् है ज  इििे मन  करती है। और 

अगर ‘उनिे लक़त ि न कर ’ पढ़  

ज ए त  यह बतौर तनबीह है, क् ोंलक 

जब अि ह लक़त ि िे मन  करत  है 

ज  क़त्ल क  िबब है त  यह िुद 

क़त्ल की हुरमत पर व जे़ह दिीि है। 
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killing, it is clear evidence of 

the prohibition of killing itself.’ 

The Qadi countered him by 

supporting ash-Shafi i and 

Malik even though he normally 

did not espouse their school. So 

he stated, “This ayah is 

abrogated by His words: ‘kill 

the idolaters wherever you find 

them’.” The man from Saghan 

replied, “This is not fitting for 

the position and knowledge of 

the Qadi. This ayah which you 

used to counter is general to all 

places and that which I used for 

argument is specific. It is not 

permitted for anyone to say that 

the generally undefined 

abrogates the specific.” Qadi 

az-Zanjani was stumped. Ibn 

al-Arabi said, ‘If an unbeliever 

seeks sanctuary in the Haram, 

there is no way to kill him 

because of the text of the ayah 

and the firm Sunnah that 

forbids fighting in it. However, 

the hadd punishment must be 

carried out on the fornicator 

and killer. If, however, the 

unbeliever initiates fighting, 

then he is killed according to 

क़ ज़ी ने इिक  रद्द करते हुए इम म 

श फी और इम म म लिक के क़ौि 

की त ईद की, ह ि ाँलक वे आम तौर 

पर उनके मस्लक के क़ इि न थे। 

उन्ह ोंने कह : ‘यह आयत अि ह के 

इि फरम न िे मनू्सख है: “मुलिक ों 

क  जह ाँ प ओ क़त्ल कर ।”’ िघ न 

के उि शख़्स ने जव ब लदय : ‘यह 

क़ ज़ी के मोंिब और इल्म के श य न-

ए-श न नही ों। लजि आयत िे आपने 

इल्लस्तदि ि लकय  वह आम है, और 

लजि िे मैंने दिीि िी वह ि ि है। 

लकिी के लिए यह ज यज़ नही ों लक 

वह कहे लक आम, ि ि क  मनू्सख 

कर देत  है।’ इि पर क़ ज़ी अज़-

ज़ोंज नी ि जव ब ह  गए। इब्न अि-

अरबी ने कह : ‘अगर क ई क लफर 

हरम में पन ह िे िे त  आयत के 

िरीह हुक्म और उि मज़बूत िुन्नत 

की वजह िे, ज  वह ाँ लक़त ि िे मन  

करती है, उिे क़त्ल करने क  क ई 

र स्त  नही ों। अिबत्त  ज़ नी और 

क़ लति पर हद क  नफ ज़ ज़रूरी 

है। िेलकन अगर क लफर िुद िड़ ई 

की इल्लिद  करे त  कु़रआन के नि् 

के मुत लबक़ उिे क़त्ल लकय  

ज एग ।’” 
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the text of the Quran.’ 

As for the argument they use 

about the killing of Ibn Khatal 

and his fellows, that is not a 

proper argument. That occurred 

at a time in which Makkah was 

not a Haram because it was an 

abode of war and unbelief and 

so the blood of people could be 

shed during the time it was not 

a Haram and in which fighting 

was permitted. It is confirmed 

and correct that the first view is 

sounder, and Allah knows best. 

जह ाँ तक उि दिीि क  त िुक है 

ज  वे अबु्दि ह लबन िति और 

उिके ि लथय ों के क़त्ल के ब रे में 

पेश करते हैं, त  यह क ई मज़बूत 

दिीि नही ों है। यह व लक़आ उि 

वक़्त पेश आय  जब मक्क  हरम नही ों 

थ , क् ोंलक वह द रुि-हरब और 

कुफ़्र क  मरकज़ थ , लिह ज़  उि 

ज़म ने में ि ग ों क  िून बह न  

ज यज़ थ  जब वह हरम नही ों थ  और 

वह ाँ लक़त ि की इज ज़त थी। यह 

ब त ि लबत और दुरुस्त है लक पहि  

क़ौि ज़्य द  िही है, और अि ह ही 

बेहतर ज नत  है। 

Some scholars say that this 

ayah applies in the case of 

someone who rebels against the 

ruler but does not apply to 

unbelievers. Unbelievers are 

killed in every case when they 

fight. Rebels are only fought 

with defence in mind and 

should not be pursued if they 

retreat, or finished off if they 

are wounded. This will be 

discussed in Surat al-Hujurat. 

ब ज़ उिम  क  कहन  है लक यह 

आयत उि शख़्स के ब रे में है ज  

ह लकम के लिि फ बग वत करे, 

िेलकन यह क लफर ों पर ि गू नही ों 

ह ती। क लफर ों क  हर ह ि में क़त्ल 

लकय  ज त  है जब वे िड़ ई करें । 

जबलक ब लगय ों िे लिफम  लदफ  के तौर 

पर िड़  ज त  है, और अगर वे पीछे 

हट ज एाँ  त  उनक  पीछ  नही ों लकय  

ज त , और न ही अगर वे ज़ख़्मी ह ों 

त  उन्हें ित्म लकय  ज त  है। इि पर 

िूरह अि-हुजुर त में मज़ीद बहि 

की ज एगी। 
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But if they cease, लेहकन अगर वे बाज़ आ िाएाँ , 

If they stop fighting you 

because they believe and 

become Muslims, then Allah 

will forgive them all that they 

did before and show mercy to 

all of them by pardoning them 

as Allah says elsewhere: ‘Say 

to those who disbelieve that if 

they stop they will be forgiven 

what is past.’ 

अगर वे तुम िे िड़न  बोंद कर दें  

क् ोंलक वे ईम न िे आएाँ  और 

मुििम न ह  ज एाँ , त  अि ह उनके 

ि लबक  तम म आम ि क  म फ 

फरम  देग  और उन िब पर रहम 

करेग , उन्हें बख़्श देग  जैि  लक 

अि ह ने एक और जगह फरम य  

है: “उन क लफर ों िे कह द  लक अगर 

वे ब ज़ आ ज एाँ  त  ज  कुछ गुज़र 

चुक  है वह उनके लिए म फ कर 

लदय  ज एग ।” 

Fight them until there is no 

more fitnah and the din 

belongs to Allah alone. If they 

cease, there should be no 

enmity towards any but 

wrongdoers. [2:193] 

उनसे लडो यिााँ तक हक कोई 

हफ़तना बाक़ी न रिे और दीन 

़िाहलस अल्लाि िी का िो िाए। 

हिर अगर वे बाज़ आ िाएाँ  तो 

ज़्यादती हसफ़र  ज़ाहलमोों के ह़िलाफ़ 

िोनी चाहिए। [2:193] 

 

Fight them until there is no 

more fitnah and the din 

belongs to Allah alone. 

उनसे लडो यिााँ तक हक कोई 

हफ़तना बाक़ी न रिे और दीन 

़िाहलस अल्लाि िी का िो िाए। 

This is a command to fight 

every idolater in every place 

according to those who say that 

it abrogates the previous ayahs. 

According to those who say 

यह हर जगह हर मुशररक िे लक़त ि 

करने क  हुक्म है, उन ि ग ों के 

नज़दीक ज  कहते हैं लक यह 

ि लबक  आय त क  मनू्सख कर देत  

है। और ज  ि ग कहते हैं लक यह 
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that it does not abrogate other 

ayahs, it means: ‘Fight those 

about whom Allah says: “if 

they fight you”’. The former is 

the more likely meaning. It is 

an unqualified command to 

fight without any precondition 

of hostilities being initiated by 

the unbelievers. The evidence 

for that is in the words of 

Allah: and the din belongs to 

Allah alone.’ The Prophet said, 

‘I was commanded to fight 

people until they say, “There is 

no god but Allah.” The ayah 

and hadith both indicate that 

the reason for fighting is 

disbelief because Allah says: 

until there is no more fitnah, 

meaning disbelief in this case. 

So the goal is to abolish 

disbelief and that is clear. 

दूिरी आय त क  मनू्सख नही ों करत , 

उनके नज़दीक इिक  मतिब है: 

“उन ि ग ों िे िड़  लजनके ब रे में 

अि ह ने फरम य  है: ‘अगर वे 

तुमिे िड़ें’।” पहि  मअनी ज़्य द  

र लजह म िूम ह त  है। यह एक 

मुतिक़ हुक्म है लजिमें इि ब त की 

क ई शतम नही ों लक क लफर पहिे 

िड़ ई शुरू करें । इिकी दिीि 

अि ह के इि फरम न में है: “और 

दीन ि लिि अि ह ही क  ह  

ज ए।” नबी करीम ने फरम य : “मुझे 

हुक्म लदय  गय  है लक मैं ि ग ों िे उि 

वक़्त तक िडू़ाँ जब तक वे यह न कह 

दें : ‘अि ह के लिव  क ई म बूद 

नही ों।’” आयत और हदीि द न ों इि 

ब त पर दि ित करती हैं लक 

लक़त ि की इित कुफ़्र है, क् ोंलक 

अि ह फरम त  है: “यह ाँ तक लक 

क ई लफतन  ब क़ी न रहे”, और 

इििे मुर द यह ाँ कुफ़्र है। लिह ज़  

मक़िद कुफ़्र क  ित्म करन  है, 

और यह ब त व जे़ह है। 

Ibn Abbas, Qatadah, ar-Rabi, 

as-Suddi and others said that 

fitnah here means shirk and the 

subsequent injury to the 

believers caused by it. The root 

of fitnah is testing and trial, 

अबु्दि ह लबन अब्ब ि, कत द , 

अर-रबी, अि-िुद्दी और दीगर 

उिम  ने कह  लक यह ाँ “लफतन ” िे 

मुर द लशकम  है और उिके नतीजे में 

म लमनीन क  पहुाँचने व िी अलज़यत 
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derived from the term for 

testing silver when it is put in 

the fire to separate the 

impurities from the pure metal. 

भी श लमि है। लफतन  की अस्ल 

आज़म इश और इल्लिह न है, और 

यह उि इल्लस्ति ह िे म िूज़ है ज  

च ाँदी क  आग में ड िकर उिे 

परखने के लिए इसे्तम ि ह ती है 

त लक ख ट क  ि लिि ध त िे अिग 

लकय  ज  िके।  

If they cease, there should be 

no enmity towards any but 

wrongdoers.  

हिर अगर वे बाज़ आ िाएाँ  तो 

ज़ाहलमोों के हसवा हकसी के 

ह़िलाफ़ कोई दुश्मनी निी ों िोनी 

चाहिए। 

If they cease, there should be 

no enmity towards any but 

wrongdoers. If they stop and 

become Muslim, or submit by 

paying jizyah in the case of the 

people of the Book. Otherwise 

they should be fought and they 

are wrongdoers and only 

transgress against themselves. 

What is done to the wrongdoers 

is called enmity since it is the 

requital of enmity. Wrongdoing 

and injustice involve enmity 

and the requital of enmity is 

also called enmity. It is as 

Allah says: ‘The repayment of 

a bad action is one equivalent 

to it.’ The wrongdoers are 

अगर वे ब ज़ आ ज एाँ  त  ज़ लिम ों के 

लिव  लकिी के लिि फ क ई दुश्मनी 

नही ों ह नी च लहए। अगर वे रुक ज एाँ  

और मुििम न ह  ज एाँ , य  अहि-ए-

लकत ब की िूरत में लजज़्य  अद  

करके मुतीअ ह  ज एाँ । वरन  उनिे 

लक़त ि लकय  ज एग , और वही 

ज़ लिम हैं और दरअिि अपने ही 

ऊपर ज़्य दती करते हैं। ज़ लिम ों के 

ि थ ज  कुछ लकय  ज त  है उिे 

दुश्मनी कह  ज त  है क् ोंलक वह 

दरअिि दुश्मनी क  बदि  ह त  है। 

जु़ल्म और न इोंि फी में दुश्मनी 

श लमि ह ती है, और दुश्मनी के 

बदिे क  भी दुश्मनी कह  ज त  है। 

जैि  लक अि ह तआि  फरम त  है: 

“बुर ई क  बदि  उिी के बर बर 
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either those who initiate 

fighting or those who remain 

entrenched in disbelief and 

fitnah. 

बुर ई है।” ज़ लिम वे हैं ज  य  त  िुद 

िड़ ई की इल्लिद  करते हैं य  लिर 

कुफ़्र और लफतन  पर क़ यम रहते 

हैं। 

Sacred month in return for 

sacred month – sacred things 

are subject to retaliation. So 

if anyone oversteps the limits 

against you, overstep against 

him the same as he did to 

you. But have fear of Allah. 

Know that Allah is with those 

who are godfearing. [2:194] 

हुरमत वाला मिीना हुरमत वाले 

मिीने के बदले में िै, और हुरमत 

वाली चीज़ोों में भी बदला हलया िा 

सकता िै। पस िो कोई तुम पर 

ज़्यादती करे, तुम भी उस पर उसी 

तरि ज़्यादती करो हिस तरि 

उसने तुम पर की िो। लेहकन 

अल्लाि से डरते रिो, और िान लो 

हक अल्लाि मुत्तक़ीन के साथ िै। 

[2:194] 

Sacred month in return for 

sacred month – 

हुरमत वाला मिीना हुरमत वाले 

मिीने के बदले में िै। 

The reason for this being 

revealed was reported by Ibn 

Abbas, Qatadah, Mujahid, 

Miqsam, as-Suddi, ar-Rabi, aḍ-

Dahḥak and others. They said 

that it was revealed during the 

‘Fulfilled Umrah’. When the 

idolaters prevented the Prophet 

from completing the Umrah in 

the Year of al-Hudaybiyah, 

Allah promised him that he 

would enter Makkah, and he 

अबु्दि ह लबन अब्ब ि, कत द , 

मुज लहद, मुक्सम, अि-िुद्दी, अर-

रबी, अद-दह्ह क और दीगर ने 

बय न लकय  है लक यह आयत 

“उमरह-ए-क़ज़ ” के मौके पर 

न लज़ि हुई। जब मुशररकीन ने नबी 

करीम क  िुिह हुदैलबय  के ि ि 

उमरह मुकम्मि करने िे र क लदय , 

त  अि ह ने आप िे व द  फरम य  

लक आप मक्क  में द लिि ह ोंगे, 

चुन ाँचे आप 7 लहजरी में द लिि हुए 
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did so in 7 AH and completed 

the practices of umrah and the 

ayah was revealed. Al-Ḥasan 

related that the idolaters said to 

the Prophet, “Have you ceased 

fighting in the sacred month, 

Muḥammad?” “Yes” he 

replied. They wanted to fight 

and the ayah was revealed by 

which Allah allowed him to 

fight against them. The first 

interpretation, however, is 

better known. 

और उमरह के आम ि मुकम्मि 

लकए, और यह आयत न लज़ि हुई। 

हिन बिरी िे ररव यत है लक 

मुशररकीन ने नबी िे कह : “ऐ 

मुहम्मद! क्  आप ने हुरमत व िे 

महीने में लक़त ि छ ड़ लदय  है?” 

आप ने फरम य : “ह ाँ।” वे आप िे 

िड़न  च हते थे, त  यह आयत 

न लज़ि हुई लजिके ज़ररये अि ह ने 

आप क  उनके लिि फ लक़त ि की 

इज ज़त दी। ह ि ोंलक पहि  क़ौि 

ज़्य द  मशहूर है। 

Sacred things are subject to 

retaliation. 

हुरमत वाली चीज़ोों में भी बदला 

हलया िा सकता िै। 

Hurumat is the plural of 

hurmah. Allah means the 

sacredness of the sacred month, 

the sacred land and the 

sacredness of ihram. Hurmah 

denotes something which is 

inviolable. Retaliation (qisas is 

to make things equal, so in this 

instance the compensation for 

you for when they stopped you 

in 6 AH is to make up the 

umrah in 7 AH. So this is 

connected to what precedes it. 

It is said that it is separate and 

that it refers to the state of 

हुरुम त, हुरमह की जम  है। अि ह 

क  इर द  यह ाँ हुरमत व िे महीने की 

हुरमत, हरम की िरज़मीन की 

हुरमत और एहर म की हुरमत िे है। 

हुरमह उि चीज़ क  कहते हैं ज  

क़ लबि-ए-प म िी न ह । लक़ि ि 

क  मतिब बर बरी क़ यम करन  है, 

लिह ज़  इि मक़ म पर इिक  

मतिब यह है लक जब उन्ह ोंने तुम्हें 6 

लहजरी में र क  त  उिके बदिे में 

तुम 7 लहजरी में उमरह अद  कर । 

इि तरह यह आयत अपने म  क़बि 

िे मरबूत है। यह भी कह  गय  है लक 

यह अिग हुक्म है और इििे मुर द 
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affairs at the beginning in Islam 

which was, that if something 

sacred was violated, they were 

entitled to the like of the 

transgression committed 

against them. Then this was 

abrogated by the ayahs of 

fighting. 

इस्ल म के इल्लिद ई दौर क  वह 

तरीक़  है लक जब लकिी हुरमत व िी 

चीज़ की लिि फवज़ी की ज ती थी 

त  उन्हें उिी जैिी ज़्य दती क  बदि  

िेने क  हक़ ह त  थ । लिर ब द में 

यह हुक्म आय त-ए-लक़त ि के ज़ररये 

मनू्सख कर लदय  गय । 

One group say that the ayah 

deals with enmity within the 

community of Muhammad and 

other crimes and so it is not 

abrogated. When someone is 

the victim of transgression in 

respect of his property or 

through physical injury, he can 

retaliate with the like of what 

was done to him. This is 

between creatures. There is 

nothing between the human 

being and Allah in that respect. 

Ash-Shafi i and others say that, 

and there is one transmission to 

that effect from Malik. A group 

of Malikis say that matters of 

retaliation are up to the judges 

and not the individual. Property 

is dealt with according to the 

words of the Prophet: 

‘Surrender trusts to those who 

एक लगर ह क  कहन  है लक यह 

आयत उम्मत-ए-मुहम्मद के अोंदर 

ब हमी ज़्य दती और दीगर जर इम 

के ब रे में है, लिह ज़  यह मनू्सख नही ों 

है। जब लकिी शख़्स के ि थ उिके 

म ि में य  लजस्म नी तौर पर ज़्य दती 

की ज ए त  वह उिी के बर बर 

बदि  िे िकत  है। यह म मि  

मििूक़ के दरलमय न है, इिमें बोंदे 

और अि ह के दरलमय न क ई 

तअिुक़ नही ों। इम म श फी और 

दीगर इिी के क़ इि हैं, और इम म 

म लिक िे भी एक ररव यत इिी 

मफहूम में मन्कू़ि है। म लिलकय  के 

एक लगर ह क  कहन  है लक लक़ि ि 

के म मि त अफर द के इल्लिय र में 

नही ों बल्लि क़ ज़ी के िुपुदम  ह ते हैं। 

अमव ि के ब रे में नबी क  यह 

फरम न दिीि है: “अम नतें उनके 

िुपुदम  कर  लजन्ह ोंने तुम्हें अम नत दी, 

और उििे लिय नत न कर  लजिने 
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entrusted them to you and do 

not betray those who betrayed 

you.’ Ad-Daraqutni transmitted 

it. If someone deposits a trust 

with someone who betrays him, 

he is not permitted to betray 

him in return and attain his due 

from the one he trusted. This is 

the well known position of 

their school. Abu Hanifah held 

that view as well because of 

this hadith as well as the words 

of the Almighty: ‘Allah 

commands you to return to 

their owners the things you 

hold on trust.’ That is the 

position of Aṭa al-Khurasani. 

Qudamah ibn al-Haytham said, 

‘I asked Aṭa ibn Maysarah al-

Khurasani, “A man owes me 

something. He denies it and 

denies my proof. Can I retaliate 

by taking from his property?” 

He answered, “Do you think 

that if he had sex with your 

slave-girl, you would do what 

he did?”’ 

तुमिे लिय नत की।” इि हदीि क  

द रकु़त्नी ने ररव यत लकय  है। अगर 

क ई शख़्स लकिी के प ि अम नत 

रखे और वह उिमें लिय नत करे त  

उिके लिए ज यज़ नही ों लक वह भी 

बदिे में लिय नत करे और इि तरह 

अपन  हक़ ह लिि करे। यही उनके 

मस्लक क  मशहूर क़ौि है। इम म 

अबू हनीफ  क  भी यही मौलक़फ है, 

इि हदीि और अि ह तआि  के 

इि फरम न की बुलनय द पर: “बेशक 

अि ह तुम्हें हुक्म देत  है लक 

अम नतें उनके हक़द र ों तक 

पहुाँच ओ।” यह अत  अि-खुर ि नी 

क  भी क़ौि है। कु़द म  लबन अि-

हैथम ने कह : “मैंने अत  लबन मैिर  

अि-खुर ि नी िे पूछ : ‘एक शख़्स 

मेर  मक़रूज़ है, वह इनक र करत  

है और मेरी दिीि क  भी झुठि त  

है, क्  मैं उिके म ि में िे िेकर 

बदि  िे िकत  हूाँ?’ उन्ह ोंने जव ब 

लदय : ‘क्  तुम यह पिोंद कर गे लक 

अगर वह तुम्ह री िौोंडी के ि थ ऐि  

करे त  तुम भी वही कर  ज  उिने 

लकय ?’” 

What is sound is that it is 

permitted for him to do that 

provided that he can obtain his 

िही ब त यह है लक उिके लिए ऐि  

करन  ज यज़ है, बशते लक वह अपन  

हक़ इि तरह ह लिि करे लक उिे 
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property without being 

considered to be a thief. That is 

the school of ash-Shafi i. Ad-

Dawudi related this from Malik 

and Ibn al-Mundhir said that as 

well. Ibn al-Arabi preferred 

that and said that it is not 

treachery, but rather obtaining 

one’s right. The Messenger of 

Allah said, ‘Help your brother, 

wronging or wronged.’ Taking 

what is owed from the 

wrongdoer is part of helping 

him. When Hind bint Utbah, 

the wife of Abu Sufyan, said to 

the Prophet, ‘Abu Sufyan is a 

stingy, mean man. He does not 

give me and my son enough 

maintenance unless I take it 

from his property without his 

knowledge. Do I do anything 

wrong?’ He answered, ‘Take 

what is enough for you and 

your son in a correct manner.’ 

So he allowed her to take, but 

only the amount strictly due to 

her. All of this is confirmed in 

the Sahih. The words in this 

ayah cut off the dispute. 

च र न िमझ  ज ए। यह इम म श फी 

क  मस्लक है। अद-द वूदी ने इिे 

इम म म लिक िे ररव यत लकय  है, 

और इब्न अि-मुल्लिर ने भी यही कह  

है। इब्न अि-अरबी ने इिी क  

तरजीह दी और कह  लक यह 

लिय नत नही ों बल्लि अपन  हक़ 

ह लिि करन  है। रिूि अि ह 

मुहम्मद ने फरम य : “अपने भ ई की 

मदद कर , ख़्व ह वह ज़ लिम ह  य  

मज़िूम।” ज़ लिम िे अपन  हक़ िे 

िेन  भी उिकी मदद करने में 

श लमि है। जब लहोंद लबन्त उत्ब , ज  

अबू िुफय न की बीवी थी ों, ने नबी िे 

कह : “अबू िुफय न एक कों जूि 

आदमी हैं, वह मुझे और मेरे बेटे क  

क फी िचम नही ों देते, मगर मैं उनके 

म ि में िे उनकी ज नक री के लबन  

िे िेती हूाँ, क्  मैं गुन हग र हूाँ?” त  

आप ने फरम य : “अपने और अपने 

बेटे के लिए मअरूफ के मुत लबक 

लजतन  क फी ह  िे लिय  कर ।” पि 

आप ने उन्हें िेने की इज ज़त दी, 

िेलकन लििम  उतनी म त्र  ज  उनक  

हक़ थ । यह तम म ब तें िहीह 

अह दीि में ि लबत हैं। और इि 

आयत के अल्फ ज़ इि इल्लिि फ 

क  ित्म कर देते हैं। 
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They disagree about someone 

taking property which is not of 

the same sort as the property he 

is owed. It is said that he can 

only do that based on the ruling 

of a judge. Ash-Shafi i has two 

views. The sounder of the two 

is that he may take it based on 

analogy with taking it from the 

same sort of property. The 

second view is that he should 

not take it because it is a 

different sort of property. Some 

say that he calculates the value 

of what he is owed and takes an 

equivalent amount. This is 

sound based on what we 

explained of the proof. 

वे इि ब त में इल्लिि फ करते हैं लक 

अगर क ई शख़्स ऐि  म ि िे ज  

उि म ि की लजोंि िे मुिलिफ ह  

लजिक  वह हक़द र है, त  क्  यह 

ज यज़ है। कह  गय  है लक वह ऐि  

लिफम  क़ ज़ी के फैििे की बुलनय द 

पर ही कर िकत  है। इम म श फी 

के इि ब रे में द  क़ौि हैं। उनमें िे 

ज़्य द  िही यह है लक वह लक़य ि की 

बुलनय द पर उिे िे िकत  है, जैिे 

लक उिी लजोंि के म ि में िे िेने की 

इज ज़त है। दूिर  क़ौि यह है लक 

उिे नही ों िेन  च लहए क् ोंलक वह 

मुिलिफ लजोंि क  म ि है। कुछ 

उिम  कहते हैं लक वह अपने हक़ 

की क़ीमत क  अोंद ज़  िग कर 

उिके बर बर म त्र  िे िे। यह ब त 

हम रे बय न लकए गए दिीि ों की 

र शनी में ज़्य द  दुरुस्त म िूम ह ती 

है। 

In dealing with taking, does 

one take into account what 

someone owes of debts and 

other things? Ash-Shafi i says 

that you do not, but simply take 

what you are owed. Malik said 

that a person takes into 

consideration his position in 

relation to other debtors when 

िे िेने के म मिे में, क्  इि ब त क  

लिह ज़ रख  ज एग  लक लकिी पर 

क़ज़म य  दीगर व लजब त भी हैं? इम म 

श फी क  कहन  है लक ऐि  लिह ज़ 

नही ों रख  ज एग , बल्लि लिफम  अपन  

हक़ लिय  ज एग । जबलक इम म 

म लिक ने कह  लक जब क ई शख़्स 

मुफलिि ह  त  दूिरे क़ज़मख़्व ह ों के 
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someone is bankrupt. Allah 

knows best. 

मुक़ बिे में अपनी हैलियत क  

मदे्दनज़र रख  ज एग । और अि ह 

ही बेहतर ज नत  है। 

So if anyone oversteps the 

limits against you, overstep 

against him the same as he 

did to you. 

पस िो कोई तुम पर ज़्यादती करे, 

तुम भी उस पर उसी तरि ज़्यादती 

करो हिस तरि उसने तुम पर की 

िो। 

It is agreed that this ayah is 

general and undefined and 

retaliation can either be done 

directly, if that is possible, or 

by obtaining a legal judgment. 

People disagree about whether 

ordinary compensation is 

included under this and 

whether it can be called 

‘overstepping’ or not. Some 

say that there are no metaphors 

in the Quran and that this is 

overstepping, but permitted 

overstepping (udwan), as that is 

a normal linguistic usage in 

Arabic. Others say that there 

are metaphors in the Quran and 

‘overstepping’ here is used in 

that way. Scholars disagree 

about someone who destroys or 

ruins animals or goods which 

cannot be weighed or 

इि ब त पर इलत्तफ क़ है लक यह 

आयत आम और मुतिक़ है, और 

बदि  य  त  बर ह-ए-र स्त लिय  ज  

िकत  है अगर मुमलकन ह , य  लिर 

क़ नूनी फैििे के ज़ररये। ि ग ों क  

इि ब त में इल्लिि फ है लक आय  

आम मुआवज़  भी इिमें श लमि है 

और क्  इिे “ज़्य दती” कह  ज  

िकत  है य  नही ों। कुछ क  कहन  है 

लक कु़रआन में मज़ ज़ (इल्लस्तआर ) 

नही ों ह त  और यह ाँ “ज़्य दती” अपने 

हक़ीक़ी मअनी में है, िेलकन यह 

ज यज़ ज़्य दती (उदव न) है, क् ोंलक 

अरबी ज़ब न में इिक  ऐि  इसे्तम ि 

मशहूर है। जबलक कुछ दीगर क  

कहन  है लक कु़रआन में मज़ ज़ भी 

ह त  है और यह ाँ “ज़्य दती” उिी 

मअनी में इसे्तम ि हुई है। उिम  क  

उि शख़्स के ब रे में भी इल्लिि फ 

है ज  ऐिे ज नवर ों य  ि म न क  

तिफ कर दे लजन्हें न प  य  त ि  
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measured. Ash-Shafi i, Abu 

Hanifah and his people and a 

group of scholars say that he 

owes the equivalent of that and 

one pays no attention to price 

unless there is nothing 

equivalent available, based on 

this ayah as well as: ‘If you 

want to retaliate, retaliate to the 

same degree as the injury done 

to you.’ 

नही ों ज  िकत । इम म श फी, इम म 

अबू हनीफ  और उनके अस्फह ब, नीज़ 

उिम  के एक लगर ह क  कहन  है 

लक उि पर उिी के बर बर चीज़ 

ि लज़म ह गी, और क़ीमत क  

एलतब र नही ों लकय  ज एग , अि  

यह लक उि जैिी चीज़ दस्तय ब न 

ह । इिकी दिीि यही आयत है और 

यह फरम न भी: “अगर तुम बदि  

ि  त  उिी क़दर ि  लजतन  तुम पर 

जु़ल्म लकय  गय  ह ।” 

It is said that this principle 

should be applied to all things, 

even broken bowls, since the 

Prophet said, ‘A vessel for a 

vessel and food for food’ 

regarding an incident when one 

of his wives broke a bowl of 

food belonging to another wife. 

Abu Dawud transmitted from 

Musaddad from Yahya, and 

from Muhammad ibn al-

Muthanna from Khalid from 

Humayd from Anas that the 

Messenger of Allah was with 

one of his wives when another 

of the Mothers of the Believers 

sent a servant with a bowl of 

food. She struck it with her 

hand and broke the bowl. The 

कह  ज त  है लक इि उिूि क  हर 

चीज़ पर ि गू लकय  ज न  च लहए, 

यह ाँ तक लक टूटे हुए बतमन ों पर भी, 

क् ोंलक नबी करीम ने फरम य : 

“बतमन के बदिे बतमन और ख ने के 

बदिे ख न ”, एक व लक़आ के ब रे में 

जब आप की एक ज़ौज  ने दूिरी 

ज़ौज  के ख ने क  बतमन त ड़ लदय  

थ । अबू द ऊद ने मुिद्दद िे, उन्ह ोंने 

यह्य  िे, और मुहम्मद लबन अि-

मुथन्न  िे, उन्ह ोंने ख लिद िे, उन्ह ोंने 

हुमैद िे, और उन्ह ोंने अनि लबन 

म लिक िे ररव यत लकय  लक रिूि 

अि ह अपनी एक ज़ौज  के प ि थे 

लक उम्मह तुि म लमनीन में िे एक ने 

एक ि लदम के ज़ररये ख ने क  बतमन 

भेज । उि (ज़ौज ) ने अपने ह थ िे 
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Messenger of Allah picked up 

the two pieces and put them 

together and began to collect 

the food in them, saying, ‘Your 

mother is jealous.’ He said, 

‘Eat,’ and they ate until a bowl 

in her house was brought. He 

kept the messenger and the 

bowl until they had finished 

and then gave the unbroken 

bowl to the messenger and kept 

the broken one. Abu Dawud 

related from Musaddad from 

Yahya from Fulayt al-Amiri 

(whom Abu Dawud says is 

Aflaṭ ibn Khalifah) from 

Jasarah bint Dajajah that 

Aishah said, ‘I never saw a 

woman make food like 

Safiyyah. She prepared food 

for the Messenger of Allah and 

sent it to him. I could not keep 

myself from breaking the 

vessel. I asked, “Messenger of 

Allah, what is the expiation for 

what I did?” He answered, “A 

vessel like the vessel, and food 

like the food.”’ The evidence is 

that the Prophet made a man 

who freed half of his slave also 

pay for the half owned by his 

उिे म र  और बतमन त ड़ लदय । 

रिूि अि ह ने द न ों टुकड़ ों क  

उठ कर ज ड़  और उिमें ख न  जम  

करने िगे और फरम य : “तुम्ह री म ाँ 

क  गैरत आ गई है।” लिर फरम य : 

“ख ओ”, चुन ाँचे ि ग ों ने ख य  यह ाँ 

तक लक उिके घर िे एक िही बतमन 

ि य  गय । आप ने क़ लिद और 

बतमन क  र के रख  यह ाँ तक लक 

ि ग ख  चुके, लिर िही बतमन 

क़ लिद क  दे लदय  और टूट  हुआ 

अपने प ि रख लिय । इिी तरह अबू 

द ऊद ने मुिद्दद िे, उन्ह ोंने यह्य  िे, 

उन्ह ोंने ििैत अि-आलमरी (लजनके 

ब रे में अबू द ऊद कहते हैं लक वे 

अिित लबन ििीफ  हैं) िे, उन्ह ोंने 

जिरह लबन्त दज ज  िे ररव यत 

लकय  लक आइश  रलज़.अ. ने कह : 

“मैंने कभी लकिी औरत क  िलफय्य  

रलज़.अ. की तरह ख न  बन ते नही ों 

देख । उन्ह ोंने रिूि अि ह के लिए 

ख न  तैय र लकय  और भेज । मैं 

अपने आप क  न र क िकी और 

बतमन त ड़ लदय । मैंने पूछ : ‘य  रिूि 

अि ह! ज  मैंने लकय  उिक  

कफ़्फ र  क्  है?’ आप ने फरम य : 

‘बतमन के बदिे बतमन, और ख ने के 

बदिे ख न ।’” दिीि यह भी है लक 

नबी ने उि शख़्स क  लजिने अपने 
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partner and not just the cost of 

half of the slave. There is no 

disagreement between scholars 

that there is parity in food, 

drinks and things that are 

weighed since he said, ‘Food 

for food.’ 

गुि म क  आध  लहस्स  आज़ द लकय  

थ , यह हुक्म लदय  लक वह अपने 

शरीक के लहसे्स की क़ीमत भी अद  

करे, न लक लिफम  गुि म के आधे 

लहसे्स की क़ीमत। उिम  के 

दरलमय न इि ब त में क ई 

इल्लिि फ नही ों लक ख ने, मशरूब त 

और त िी ज ने व िी अलशय  में 

बर बरी (लक़ि ि/मुआवज़ ) ि लज़म 

है, क् ोंलक आप ने फरम य : “ख ने के 

बदिे ख न ।”  

There is no disagreement 

between scholars that this ayah 

is the basis for parity in 

retaliation. If someone kills 

someone, he is killed by the 

same method he used when he 

killed, and that is the position 

of the majority, as long as the 

victim was not killed by an 

iniquitous act such as sodomy 

or drinking wine. In that case, 

the killer is killed with the 

sword. One view of the Shafi is 

is that he is killed in the same 

way in any case. Ibn al-

Majishun said that if someone 

kills by fire or poison, he is not 

killed by the same method 

because the Prophet said, ‘Only 

उिम  के दरलमय न इि ब त में क ई 

इल्लिि फ नही ों लक यह आयत 

लक़ि ि में बर बरी की अस्ल बुलनय द 

है। अगर क ई लकिी क  क़त्ल करे 

त  उिे उिी तरीके़ िे क़त्ल लकय  

ज एग  लजि तरीके़ िे उिने क़त्ल 

लकय , और यही जमहूर क  मौलक़फ 

है, बशते लक मक़तूि क  लकिी 

फ लिद फेअि जैिे लिव तत य  

शर ब लपि ने के ज़ररये क़त्ल न लकय  

गय  ह । ऐिी िूरत में क़ लति क  

तिव र िे क़त्ल लकय  ज एग । इम म 

श फी के एक क़ौि के मुत लबक हर 

ह ि में उिे उिी तरीके़ िे क़त्ल 

लकय  ज एग । इब्न अि-म लजशून ने 

कह  लक अगर क ई आग य  ज़हर के 

ज़ररये क़त्ल करे त  उिे उिी तरीके़ 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
51 / 192 

Allah punishes with fire.’ 

Poison is internal fire. 

िे क़त्ल नही ों लकय  ज एग , क् ोंलक 

नबी करीम ने फरम य : “आग के 

ज़ररये िज़  देन  लिफम  अि ह क  

हक़ है।” और ज़हर क  ब लतनी आग 

क़र र लदय  गय  है।  

As for retaliation with a staff, 

Malik said in one transmission 

that killing with a staff is 

prolonged and amounts to 

torture and so he should be 

killed by the sword. Ibn Wahb 

related that from him and Ibn 

al-Qasim also said that. 

Another transmission says that 

he is killed with it, even if it 

entails that. That is the view of 

ash-Shafi i. Ashhab and Ibn 

Nafi related that Malik said that 

someone who kills with stones 

or a staff is killed with them 

provided that the blow will be a 

fatal one, but not if it requires 

multiple blows. He should not 

be shot with arrows or stoned 

because that entails torture. 

Abd al-Malik said that. Ibn al-

Arabi said, ‘What is sound 

among the views of our 

scholars is that similarity is 

mandatory unless that falls 

जह ाँ तक ि ठी के ज़ररये लक़ि ि क  

त िुक है, त  इम म म लिक िे एक 

ररव यत में है लक ि ठी िे क़त्ल 

करन  तूि खी ोंचत  है और अलज़यत 

क  िबब बनत  है, इिलिए ऐिे 

क़ लति क  तिव र िे क़त्ल लकय  

ज एग । इब्न वह्ब ने यह ररव यत 

उनिे नक़्ि की है और इब्न अि-

क़ लिम ने भी यही कह  है। एक 

दूिरी ररव यत के मुत लबक उिे उिी 

तरीके़ िे क़त्ल लकय  ज एग , च हे 

उिमें ऐिी कैलफयत पैद  ह । यही 

इम म श फी क  मौलक़फ है। अश्हब 

और इब्न न फे ने इम म म लिक िे 

ररव यत लकय  है लक ज  शख़्स पत्थर ों 

य  ि ठी िे क़त्ल करे, उिे उन्ही ों के 

ज़ररये क़त्ल लकय  ज एग  बशते लक 

एक ही ज़बम म हिक ह , न लक कई 

ज़बों की ज़रूरत पडे़। िेलकन उिे 

तीर ों िे न म र  ज ए और न िोंगि र 

लकय  ज ए, क् ोंलक इिमें अलज़यत 

है। यह ब त अबु्दि मलिक ने कही 

है। इब्न अि-अरबी ने कह : “हम रे 
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under the definition of torture. 

Then it is abandoned in favour 

of the sword.’ Our scholars 

agree that when someone cuts 

off a hand or foot or gouges out 

an eye, intending torture by 

that, then that is done to him, as 

the Prophet did to those who 

killed the herdsmen. But if that 

occurred through defence or by 

a striking blow, then he is 

killed by the sword. 

उिम  के अक़व ि में दुरुस्त ब त 

यह है लक मुम िित ि लज़म है, जब 

तक लक वह अलज़यत के द यरे में 

द लिि न ह  ज ए। लिर ऐिी िूरत 

में उिे छ ड़कर तिव र क  

इल्लिय र लकय  ज एग ।” हम रे 

उिम  इि पर मुत्तलफक़ हैं लक अगर 

क ई लकिी क  ह थ य  प ाँव क ट दे 

य  आाँख लनक ि दे, और उिक  

मक़िद अलज़यत देन  ह , त  उिके 

ि थ भी वही लकय  ज एग , जैि  लक 

नबी करीम ने उन ि ग ों के ि थ 

लकय  लजन्ह ोंने चरव ह ों क  क़त्ल 

लकय  थ । िेलकन अगर यह क म 

लदफ  में य  लकिी ज़बम के नतीजे में 

हुआ ह  त  लिर क़ लति क  तिव र 

िे क़त्ल लकय  ज एग । 

One group take a different view 

regarding all of this and say 

that retaliation is only taken by 

the sword. That is the school of 

Abu Ḥanifah, ash-Shafi i and 

an-Nakha i. Their proof for that 

is what is related from the 

Prophet: ‘There is no retaliation 

except with iron (i.e. a blade).’ 

There is also the prohibition 

against mutilation and the 

words of the Prophet, ‘Only the 

एक लगर ह इन तम म उमूर में 

मुिलिफ र य रखत  है और कहत  

है लक लक़ि ि लिफम  तिव र के ज़ररये 

लिय  ज एग । यह इम म अबू 

हनीफ , इम म श फी और अन-नखई 

क  मस्लक है। उनकी दिीि नबी 

करीम िे मनकू़ि यह हदीि है: 

“लक़ि ि लिफम  ि हे (य नी ध रद र 

हलथय र) के ज़ररये है।” नीज़ मुिि  

(आज़  क टने) की मुम नअत और 

नबी क  यह फरम न भी है: “आग के 
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Lord of the Fire punishes with 

fire.’ 

ज़ररये िज़  देन  लिफम  आग के रब 

क  हक़ है।” 

What is sound is the view of 

the majority based on what the 

imams related from Anas ibn 

Mālik about a girl who was 

discovered with her head 

crushed between two stones. 

They asked her, ‘Who did this 

to you? So-and-so? So-and-

so?’ until they mentioned a Jew 

and she nodded with her head. 

The Jew was seized and he 

confessed, so the Messenger of 

Allah ordered that his head be 

crushed with stones. One 

version states that the 

Messenger of Allah killed him 

with two stones. This is a clear 

explicit text. It is what is 

demanded by Allah’s words: ‘If 

you want to retaliate, retaliate 

to the same degree as the injury 

done to you.’ As for the 

evidence used from the hadith 

of Jabir, hadith scholars 

consider it to be weak. It is not 

related by a sound path. If it 

had been sound, we would say 

that it is mandatory. When 

िही ब त जमहूर क  मौलक़फ है, इि 

दिीि की बुलनय द पर ज  उिेम  ने 

अनि लबन म लिक िे ररव यत की है 

लक एक िड़की लमिी लजिक  लिर 

द  पत्थर ों के दरलमय न कुचि  गय  

थ । उििे पूछ  गय : “यह तुम्ह रे 

ि थ लकिने लकय ? िि ाँ ने? िि ाँ 

ने?” यह ाँ तक लक एक यहूदी क  न म 

लिय  गय  त  उिने िर के इश रे िे 

ह ाँ कह । उि यहूदी क  लगरफ़्त र 

लकय  गय  और उिने एलतर फ कर 

लिय , त  रिूि अि ह मुहम्मद ने 

हुक्म लदय  लक उिक  लिर भी पत्थर ों 

िे कुचि  ज ए। एक ररव यत में है 

लक रिूि अि ह ने उिे द  पत्थर ों 

के ज़ररये क़त्ल करव य । यह एक 

व जे़ह और िरीह नि् है। यही 

अि ह तआि  के इि फरम न क  

तक़ ज़  भी है: “अगर तुम बदि  ि  

त  उिी क़दर ि  लजतन  तुम पर 

जु़ल्म लकय  गय  ह ।” जह ाँ तक 

ज लबर लबन अबु्दि ह की हदीि िे 

इल्लस्तदि ि लकय  ज त  है, त  

मुहलद्दिीन उिे ज़ईफ क़र र देते हैं, 

क् ोंलक यह िहीह िनद िे मवी नही ों। 

अगर यह िहीह ह ती त  हम इिे 
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someone kills with a metal 

weapon, he is killed with it. 

This is indicated by the hadith 

of Anas: ‘A Jew crushed a 

girl’s head between two stones 

and so the Messenger of Allah 

had his head crushed between 

two stones.’ 

ि लज़म क़र र देते। जब क ई शख़्स 

ि हे के हलथय र िे क़त्ल करे त  उिे 

भी उिी के ज़ररये क़त्ल लकय  

ज एग । इि पर भी अनि (रलज़.) की 

हदीि दि ित करती है: “एक यहूदी 

ने एक िड़की क  लिर द  पत्थर ों के 

दरलमय न कुचि लदय , त  रिूि 

अि ह ने उिक  लिर भी द  पत्थर ों 

के दरलमय न कुचिव  लदय ।” 

We say that the prohibition 

against mutilation is applied 

when the perpetrator does not 

mutilate. If he mutilates, then 

we do that to him as is 

indicated by the hadith of the 

Uranis. It is sound and 

transmitted by the imams. His 

words, ‘Only the Lord of the 

Fire punishes with fire’ apply 

when he himself has not 

burned. If he has burned, then 

he is burned as is indicated by 

the generality of the words of 

the Quran. Ash-Shafi i said, 

‘When a person deliberately 

throws someone into a fire, 

then he too is thrown into a fire 

until he dies.’ Al-Waqidi 

mentioned this in his 

Mukhtasar from Malik. It is 

हम कहते हैं लक मुिि  (आज़  

क टने) की मुम नअत उि वक़्त ि गू 

ह ती है जब मुजररम िुद मुिि  न 

करे। अगर वह मुिि  करे त  उिके 

ि थ भी वही लकय  ज एग , जैि  लक 

उरनीन की हदीि िे म िूम ह त  है, 

ज  िहीह है और उिेम  ने उिे 

ररव यत लकय  है। आप क  यह 

फरम न: “आग के ज़ररये िज़  देन  

लिफम  आग के रब क  हक़ है” उि 

िूरत में है जब िुद मुजररम ने आग 

के ज़ररये न जि य  ह । अगर उिने 

जि य  ह  त  उिे भी जि य  ज एग , 

जैि  लक कु़रआन के उमूमी हुक्म िे 

ज़ लहर है। इम म श फी ने कह : “जब 

क ई शख़्स ज न-बूझ कर लकिी क  

आग में ड िे त  उिे भी आग में 

ड ि  ज एग  यह ाँ तक लक वह मर 

ज ए।” अि-व लक़दी ने यह ब त 
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also the view of Muhammad 

ibn Abd al-Hakam. Ibn al-

Mundhir said, ‘Many of the 

people of knowledge say that 

there is retaliation against a 

man who strangles another 

man. That is opposed by 

Muhammad ibn al-Ḥasan. He 

said, “If he strangles him so 

that he dies, throws him into a 

well and he dies, or throws him 

from a mountain or a roof and 

he dies, there is no retaliation. 

His male relatives owe blood-

money. If he is known for that 

and strangles more than one 

person, then he is killed.”’ Ibn 

al-Mundhir said, ‘When the 

Prophet took retaliation from 

the Jew who crushed the girl’s 

head with stones, it was on this 

basis.’ 

अपनी मुििर में इम म म लिक िे 

नक़्ि की है। यह मुहम्मद लबन अब्द 

अि-हकम क  भी क़ौि है। इब्न 

अि-मुल्लिर ने कह : “अहि-ए-इल्म 

में िे बहुत िे ि ग कहते हैं लक ज  

शख़्स लकिी क  गि  घ ोंट कर क़त्ल 

करे, उििे भी लक़ि ि लिय  ज एग । 

इिकी मुि िफत मुहम्मद लबन 

अि-हिन ने की है। उन्ह ोंने कह : 

‘अगर वह लकिी क  गि  घ ोंट दे 

और वह मर ज ए, य  उिे कुएाँ  में 

िें क दे और वह मर ज ए, य  उिे 

पह ड़ य  छत िे लगर  दे और वह मर 

ज ए त  लक़ि ि नही ों ह ग  बल्लि 

उिके अिब  पर लदयत ि लज़म 

ह गी। अिबत्त  अगर वह इि क म 

के लिए मशहूर ह  और एक िे ज़्य द  

ि ग ों क  गि  घ ोंट कर म र चुक  ह  

त  उिे क़त्ल लकय  ज एग ।’” इब्न 

अि-मुल्लिर ने मज़ीद कह : “नबी 

करीम ने उि यहूदी िे लक़ि ि लिय  

लजिने िड़की क  लिर पत्थर ों िे 

कुचि लदय  थ , और यह इिी उिूि 

पर मबनी थ ।” 

Someone else related this view 

from Abu Hanifah and said, 

‘Abu Hanifah has an aberrant 

view and stated that if someone 

kills by strangulation, poison, 

लकिी और ने यह र य इम म अबू 

हनीफ  िे मोंिूब करते हुए कह : 

“अबू हनीफ  की एक श ज़ र य है 

लक अगर क ई लकिी क  गि  घ ोंट 
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throwing someone from a 

mountain or into a well, or with 

a piece of wood, he is not killed 

and retaliation is not taken 

from him unless he killed with 

a sharpened blade, stone or 

wood, or is known for 

strangling and throwing people 

[to their death]. His male 

relatives must pay blood-

money.’ This is contrary to the 

Book and the Sunnah. It is 

innovating something which is 

not the business of the 

community. It is a means of 

removing the retaliation which 

Allah has prescribed for 

people. This is inevitable. 

कर, ज़हर दे कर, पह ड़ िे लगर  कर 

य  कुएाँ  में िें क कर, य  िकड़ी के 

ज़ररये क़त्ल करे त  उिे क़त्ल नही ों 

लकय  ज एग  और उििे लक़ि ि 

नही ों लिय  ज एग , अि  यह लक 

उिने तेज़ ध र हलथय र, पत्थर य  

िकड़ी के ज़ररये क़त्ल लकय  ह , य  

वह गि  घ ोंटने और ि ग ों क  हि क 

करने के लिए मशहूर ह । ऐिी िूरत 

में उिके अिब  पर लदयत ि लज़म 

ह गी।” यह मौलक़फ लकत ब व िुन्नत 

के लिि फ है और ऐि  क़ौि पेश 

करन  है ज  उम्मत के द यरे में नही ों 

आत । यह उि लक़ि ि क  ित्म 

करने क  ज़ररय  बनत  है लजिे 

अि ह ने ि ग ों के लिए मुक़रमर 

लकय  है, और यह अम्र क़ लबि-ए-

क़बूि नही ों। 

They disagree about someone 

who imprisons a man and then 

another man does the killing. 

Ata said that the killer is killed 

and the imprisoner imprisoned 

until he dies. Malik said, ‘If he 

imprisons him wanting to kill 

him, then they are both killed.’ 

The view of ash-Shafi i, Abu 

Thawr and an-Numan said that 

the one who imprisoned is 

वे इि ब रे में इल्लिि फ रखते हैं लक 

अगर एक शख़्स लकिी क  कै़द कर 

दे और लिर दूिर  शख़्स उिे क़त्ल 

कर दे त  क्  हुक्म ह ग । अत  ने 

कह  लक क़ लति क  क़त्ल लकय  

ज एग  और कै़द करने व िे क  कै़द 

रख  ज एग  यह ाँ तक लक वह मर 

ज ए। इम म म लिक ने कह : “अगर 

उिने उिे क़त्ल के इर दे िे कै़द 

लकय  ह  त  द न ों क  क़त्ल लकय  
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punished. Ibn al-Mundhir 

preferred that. 

ज एग ।” जबलक इम म श फी, अबू 

थौर और अन-नुम न क  कहन  है लक 

कै़द करने व िे क  िज़  दी ज एगी। 

इब्न अि-मुल्लिर ने इिी क़ौि क  

तरजीह दी है।  

The view of Ata is sound and 

demanded by the Revelation. 

Ad-Daraquṭni related from Ibn 

Umar that the Prophet said, 

‘When one man holds a man 

while another kills him, then 

the killer and the one who held 

him are both killed.’ Sufyan 

ath-Thawri related it from 

Ismail ibn Umayyah from Nafi 

from Ibn Umar, and Ibn Jurayj 

from Ismail mursal. 

अत  क  क़ौि िही है और वही भी 

उिी क  तक़ ज़  करती है। द रकु़त्नी 

ने अबु्दि ह लबन उमर िे ररव यत 

लकय  है लक नबी करीम ने फरम य : 

“जब एक शख़्स लकिी क  पकड़ कर 

रखे और दूिर  उिे क़त्ल करे त  

क़ लति और पकड़ने व ि  द न ों 

क़त्ल लकए ज एाँ गे।” िुफय न अि-

िौरी ने इिे इस्म ईि लबन उमय्य  िे, 

उन्ह ोंने न फे िे, और उन्ह ोंने इब्न 

उमर िे ररव यत लकय  है, जबलक इब्न 

जुरैज ने इिे इस्म ईि िे मुरिि 

ररव यत लकय  है। 

‘Overstepping’ is going beyond 

the limits as Allah says: ‘Those 

who overstep Allah’s limits.’ 

The upshot of the ayah is that, 

if anyone wrongs you, you may 

take your right according to the 

way you were wronged, and if 

someone insults you, you may 

respond with what he said but 

may not go beyond what he 

said. So if someone insults you, 

“ज़्य दती” क  मतिब हुदूद िे 

तज वुज़ करन  है, जैि  लक अि ह 

तआि  फरम त  है: “ज  ि ग 

अि ह की हद ों िे तज वुज़ करते 

हैं।” इि आयत क  िुि ि  यह है 

लक अगर क ई तुम पर जु़ल्म करे त  

तुम उिी तरह अपन  हक़ िे िकते 

ह  लजि तरह तुम पर जु़ल्म लकय  

गय , और अगर क ई तुम्हें ग िी दे त  

तुम भी वैि  ही जव ब दे िकते ह , 
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you may insult him, but not 

insult his parents, son or 

relatives. You are not permitted 

to lie about him even if he lies 

about you. Disobedience may 

not be countered by 

disobedience. For instance, if 

someone says to you, ‘You 

unbeliever!’ you are permitted 

to say, ‘You are the 

unbeliever.’ But if he says, 

‘Adulterer!’ then your 

retaliation is to say, ‘You liar, 

bearer of false witness!’ If you 

were to say, ‘Adulterer!’ then 

you would be a liar and sin in 

the lie. About someone who 

puts you off when he is 

wealthy without excuse and 

says, ‘Wrongdoer! Consumer 

of people’s wealth!’ The 

Prophet said, ‘The evasiveness 

of someone with sufficient 

means to pay makes his honour 

forfeit and his punishment 

lawful.’ His honour is by what 

we explained and his 

punishment is imprisonment. 

Ibn Abbas said, ‘This was 

revealed before Islam was 

strong and Muslims who were 

िेलकन उिकी हद िे आगे नही ों बढ़ 

िकते। पि अगर क ई तुम्हें ग िी दे 

त  तुम उिे जव ब दे िकते ह , 

िेलकन उिके म ाँ-ब प, बेटे य  

ररशे्तद र ों क  ग िी नही ों दे िकते। 

तुम्हें उिके ब रे में झठू ब िने की 

इज ज़त नही ों, च हे वह तुम पर झठू 

ब ाँधे। न फरम नी क  जव ब 

न फरम नी िे नही ों लदय  ज  िकत । 

लमि ि के तौर पर अगर क ई तुम िे 

कहे: “ऐ क लफर!” त  तुम कह िकते 

ह : “तू ही क लफर है।” िेलकन अगर 

वह कहे: “ज़ नी!” त  तुम्ह र  जव ब 

यह ह ग : “तू झठू  है, झठूी गव ही 

देने व ि !” अगर तुम भी उिे “ज़ नी” 

कह गे त  तुम झठेू ह  ज ओगे और 

गुन ह के मुतमलकब ह गे। इिी तरह 

अगर क ई म िद र शख़्स लबि  उज़्र 

तुम्हें ट ित  रहे और तुम कह : 

“ज़ लिम! ि ग ों क  म ि ख ने व ि !” 

त  यह दुरुस्त है। नबी करीम ने 

फरम य : “म िद र आदमी क  

ट िमट ि करन  उिकी इज़्ज़त क  

मुब ह कर देत  है और उिकी िज़  

क  ज यज़ बन  देत  है।” उिकी 

इज़्ज़त के ब रे में वही है ज  हमने 

बय न लकय , और उिकी िज़  कै़द 

है। अबु्दि ह लबन अब्ब ि ने कह : 

“यह आयत उि वक़्त न लज़ि हुई 
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injured were commanded to 

repay with the like of the injury 

received, be patient or pardon. 

Then that was abrogated by 

Allah’s words: “Fight the 

idolators totally.” It is said that 

it was abrogated by taking it to 

the ruler and it is not lawful for 

anyone to take retaliation from 

anyone without the ruler’s 

permission. 

जब इस्ल म अभी मज़बूत नही ों हुआ 

थ , और लजन मुििम न ों पर जु़ल्म 

ह त  थ  उन्हें हुक्म लदय  गय  थ  लक 

वे उिी जैि  बदि  िें, य  िब्र करें  

य  म फ कर दें। लिर इिे अि ह 

तआि  के इि फरम न िे मनू्सख 

कर लदय  गय : ‘मुशररक ों िे पूरी 

तरह जोंग कर ।’” यह भी कह  गय  है 

लक यह हुक्म ह लकम के ज़ररये 

न लफज़ करने िे मुतअल्लिक़ है, और 

लकिी के लिए यह ज यज़ नही ों लक 

वह ह लकम की इज ज़त के बगैर िुद 

लकिी िे बदि  िे।  

Spend in the Way of Allah. 

Do not cast yourselves into 

destruction. And do good: 

Allah loves good-doers. 

[2:195] 

अल्लाि की राि में ़िचर करो और 

अपने आप को िलाकत में न 

डालो, और नेकी करो; बेशक 

अल्लाि नेकी करने वालो ों से 

मुिब्बत करता िै। [2:195] 

 

Spend in the Way of Allah. 

Do not cast yourselves into 

destruction. 

अल्लाि की राि में ़िचर करो और 

अपने आप को िलाकत में न 

डालो। 

Spend in the Way of Allah. Do 

not cast yourselves into 

destruction. Al-Bukhari related 

from Hudhayfah that this whole 

ayah was revealed about 

अि ह की र ह में िचम कर  और 

अपने आप क  हि कत में न ड ि । 

इम म बुि री ने हुदैफ  लबन यम न िे 

ररव यत लकय  है लक यह पूरी आयत 

िचम करने के ब रे में न लज़ि हुई। 
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spending. Aslam Abi Imran 

said, ‘We raided 

Constantinople when Abd ar-

Rahman ibn al-Walad was in 

charge of the group. The 

Byzantines were keeping their 

backs to the wall of the city. A 

man attacked the enemy and 

the people said, “Easy! Easy! 

Do not cast yourselves into 

destruction.” Abu Ayyub said, 

“Glory be to Allah! This ayah 

was revealed about us, the 

Ansar. When Allah gave His 

Prophet victory and made His 

din victorious, we said, ‘We 

will stay in our property and 

put it right,’ and then Allah 

revealed, ‘Spend in the Way of 

Allah.’ The expression ‘Do not 

cast yourselves into 

destruction’ referred to staying 

at home to tend to one’s 

property and abandoning 

jihad.” Abu Ayyub continued 

to do jihad in the Way of Allah 

until he was buried in 

Constantinople. His tomb is 

there.’ So Abu Ayyub informed 

us that casting oneself into 

destruction is abandoning jihad 

अििम अबू इमर न ने कह : “हमने 

कु़सु्तनु्तलनय  पर हमि  लकय  जब 

अबु्दरमहम न लबन अि-विीद ििर 

के अमीर थे। रूमी शहर की दीव र 

के ि थ अपनी पीठ िग ए हुए थे। 

एक आदमी ने दुश्मन पर हमि  कर 

लदय  त  ि ग ों ने कह : ‘आलहस्त ! 

आलहस्त ! अपने आप क  हि कत में 

न ड ि !’ अबू अयू्यब अोंि री ने कह : 

‘िुब्ह न अि ह! यह आयत हम रे 

ब रे में न लज़ि हुई थी, य नी अोंि र के 

ब रे में। जब अि ह ने अपने नबी 

क  फतह दी और अपने दीन क  

ग लिब लकय  त  हमने कह : हम 

अपनी ज यद द ों में ठहर ज एाँ  और 

उन्हें दुरुस्त करें । तब अि ह ने 

न लज़ि फरम य : “अि ह की र ह में 

िचम कर ।” और “अपने आप क  

हि कत में न ड ि ” िे मुर द यह थ  

लक आदमी अपने म ि में िग कर 

लजह द क  छ ड़ दे।’” अबू अयू्यब 

(रलज़.) अि ह की र ह में लजह द 

करते रहे यह ाँ तक लक वे 

कु़सु्तनु्तलनय  में दफ़्न हुए, और 

उनकी क़ब्र वही ों है। इि तरह अबू 

अयू्यब (रलज़.) ने हमें बत य  लक अपने 

आप क  हि कत में ड िने क  

मतिब अि ह की र ह में लजह द 

क  तकम  करन  है, और यह आयत 
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in Allah’s cause and that the 

ayah was revealed about that. 

The like of that is related from 

Hudhayfah, al-Hasan, Qatadah, 

Mujahid and ad-Dahhak.  

इिी ब रे में न लज़ि हुई। इिी तरह 

की ररव यत हुदैफ  लबन यम न, हिन 

बिरी, कत द , मुज लहद और अद-

दह्ह क िे भी मनकू़ि है।  

At-Tirmidhi related this report 

from Yazid ibn Abi Ḥabib from 

Abu Imran Aslam. He said, 

‘We were in the city of the 

Greeks. They came out against 

us in a single rank. The same 

number or more of the Muslims 

went out against them. Uqbah 

ibn Amir was in charge of the 

Egyptians and Fadalah ibn 

Ubayd was in charge of the 

Syrians. A man from the 

Muslims attacked the Greek 

ranks until he penetrated them. 

The people shouted and said, 

“Glory be to Allah! He is 

casting himself into 

destruction!” Abu Ayyub al-

Ansari stood and said, “People! 

You interpret this ayah in this 

way when this ayah was 

revealed about us, the Ansar! 

When Allah exalted Islam and 

its helpers were numerous, we 

said secretly to one another 

इम म लतलममज़ी ने यह ररव यत यज़ीद 

लबन अबी हबीब िे, उन्ह ोंने अबू 

इमर न अस्लम िे नक़्ि की। वे कहते 

हैं: “हम रूलमय ों के शहर में थे। वे 

हम रे मुक़ बिे के लिए एक िफ में 

लनकिे। मुििम न ों की भी उतनी ही 

य  उििे ज़्य द  त द द उनके 

मुक़ बिे लनकिी। उक़्ब  लबन आलमर 

लमलस्रय ों के अमीर थे और फद ि  

लबन उबैद श लमय ों के अमीर थे। 

मुििम न ों में िे एक शख़्स ने रूमी 

िफ ों पर हमि  लकय  यह ाँ तक लक 

वह उनके अोंदर घुि गय । ि ग ों ने 

आव ज़ िग ई: ‘िुब्ह न अि ह! यह 

त  अपने आप क  हि कत में ड ि 

रह  है!’ अबू अयू्यब अोंि री खडे़ हुए 

और कह : ‘ि ग ! तुम इि आयत की 

यह तफिीर करते ह , ह ि ाँलक यह 

आयत हम रे ब रे में न लज़ि हुई थी, 

य नी अोंि र के ब रे में! जब अि ह 

ने इस्ल म क  इज़्ज़त दी और उिके 

मददग र बहुत ह  गए त  हमने 

आपि में, रिूि अि ह िे अिग 

ह कर, कह : “हम र  म ि ज़ य  ह  
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apart from the Messenger of 

Allah, ‘Our property is lost. 

Allah has exalted Islam and it 

has many helpers. We should 

stay in our property and put 

right what has been lost of it.’ 

So Allah revealed to His 

Prophet that which refuted 

what we said: ‘Spend in the 

Way of Allah. Do not cast 

yourselves into destruction.’ 

The actual destruction was 

staying in one’s property, 

tending to it, and abandoning 

expeditions.” Abu Ayyub 

continued to fight in the Way 

of Allah until he was buried in 

Greek territory.’ Abu Isa said 

that it is a sound gharib hasan 

hadith. 

गय  है। अि ह ने इस्ल म क  इज़्ज़त 

दी है और उिके मददग र बढ़ गए 

हैं, लिह ज़  हमें च लहए लक हम अपने 

म ि की तरफ मुतवजे्जह ह ों और ज  

कुछ ज़ य  ह  गय  है उिे दुरुस्त 

करें ।” त  अि ह ने अपने नबी पर 

वह न लज़ि फरम य  ज  हम री ब त 

की तरदीद करत  थ : “अि ह की 

र ह में िचम कर  और अपने आप क  

हि कत में न ड ि ।” पि हि कत 

दरअिि अपने म ि में मशगूि ह  

ज न , उिकी देखभ ि करन  और 

लजह द क  छ ड़ देन  थ ।’” अबू 

अयू्यब (रलज़.) अि ह की र ह में 

लजह द करते रहे यह ाँ तक लक वे 

रूमी िरज़मीन में दफ़्न हुए। इम म 

लतलममज़ी (अबू ईि ) ने कह  लक यह 

हदीि िहीह, गरीब और हिन है। 

Hudhayfah ibn al-Yaman, Ibn 

Abbas, Ikrimah, Ata, Mujahid 

and the majority of people say 

that ‘do not cast yourselves into 

destruction’ refers to not 

spending in the Way of Allah 

and fearing poverty so that a 

man says, ‘I do not have 

anything that I can spend.’ Al-

Bukhari believed this since he 

हुदैफ  लबन यम न, अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि, इकररम , अत , मुज लहद 

और जमहूर उिम  क  कहन  है लक 

“अपने आप क  हि कत में न ड ि ” 

िे मुर द अि ह की र ह में िचम न 

करन  और फक़्र क  िौफ है, यह ाँ 

तक लक आदमी कहे: “मेरे प ि कुछ 

नही ों लजिे मैं िचम करूाँ ।” इम म 

बुि री क  भी यही रुझ न थ , क् ोंलक 

उन्ह ोंने इिके अि व  क ई और क़ौि 
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did not mention anything else. 

Allah knows best. Ibn Abbas 

said, ‘Spend in the Way of 

Allah, even if you do not have 

a share or portion. No one 

should say, “I do not have 

anything.”’ The same is 

reported from as-Suddi: 

‘Spend, even a hobble. Do not 

cast yourself into destruction 

and say, “I have nothing.” 

लज़क्र नही ों लकय । और अि ह ही 

बेहतर ज नत  है। अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि ने कह : “अि ह की र ह में 

िचम कर , च हे तुम्ह रे प ि क ई 

लहस्स  य  म त्र  न ह । क ई यह न 

कहे: ‘मेरे प ि कुछ नही ों है।’” इिी 

तरह अि-िुद्दी िे ररव यत है: “िचम 

कर , च हे एक रस्सी ही क् ों न ह । 

अपने आप क  हि कत में न ड ि  

और यह न कह : ‘मेरे प ि कुछ नही ों 

है।’” 

There is a third view stated by 

Ibn Abbas. It is that when the 

Messenger of Allah 

commanded people to go out in 

jihad, some of the desert Arabs 

present in Madinah went to him 

and said, ‘What shall we use 

for provision? By Allah, we 

have no provisions and no one 

will feed us.’ So Allah 

revealed, ‘Spend in the Way of 

Allah,’ i.e. the wealthy should 

spend in the Way of Allah to 

obey Allah. Do not cast 

yourselves to destruction,’ i.e. 

do not refrain from giving 

sadaqah so that you are 

destroyed. That is also what 

Muqatil said. The meaning of 

अबु्दि ह लबन अब्ब ि िे एक 

तीिर  क़ौि भी मन्कू़ि है। वह यह है 

लक जब रिूि अि ह मुहम्मद ने 

ि ग ों क  लजह द के लिए लनकिने क  

हुक्म लदय  त  मदीन  में मौजूद कुछ 

देह ती आपके प ि आए और कहने 

िगे: “हम ज़ द-ए-र ह कह ाँ िे ि एाँ ? 

अि ह की क़िम! हम रे प ि कुछ 

नही ों है और न क ई हमें ल्लखि ने व ि  

है।” त  अि ह तआि  ने यह आयत 

न लज़ि फरम ई: “अि ह की र ह में 

िचम कर ”, य नी म िद र ि ग 

अि ह की इत अत में उिकी र ह में 

िचम करें । “और अपने आप क  

हि कत में न ड ि ”, य नी िदक़  

देने िे रुक न ज ओ, वरन  तुम 

हि क ह  ज ओगे। यही ब त 
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what Ibn Abbas said about not 

refraining from giving ṣadaqah 

is: ‘Do not refrain from giving 

to the weak. If they stay behind 

you, the enemy will defeat you 

and you will be destroyed.’ 

मुक़ लति ने भी कही है। अबु्दि ह 

लबन अब्ब ि के इि क़ौि क  मतिब 

लक िदक़  देने िे न रुक , यह है: 

“कमज़ र ों क  देने िे ब ज़ न आओ, 

क् ोंलक अगर वे तुम्ह रे पीछे रह गए 

त  दुश्मन तुम पर ग लिब आ ज एग  

और तुम हि क ह  ज ओगे।” 

A fourth view is related from 

al-Bara’ ibn Azib about this 

ayah. He was asked, ‘Is it a 

man who attacks a squadron?’ 

He answered, ‘No, but it is a 

man who commits a sin and 

then says, “I have disobeyed 

Allah too much. There is no 

point in repenting,” and he 

despairs of Allah and after that 

devotes himself to 

disobedience.’ So destruction is 

despairing of Allah. Ubaydah 

as-Salmani said that. 

अि-बर अ लबन आलज़ब िे इि 

आयत के ब रे में एक चौथ  क़ौि भी 

मन्कू़ि है। उनिे पूछ  गय : “क्  

इििे मुर द वह शख़्स है ज  लकिी 

ििर पर हमि  करे?” उन्ह ोंने 

जव ब लदय : “नही ों, बल्लि इििे 

मुर द वह शख़्स है ज  गुन ह करत  

है और लिर कहत  है: ‘मैंने बहुत 

ज़्य द  अि ह की न फरम नी कर 

िी है, अब तौब  क  क ई फ यद  

नही ों’, और वह अि ह िे न उम्मीद 

ह  ज त  है और उिके ब द 

न फरम नी में िग ज त  है।” पि 

हि कत क  मतिब अि ह िे 

न उम्मीद ह न  है। यही ब त उबैद  

अि-ििम नी ने भी कही है। 

Zayd ibn Aslam said that it 

means: ‘Do not travel in jihad 

without provision. People did 

that and it led to them being cut 

off on the road or being a 

जै़द लबन अस्लम ने कह  लक इिक  

मतिब यह है: “लजह द के लिए लबन  

ज़ द-ए-र ह के िफर न कर । ि ग 

ऐि  करते थे लजिकी वजह िे वे 

र से्त में मुहत ज ह  ज ते य  ि ग ों पर 
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burden on the people. This is a 

fifth view. 

ब झ बन ज ते थे।” यह प ाँचव ाँ क़ौि 

है। 

The ‘Way of Allah’ (sabilullah) 

here means jihad and refers to 

all the ways of doing it. Al-

Mubarrad says that ‘your 

hands’ [the Arabic is bi-

aydikum, literally ‘by your 

hands’] means ‘yourselves’. 

The part designates the whole. 

This is a common usage in the 

Quran. It is also said that this is 

a sort of metaphor. A person 

puts his hand to something 

when he undertakes to do it 

personally, and someone 

involved in fighting has his 

weapons in his hand. The 

expression is also used for 

something that a person fails to 

do. ‘Destruction’ (tahlukah) is 

a verbal noun derived from the 

verb meaning ‘to destroy’ 

(halaka). It is also said that it 

means: ‘Do not take what will 

destroy you.’ Az-Zajjaj and 

others said that. It means: if 

you do not spend, then you 

disobey Allah and are 

destroyed. It is also said that it 

“िबीिुि ह” िे यह ाँ मुर द लजह द 

है और उिके तम म तरीके़ इिमें 

श लमि हैं। अि-मुबदम कहते हैं लक 

“लब-अयदीकुम” (य नी “अपने ह थ ों 

िे”) िे मुर द “तुम िुद” ह , य नी 

जज़ के ज़ररये कुि मुर द लिय  गय  

है, ज  कु़रआन में आम उसू्लब है। 

यह भी कह  गय  है लक यह एक 

लक़स्म क  मज़ ज़ है, क् ोंलक इोंि न 

जब लकिी क म क  िुद अोंज म देत  

है त  उिे अपने ह थ िे अोंज म देत  

है, और िड़ने व ि  अपने हलथय र 

ह थ में रखत  है। यह त बीर उि 

चीज़ के लिए भी इसे्तम ि ह ती है 

लजिे इोंि न छ ड़ दे। “तहिुक ” 

(हि कत) मिदर है, ज  “हि क 

ह न ” िे लनकि  है। यह भी कह  

गय  है लक इिक  मतिब है: “ऐिी 

चीज़ इल्लिय र न कर  ज  तुम्हें 

हि क कर दे।” अज़-ज़ज्ज ज और 

दीगर ने यही कह  है। इिक  मतिब 

यह है लक अगर तुम िचम न कर  त  

अि ह की न फरम नी कर गे और 

हि क ह  ज ओगे। यह भी कह  गय  

है लक इिक  मतिब यह है लक अपने 

म ि क  न र क , क् ोंलक लबिआलिर 
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means: do not hold on to your 

property as others are certainly 

going to inherit it and you will 

be ‘destroyed’ by being 

deprived of the use of your 

property. Another meaning is: 

do not hold on to your property 

because, by doing so, you will 

miss out on its restitution in 

this world and the reward for 

giving it away in the Next 

World. It is also said that it 

means: do not spend from what 

is unlawful so that it comes 

back on you and you are 

destroyed. Something similar is 

related from Ikrimah. He said 

that this is like another ayah: 

‘Do not have recourse to bad 

things when you give.’ It is 

general and includes all that 

was mentioned since the 

expression allows that. 

दूिरे ि ग उिके व ररि बन ज एाँ गे 

और तुम उिके फ यदे िे महरूम 

ह कर “हि क” ह  ज ओगे। एक 

और मअनी यह है लक अपने म ि क  

न र क , क् ोंलक ऐि  करने िे तुम 

दुलनय  में उिके बदिे िे और 

आलिरत में उिके अज्र िे महरूम 

रह ज ओगे। यह भी कह  गय  है लक 

इिक  मतिब यह है लक हर म म ि 

िे िचम न कर , वरन  वह तुम पर 

वब ि बनेग  और तुम हि क ह  

ज ओगे। इिी तरह की ब त इकररम  

िे भी मनकू़ि है। उन्ह ोंने कह  लक 

यह दूिरी आयत की तरह है: “िचम 

करते वक़्त न प क चीज़ ों की तरफ 

क़स्द न कर ।” यह मफहूम आम है 

और इन तम म ब त ों क  श लमि है, 

क् ोंलक आयत के अल्फ ज़ इिकी 

गुोंज इश रखते हैं। 

Scholars disagree about a man 

attacking another man in battle 

and about attacking the enemy 

on his own. Al-Qasim ibn 

Mukhaymarah, al-Qasim ibn 

Muḥammad and Abd al-Malik 

among our scholars say that 

उिम  इि ब त में इल्लिि फ रखते 

हैं लक जोंग में एक आदमी क  दूिरे 

पर हमि  करन  य  अकेिे दुश्मन 

पर टूट पड़न  कैि  है। अि-क़ लिम 

लबन मुिैलमर , अि-क़ लिम लबन 

मुहम्मद और अबु्दि मलिक हम रे 

उिम  में िे कहते हैं लक अगर क ई 
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there is no harm in a man 

attacking a large army alone 

when he is strong and has a 

sincere intention. If he is not 

strong, that is tantamount to 

suicide. It is said that, when 

someone seeks martyrdom and 

has a sincere intention, he is 

permitted to attack because his 

aim is to attack the enemy. 

That is clear in the words of the 

Almighty: ‘Among the people 

there are some you give up 

everything, desiring the good 

pleasure of Allah.’ Ibn 

Khuwayzimandad said, ‘If a 

man attacks a hundred, or an 

entire army, or a group of 

thieves and bandits, or 

Kharijites, there are two 

possibilities. If he knows and 

thinks it is probable that he will 

kill the one he attacks and 

survive, that is good. If he 

knows and thinks it probable 

that he will be killed, but will 

cause great harm or open a path 

which the Muslims can use, 

then it is also permitted.’ I have 

heard that when the Muslim 

army met the Persians, a group 

आदमी त क़तवर ह  और उिकी 

नीयत ि लिि ह  त  उिक  तन्ह  

बडे़ ििर पर हमि  करन  ज यज़ 

है। अगर वह त क़तवर न ह  त  यह 

िुद क  हि कत में ड िने के 

मुतर लदफ है। यह भी कह  गय  है 

लक जब क ई शह दत क  तिबग र 

ह  और उिकी नीयत ि लिि ह  त  

उिके लिए हमि  करन  ज यज़ है, 

क् ोंलक उिक  मक़िद दुश्मन पर 

ज़बम िग न  ह त  है। इिकी त ईद 

अि ह तआि  के इि फरम न िे 

ह ती है: “और ि ग ों में िे कुछ ऐिे हैं 

ज  अि ह की रज़  के लिए अपनी 

ज न बेच देते हैं।” इब्न िुवैलज़मोंद द ने 

कह : “अगर क ई शख़्स िौ अफर द, 

य  पूरे ििर, य  ड कुओों और 

िुटेर ों के लगर ह, य  िव ररज़ पर 

हमि  करे त  इिमें द  िूरतें हैं: 

अगर उिे ग लिब गुम न ह  लक वह 

अपने मुि लिफ क  क़त्ल कर देग  

और िुद बच ज एग  त  यह अच्छ  

है। और अगर उिे ग लिब गुम न ह  

लक वह िुद क़त्ल ह  ज एग  िेलकन 

बड़  नुक़ि न पहुाँच एग  य  

मुििम न ों के लिए क ई र स्त  ख ि 

देग , त  यह भी ज यज़ है।” मैंने िुन  

है लक जब मुििम न ों क  ििर 

फ रलिय ों िे मुक़ बि  हुआ त  
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of the Muslim cavalry bolted 

from the elephants. One of their 

men made a clay elephant and 

made his horse familiar with it. 

In the morning his horse did 

not shy away from the 

elephants. He attacked the 

leading elephant. He was told, 

‘It will kill you.’ He said, 

‘There is no harm if I am killed 

and the Muslims are 

victorious.’ The same was true 

in the Battle of Yamamah when 

the Banu Hanifah fortified 

themselves in the walled 

garden and one of the Muslims 

said, ‘Put me in the catapult 

and shoot me at them.’ They 

did that and he fought them 

alone and opened the gate. 

मुििम न ों के घुड़िव र ों क  एक 

लगर ह ह लथय ों िे बदक गय । उनमें 

िे एक शख़्स ने लमट्टी क  ह थी 

बन य  और अपने घ डे़ क  उििे 

म नूि लकय । िुबह जब वह मैद न में 

गय  त  उिक  घ ड़  ह लथय ों िे नही ों 

घबर य । उिने आगे के ह थी पर 

हमि  लकय । उिे कह  गय : “यह 

तुम्हें म र ड िेग ।” उिने कह : 

“अगर मैं म र  भी ज ऊाँ  और 

मुििम न ग लिब आ ज एाँ  त  क ई 

हरज नही ों।” इिी तरह जोंग यम म  में 

जब बनू हनीफ  लक़ि -बोंद ब ग में 

मह्िूर ह  गए त  एक मुििम न ने 

कह : “मुझे मोंजलनक में रख कर उन 

पर िें क द ।” चुन ाँचे ऐि  लकय  गय , 

वह अकेि  उनिे िड़  और दरव ज़  

ख ि लदय । 

Part of this is what is related 

that a man said to the Prophet: 

‘What do you think if I am 

killed in the Way of Allah with 

steadfastness and in 

expectation of the reward?’ He 

answered, ‘You will have the 

Garden.’ He dived into the 

enemy until he was killed. We 

find in Sahih Muslim from 

इि लज़म्न में वह ररव यत भी आती है 

लक एक शख़्स ने नबी करीम िे पूछ : 

“आप क  क्  िय ि है अगर मैं 

अि ह की र ह में ि लबत क़दमी 

और अज्र की उम्मीद के ि थ क़त्ल 

ह  ज ऊाँ ?” आप ने फरम य : “तुम्ह रे 

लिए जन्नत है।” लिर वह दुश्मन में 

घुि गय  यह ाँ तक लक क़त्ल ह  गय । 

हमें िहीह मुल्लस्लम में अनि लबन 

म लिक िे ररव यत लमिती है लक 
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Anas ibn Malik that in the 

Battle of Uhud the Messenger 

of Allah was left with only 

seven of the Ansar and two 

men of Quraysh. When the 

enemy approached, he said, 

‘Whoever turns them away 

from us will have the Garden,’ 

or ‘will be my companion in 

the Garden.’ One of the Ansar 

went forward and fought until 

he was killed. Then they 

advanced again and again he 

said, ‘Whoever turns them 

away from us will have the 

Garden’ or ‘will be my 

companion in the Garden.’ 

Another of the Ansar went 

forward and fought until he 

was killed. This continued until 

all seven were killed and the 

Prophet said, ‘We have not 

done justice to our 

Companions.’ 

गज़व -ए-उहुद के लदन रिूि अि ह 

के ि थ लिफम  ि त अोंि री और 

कु़रैश के द  आदमी रह गए थे। जब 

दुश्मन क़रीब आय  त  आप ने 

फरम य : “ज  उन्हें हम िे हट  देग  

उिके लिए जन्नत है” य  फरम य : 

“वह जन्नत में मेर  ि थी ह ग ।” एक 

अोंि री आगे बढ़  और िड़त  रह  

यह ाँ तक लक शहीद ह  गय । लिर 

दुश्मन द ब र  बढ़  त  आप ने लिर 

यही फरम य : “ज  उन्हें हम िे हट  

देग  उिके लिए जन्नत है” य  “वह 

जन्नत में मेर  ि थी ह ग ।” एक और 

अोंि री आगे बढ़  और िड़त  रह  

यह ाँ तक लक शहीद ह  गय । इिी 

तरह यह लििलिि  ज री रह  यह ाँ 

तक लक ि त ों शहीद ह  गए। लिर 

नबी करीम ने फरम य : “हमने अपने 

ि लथय ों के ि थ इोंि फ नही ों लकय ।” 

Muhammad ibn al-Hasan said, 

‘If one man attacks a thousand 

idolaters on his own, there is no 

harm in that provided he hopes 

to survive or inflict great 

damage on the enemy. If that is 

मुहम्मद लबन अि-हिन ने कह : 

“अगर एक आदमी अकेि  हज़ र 

मुशररकीन पर हमि  करे त  इिमें 

क ई हरज नही ों, बशते लक उिे 

उम्मीद ह  लक वह बच ज एग  य  

दुश्मन क  बड़  नुक़ि न पहुाँच एग । 
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not the case, then it is disliked 

because he exposes himself to 

destruction without any benefit 

for the Muslims. If his 

intention is to encourage 

Muslims to follow him, it may 

be permitted because of the 

benefit for the Muslims 

involved. If he intends to terrify 

the enemy and show them the 

resolve of the Muslims, it may 

also be permitted.’ 

अगर ऐि  न ह  त  यह मक़रूह है, 

क् ोंलक वह अपने आप क  लबन  

लकिी फ यदे के हि कत में ड ि 

रह  है। अगर उिकी नीयत यह ह  

लक मुििम न ों क  उिकी पैरवी पर 

उभ रे त  इिमें मुििम न ों के फ यदे 

की वजह िे इज ज़त ह  िकती है। 

और अगर उिक  मक़िद दुश्मन 

क  िौफज़द  करन  और मुििम न ों 

के अज़्म क  ज़ लहर करन  ह  त  यह 

भी ज यज़ ह  िकत  है।” 

If that will help the Muslims, 

strengthen the din of Allah and 

weaken the unbelievers, then it 

is the noble station which Allah 

praises when He says: ‘Allah 

has bought from the believers 

their selves and their wealth in 

return for them having the 

Garden. They fight in the way 

of Allah, and they kill and are 

killed.’ There are others ayahs 

in which Allah praises those 

who expend themselves in that 

way. The same applies to the 

ruling of commanding what is 

correct and forbidding what is 

bad when one hopes that it will 

help the din and a person 

अगर इिमें मुििम न ों की मदद ह , 

अि ह के दीन क  त क़त लमिे और 

क लफर ों क  कमज़ र लकय  ज ए त  

यह वह बुिोंद मक़ म है लजिकी 

अि ह ने त रीफ की है जब वह 

फरम त  है: “बेशक अि ह ने 

म लमन ों िे उनकी ज नें और उनके 

म ि िरीद लिए हैं, इिके बदिे लक 

उनके लिए जन्नत है। वे अि ह की 

र ह में िड़ते हैं, पि वे क़त्ल करते हैं 

और क़त्ल लकए ज ते हैं।” इिी तरह 

की और भी आयतें हैं लजनमें अि ह 

ने ऐिे ि ग ों की त रीफ की है ज  

अपनी ज नें इि र ह में खप  देते हैं। 

इिी तरह अम्र लबि-मअरूफ और 

नह्य अलनि-मुनकर क  हुक्म भी है, 

जब लकिी क  उम्मीद ह  लक इििे 
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strives to achieve that until he 

is killed: he is in the ranks of 

the martyrs. Allah says: 

‘Command what is right and 

forbid what is wrong and be 

steadfast in the face of all that 

happens to you. That is 

certainly the most resolute 

course to follow.’ Ikrimah 

related from Ibn Abbas that the 

Prophet said, ‘The best of 

martyrs is Hamzah ibn Abd al-

Muttalib and a man who speaks 

the truth in the presence of a 

tyrannical ruler who kills him.’ 

This will be discussed in Al 

Imran, Allah willing. 

दीन क  फ यद  ह ग , और वह 

उिके ह लिि के लिए क लशश 

करत  रहे यह ाँ तक लक क़त्ल कर 

लदय  ज ए, त  वह शुहद  के दजे में 

ह त  है। अि ह तआि  फरम त  है: 

“नेकी क  हुक्म द  और बुर ई िे 

र क  और ज  कुछ तुम्हें पेश आए 

उि पर िब्र कर , बेशक यही बड़ी 

लहम्मत के क म ों में िे है।” इकररम  

ने अबु्दि ह लबन अब्ब ि िे ररव यत 

लकय  लक नबी करीम ने फरम य : 

“िबिे अफज़ि शहीद हमज़  लबन 

अबु्दि मुत्तलिब हैं, और वह शख़्स 

ज  लकिी ज़ लिम ह लकम के ि मने 

हक़ ब त कहे और वह उिे क़त्ल कर 

दे।” इिकी मज़ीद तफिीि इोंश  

अि ह िूरह आि-इमर न में 

आएगी। 

And do good: Allah loves 

good-doers. 

और नेकी करो; बेशक अल्लाि 

नेकी करने वालो ों से मुिब्बत करता 

िै। 

Spend in obedience and have a 

good opinion of Allah that He 

will repay you for doing it. It is 

said that it means: do good in 

your actions by obeying Allah. 

That is related from some 

Companions. 

इत 'अत में िचम कर  और अि ह 

के ब रे में अच्छ  गुम न रख  लक वह 

तुम्हें उिक  बदि  देग । यह भी 

कह  गय  है लक इिक  मतिब है: 

अपने आम ि में नेकी कर , अि ह 

की इत 'अत के ज़ररये। यह कुछ 
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िह ब  िे मनकू़ि है। 

Perform the Hajj and ‘umrah 

for Allah. If you are forcibly 

prevented, make whatever 

sacrifice is feasible. But do 

not shave your heads until 

the sacrificial animal has 

reached the place of sacrifice. 

If any of you are ill or have a 

head injury, the expiation is 

fasting or sadaqah or 

sacrifice when you are safe 

and well again. Anyone who 

comes out of ihram between 

‘umrah and hajj should make 

whatever sacrifice is feasible. 

For anyone who cannot, there 

is three days’ fast on hajj, 

and seven on your return – 

that is ten in all. That is for 

anyone whose family does not 

live near the Masjid al-

Haram. Be fearful of Allah 

and know that Allah is fierce 

in retribution. [2:196] 

िि और उमरा अल्लाि के हलए 

पूरे करो। अगर तुम रोक हदए 

िाओ तो िो कु़बारनी मयस्सर िो 

वि पेश करो। और अपने हसरो ों को 

न मुोंडो िब तक हक कु़बारनी अपनी 

िगि तक न पहुाँच िाए। अगर तुम 

में से कोई बीमार िो या उसके 

हसर में तकलीफ़ िो तो उसका 

हफ़दया रोज़ा या सदक़ा या कु़बारनी 

िै। हिर िब तुम अमन में िो 

िाओ तो िो शख़्स उमरा के बाद 

िि तक इिराम से बािर आए, वि 

िो कु़बारनी मयस्सर िो पेश करे। 

और िो न पाए वि िि के हदनो ों में 

तीन रोजे़ रिे और वापसी पर 

सात—यि पूरे दस िैं। यि उसके 

हलए िै हिसके घर वाले मखिद 

अल-िराम के क़रीब न रिते िो ों। 

अल्लाि से डरो और िान लो हक 

अल्लाि सि सज़ा देने वाला िै। 

[2:196] 

 

Perform the Hajj and ‘umrah 

for Allah. 

िि और उमरा अल्लाि के हलए 

अदा करो। 

 

Scholars disagree about what उिम  इि के मआनी में इल्लिि फ 
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this means [as the verb used 

normally means ‘to complete’]. 

It is said it means: perform 

them, doing both of them, as 

the verb is used elsewhere to 

mean this. This is according to 

the position of those who 

consider umrah to be 

obligatory. Those who do not 

consider it to be obligatory say 

that it means complete them 

once you have begun them. 

When someone assumes ihram, 

he is obliged to complete the 

act for which he has entered it 

and not invalidate it. Ash-Shabi 

and Ibn Zayd stated that. ‘Ali 

ibn Abi Talib said that 

‘completing them’ is to assume 

ihram for them from the abode 

of one’s people. That is related 

from ‘Umar ibn al-Khattab and 

Sad ibn Abi Waqqas. ‘Imran 

ibn Husayn did that. Sufyun 

ath-Thawri said that 

‘completing them’ is to set out 

intending them and not trade or 

anything else. That is 

strengthened by His words, ‘for 

Allah’. ‘Umar said that 

‘completing them’ is to do each 

रखते हैं [क् ोंलक यह ाँ ज  फेि 

इसे्तम ि हुआ है वह आम तौर पर 

“पूर  करने” के मआनी देत  है]। कह  

गय  है लक इिक  मतिब यह है लक 

उन्हें अद  कर , य नी द न ों क  बज  

ि ओ, क् ोंलक यह फेि कुछ जगह ों 

पर इिी मआनी में भी इसे्तम ि ह त  

है। यह उन ि ग ों के नज़दीक है ज  

उमर  क  व लजब क़र र देते हैं। और 

ज  ि ग उमर  क  व लजब नही ों 

िमझते, वे कहते हैं लक इिक  

मतिब यह है लक जब तुम उनक  

आग ज़ कर ि  त  उन्हें मुकम्मि 

कर । जब क ई शख़्स एहर म ब ाँध 

िेत  है त  उि पर ि लज़म ह  ज त  

है लक लजि इब दत के लिए उिने 

एहर म ब ाँध  है उिे पूर  करे और 

उिे ब लति न करे। यह अश-श बी 

और इब्न जै़द क  क़ौि है। अिी लबन 

अबी त लिब ने फरम य  लक “उन्हें 

मुकम्मि करन ” यह है लक अपने 

वतन ही िे उनके लिए एहर म ब ाँध  

ज ए। यह क़ौि उमर लबन ित्त ब 

और िअद लबन अबी वक़्क ि िे भी 

मवी है, और इमर न लबन हुिैन ने 

इिी पर अमि लकय । िुफय न अि-

िौरी ने कह  लक “उन्हें मुकम्मि 

करन ” यह है लक ि लिि उनकी 

लनयत िे िफर लकय  ज ए, न लक 
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of them separately without 

tamattu‘ or qiran. Ibn Ḥabib 

said that. Muqatil said that 

‘completing them’ means not to 

make inappropriate things 

lawful in them. That was 

because they used to commit 

shirk in their ihram and would 

say, ‘At Your service, O Allah! 

At Your service! You have no 

partner except a partner that is 

Yours. You control him and he 

does not control You.’ 

Therefore He said to complete 

them without mixing anything 

else in them. 

लतज रत य  लकिी और मक़िद के 

लिए। इिकी त ईद अि ह के इि 

फरम न िे ह ती है: “अि ह के 

लिए।” उमर लबन ित्त ब ने यह भी 

कह  लक “उन्हें मुकम्मि करन ” यह 

है लक हर एक क  अिग-अिग अद  

लकय  ज ए, तमतु्त य  लकर न के 

बगैर। इब्न हबीब ने यह नक़्ि लकय  

है। मुक़ लति ने कह  लक “उन्हें 

मुकम्मि करन ” क  मतिब यह है 

लक उनमें लकिी न मुन लिब चीज़ क  

ज यज़ न लकय  ज ए। इिकी वजह 

यह थी लक ि ग एहर म की ह ित में 

लशकम  करते थे और कहते थे: “िबै्बक 

अि हुम्म  िबै्बक! तेर  क ई शरीक 

नही ों, लिव ए उि शरीक के ज  तेर  

ही है, तू उिक  म लिक है और वह 

तेर  म लिक नही ों।” लिह ज़  अि ह 

तआि  ने हुक्म लदय  लक उन्हें इि 

तरह मुकम्मि कर  लक उनमें लकिी 

और चीज़ की आमेलज़श न ह । 

As for what is related from Ali 

and what Imran ibn Husayn did 

in assuming ihram before the 

miqats that the Messenger of 

Allah established, Abdullah ibn 

Masud and a group of the Salaf 

supported it. It is confirmed 

that ‘Umar assumed iḥram 

अिी लबन अबी त लिब िे ज  ररव यत 

मन्कू़ि है और इमर न लबन हुिैन क  

ज  अमि है लक उन्ह ोंने उन मीक़ त ों 

िे पहिे एहर म ब ाँध  ज  रिूि 

अि ह मुहम्मद ने मुक़रमर फरम ए 

थे, उिकी त ईद अबु्दि ह लबन 

मिऊद और ििफ के एक लगर ह ने 
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from Jerusalem and that al-

Aswad, Alqamah, Abd ar-

Rahman and Abu Ishaq 

assumed ihram from their 

houses. Ash-Shafi‘i made an 

allowance for doing that. Abu 

Dawud and ad-Daraqutni 

related from Umm Salamah 

said that the Messenger of 

Allah said, ‘If someone 

assumes ihram for hajj or 

‘umrah from Jerusalem, he 

leaves his sins like the day his 

mother bore it.’ One variant 

has: ‘he is forgiven past and 

future sins.’ Abu Dawud 

transmitted it and said, ‘May 

Allah show mercy to Waki! He 

assumed ihram from 

Jerusalem,’ i.e. for Makkah. 

This contains permission to 

assume ihram before the miqat. 

की है। यह भी ि लबत है लक उमर 

लबन ित्त ब ने बैतुि मुक़द्दि िे 

एहर म ब ाँध , और अि-अस्वद, 

अिक़म , अबु्दरमहम न और अबू 

इस्फह क़ ने अपने घर ों ही िे एहर म 

ब ाँध । इम म श फी ने भी इिकी 

इज ज़त दी है। इम म अबू द ऊद 

और द रकु़त्नी ने उमे्म ििम  िे 

ररव यत लकय  है लक रिूि अि ह ने 

फरम य : “ज  शख़्स बैतुि मुक़द्दि 

िे हज य  उमर  क  एहर म ब ाँधे, वह 

अपने गुन ह ों िे उि लदन की तरह 

प क ह  ज त  है लजि लदन उिकी म ाँ 

ने उिे जन  थ ।” एक ररव यत में है: 

“उिके लपछिे और आने व िे गुन ह 

म फ कर लदए ज ते हैं।” इम म अबू 

द ऊद ने इिे ररव यत लकय  और 

कह : “अि ह वक़ीअ पर रहम करे! 

उन्ह ोंने मक्क  के लिए बैतुि मुक़द्दि 

िे एहर म ब ाँध  थ ।” यह िब इि 

ब त की दिीि है लक मीक़ त िे 

पहिे एहर म ब ाँधन  ज यज़ है। 

Malik disliked anyone adopting 

ihram before the miqat. He 

related that from ‘Umar ibn al-

Khattab who objected to ‘Imran 

ibn Husayn adopting ihram 

from Basra and ‘Uthman 

objected to Ibn ‘Umar adopting 

इम म म लिक मीक़ त िे पहिे 

एहर म ब ाँधने क  न पिोंद करते थे। 

उन्ह ोंने यह र य उमर लबन ित्त ब िे 

नक़्ि की है, लजन्ह ोंने इमर न लबन 

हुिैन के बिर  िे एहर म ब ाँधने पर 

एतर ज़ लकय , और उस्म न लबन 
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ihram before the miqat. Ahmad 

and Ishaq said that the correct 

thing is to start at the miqats. 

Part of the argument for this 

view is that the Messenger of 

Allah established the miqats 

and specified them, thereby 

clarifying something 

previously undefined about the 

Hajj. The Prophet did not adopt 

ihram for hajj from his house, 

but did so at the miqat he 

established for his community. 

What the Prophet did is the 

best, Allah willing. That is also 

what was done by most of the 

Companions and the Tabiun 

after them. 

अफ़्फ न ने अबु्दि ह लबन उमर के 

मीक़ त िे पहिे एहर म ब ाँधने पर 

एतर ज़ लकय । इम म अहमद लबन 

हम्बि और इस्फह क़ लबन र हवयह ने 

कह  लक दुरुस्त तरीक़  यह है लक 

मीक़ त ही िे एहर म ब ाँध  ज ए। इि 

र य की दिीि यह है लक रिूि 

अि ह मुहम्मद ने मीक़ त ों क  

मुक़रमर फरम य  और उनकी 

तअयु्यन की, इि तरह हज के एक 

गैर-मुतअय्यन पहिू क  व जे़ह कर 

लदय । नबी करीम ने अपने घर िे हज 

क  एहर म नही ों ब ाँध , बल्लि उिी 

मीक़ त िे ब ाँध  ज  आपने अपनी 

उम्मत के लिए मुक़रमर फरम य  थ । 

ज  अमि नबी ने लकय  वही अफज़ि 

है, इोंश  अि ह। यही तरीक़  

अकिर िह ब  और उनके ब द 

त लबईन क  भी रह  है। 

The people holding the first 

view argue that it is better 

because ‘A’ishah said, ‘The 

Messenger of Allah was not 

given a choice between two 

things but that he chose the 

easier of them,’ and the ḥadith 

of Umm Salamah, along with 

what was mentioned from the 

Companions who saw the 

पहिी र य रखने व िे कहते हैं लक 

यह बेहतर है, क् ोंलक आइश  

लिद्दीक  ने फरम य : “रिूि अि ह 

क  जब भी द  चीज़ ों में इल्लिय र 

लदय  ज त  त  आप उनमें िे आि न 

क  इल्लिय र फरम ते थे।” और उमे्म 

ििम  की हदीि भी इिी पर 

दि ित करती है, नीज़ उन िह ब  

की ररव यतें भी लजन्ह ोंने देख  लक 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
77 / 192 

Messenger of Allah adopt 

ihram for hajj from the miqat. 

They knew what he intended 

and knew that his ihram from 

the miqat was to make things 

easier for his community. 

रिूि अि ह मुहम्मद ने हज के लिए 

मीक़ त िे एहर म ब ाँध । वे ज नते थे 

लक आप क  मक़िद क्  थ , और 

यह भी िमझते थे लक आपक  

मीक़ त िे एहर म ब ाँधन  अपनी 

उम्मत के लिए आि नी पैद  करने के 

लिए थ । 

The imams have related that 

the Messenger of Allah set the 

miqat for the people of 

Madinah at Dhu-l-Hulayfah, 

for the people of Syria at al-

Juhfah, for the people of Najd 

at Qarn and for the people of 

Yemen at Yalamlam. Those 

sites were for them and for 

other people who came to them 

intending hajj and ‘umrah. 

Those who were closer to 

Makkah than them would 

assume ihram from where they 

started so that the people of 

Makkah did so in Makkah. The 

people of knowledge agree on 

the literal meaning of this 

hadith and acting on it. There is 

absolutely no disagreement 

about it. They disagree about 

the miqat of the people of Iraq 

and those who take their miqat. 

उिम  ने ररव यत लकय  है लक रिूि 

अि ह मुहम्मद ने अहि-ए-मदीन  

के लिए मीक़ त जु़ि-हुिैफ  मुक़रमर 

फरम य , अहि-ए-श म के लिए 

अि-जुहफ , अहि-ए-नज्द के लिए 

क़रन अि-मन लज़ि और अहि-ए-

यमन के लिए यिमिम। ये मक़ म त 

उनके लिए और उन तम म ि ग ों के 

लिए हैं ज  वह ाँ िे गुज़रते हुए हज 

और उमर  क  इर द  करें । और ज  

ि ग इन िे भी मक्क  के क़रीब ह ों, वे 

अपने मक़ म िे एहर म ब ाँधें, यह ाँ 

तक लक अहि-ए-मक्क  मक्क  ही िे 

एहर म ब ाँधते हैं। अहि-ए-इल्म इि 

हदीि के ज़ लहरी मआनी और उि 

पर अमि करने पर मुत्तलफक़ हैं, 

और इिमें क ई इल्लिि फ नही ों। 

अिबत्त  अहि-ए-इर क़ के मीक़ त 

के ब रे में इल्लिि फ है। इम म अबू 

द ऊद और इम म लतलममज़ी ने 

अबु्दि ह लबन अब्ब ि िे ररव यत 
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Abu Dawud and at-Tirmidhi 

related from Ibn ‘Abbas that 

the Prophet set the miqat for 

the people of the east at al-

Aqiq. At-Tirmidhi said that it is 

a hasan hadith. It is also related 

that ‘Umar set the miqat for the 

people of Iraq at Dhat ‘Irq. We 

find in Abu Dawud from 

Aishah that the Messenger of 

Allah set Dhat ‘Irq as the miqat 

for the people of Iraq. This is 

sound. Those who relate that 

‘Umar set it was because it was 

conquered in his time and then 

neglected. It was, in fact, the 

Messenger of Allah who set it 

as he set al-Juhfah for the 

people of Syria although at that 

time all of Syria was a land of 

unbelief as was the case with 

Iraq and other lands at that 

time. Iraq and Syria were only 

conquered in the time of 

‘Umar. That is undisputed. Abu 

‘Umar said, ‘Every Iraqi or 

easterner adopted ihram from 

Dhat ‘Irq. All say that ihram is 

assumed from the miqat. They 

believe, however, that al-Aqiq 

is more proper than Dhat ‘Irq 

लकय  लक नबी ने मशररक़ व ि ों के 

लिए मीक़ त अि-अक़ीक़ मुक़रमर 

फरम य । इम म लतलममज़ी ने कह  लक 

यह हदीि हिन है। यह भी ररव यत 

है लक उमर लबन ित्त ब ने अहि-ए-

इर क़ के लिए ज़ त इरक़ क  मीक़ त 

मुक़रमर लकय । और आइश  लिद्दीक  

िे इम म अबू द ऊद ने ररव यत 

लकय  है लक रिूि अि ह ने अहि-

ए-इर क़ के लिए ज़ त इरक़ क  

मीक़ त मुक़रमर फरम य , और यही 

िही है। लजन्ह ोंने यह कह  लक इिे 

उमर (रलज़.) ने मुक़रमर लकय , उिकी 

वजह यह है लक इर क़ उनके ज़म ने 

में फतह हुआ और लिर यह ब त 

ि ग ों िे ओझि ह  गई, वरन  

हक़ीक़त में इिे नबी ही ने मुक़रमर 

फरम य  थ , जैिे आपने श म के 

लिए जुहफ  क  मीक़ त मुक़रमर 

फरम य , ह ि ाँलक उि वक़्त श म 

कुफ़्र की िरज़मीन थ , जैि  लक 

इर क़ और दूिरे इि के़ भी उि वक़्त 

थे। इर क़ और श म द न ों उमर 

(रलज़.) के ज़म ने में फतह हुए, और 

इि पर क ई इल्लिि फ नही ों। अबू 

उमर ने कह : “हर इर क़ी य  

मशररक़ी शख़्स ज़ त इरक़ िे एहर म 

ब ाँधत  है। िब इि ब त पर मुत्तलफक़ 

हैं लक एहर म मीक़ त ही िे ब ाँध  
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although Dhat ‘Irq is also their 

miqat.’ 

ज एग , अिबत्त  वे िमझते हैं लक 

अि-अक़ीक़ ज़ त इरक़ िे ज़्य द  

अफज़ि है, अगरचे ज़ त इरक़ भी 

उनक  मीक़ त है।” 

Scholars agree that if someone 

adopts ihram before he reaches 

the miqat he is in ihram. Those 

who forbid that think that 

adopting ihram at the miqat is 

better out of their dislike of 

someone making difficult for 

himself something which Allah 

has made easier for him, as 

well as the fact that it might 

lead to an innovation in respect 

of ihram. If he does that, 

however, all of them confirm 

his ihram since he has added 

something and not decreased it. 

उिम  इि ब त पर मुत्तलफक़ हैं लक 

अगर क ई शख़्स मीक़ त पर पहुाँचने 

िे पहिे एहर म ब ाँध िे त  वह 

एहर म ही में शुम र ह ग । ज  ि ग 

इिक  मन  करते हैं, वह यह िमझते 

हैं लक मीक़ त पर एहर म ब ाँधन  

ज़्य द  बेहतर है, क् ोंलक वह इि ब त 

क  न पिोंद करते हैं लक क ई शख़्स 

अपने ऊपर ऐिी चीज़ क  मुल्लिि 

बन ए लजिे अि ह ने उिके लिए 

आि न रख  है, और इि लिए भी लक 

इििे एहर म के म मिे में लबदअत 

पैद  ह ने क  अोंदेश  है। ह ि ोंलक 

अगर क ई ऐि  कर िे त  िब उिम  

उिके एहर म क  दुरुस्त क़र र देते 

हैं, क् ोंलक उिने क ई कमी नही ों की 

बल्लि इज़ फ  ही लकय  है। 

This ayah is evidence for 

‘umrah being obligatory 

because Allah commands it to 

be completed as He commands 

hajj to be completed. As-

Subayyi ibn Mabad said, ‘I 

went to ‘Umar and said, “I was 

यह आयत इि ब त की दिीि है लक 

उमर  फज़म है, क् ोंलक अि ह 

तआि  ने उिे मुकम्मि करने क  

हुक्म लदय  है लजि तरह हज क  

मुकम्मि करने क  हुक्म लदय  है। 

अि-िुबयई लबन मअबद ने कह : “मैं 

उमर के प ि गय  और अज़म लकय : 
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a Christian and became 

Muslim. I find that hajj and 

‘umrah are prescribed for me 

and so I adopted ihram for both 

of them.”’ ‘Umar said to him, 

‘You have been guided to the 

Sunnah of the Prophet.’ Ibn al-

Mundhir observed that he did 

not object to what he said and 

his assumption that they were 

obligatory for him. ‘Ali ibn Abi 

Talib, Ibn ‘Umar and Ibn 

Abbas all said that they were 

both obligatory. Ad-Daraqutni 

related from Ibn Jurayj from 

Nafi that Abdullah ibn ‘Umar 

used to say, ‘Allah has not 

created anyone who does not 

owe hajj and ‘umrah if he is 

able to find a way to do them. 

If anyone does more than that, 

it is good and voluntary.’ He 

said, ‘I did not hear him say 

anything about the people of 

Makkah.’ Ibn Jurayj said that 

‘Ikrimah reported that Ibn 

‘Abbas said, ‘‘Umrah is 

obligatory, as is hajj, for those 

who find a way to perform it.’  

‘मैं ईि ई थ  लिर मुििम न ह  गय । 

मैं देखत  हूाँ लक हज और उमर  द न ों 

मुझ पर फज़म लकए गए हैं, इिलिए 

मैंने द न ों के लिए एहर म ब ाँध 

लिय ।’” त  उमर ने उििे कह : 

“तुम्हें नबी صلى الله عليه وسلم की िुन्नत की तरि 

लहद यत दी गई है।” इब्न अि-मुोंलधर 

ने कह  लक उन्ह ोंने उिकी ब त पर 

क ई एतर ज़ नही ों लकय  और न ही 

उिके इि िय ि पर लक ये द न ों 

उि पर फज़म हैं। अिी लबन अबी 

त लिब, इब्न उमर और इब्न अब्ब ि 

िब क  कहन  थ  लक ये द न ों फज़म 

हैं। द रकु़तनी ने इब्न जुरैज के व लिते 

िे न फे िे ररव यत लकय  लक 

अबु्दि ह लबन उमर कह  करते थे: 

“अि ह ने लकिी ऐिे शख़्स क  पैद  

नही ों लकय  लजि पर हज और उमर  

ि लज़म न ह ों, बशते लक वह उनकी 

अद यगी की इल्लस्तत अत रखत  ह । 

और अगर क ई इििे ज़्य द  करे त  

वह नेकी और नफिी है।” उन्ह ोंने 

कह : “मैंने उनिे अहि-ए-मक्क  के 

ब रे में कुछ नही ों िुन ।” इब्न जुरैज ने 

कह  लक इकररम  ने ररव यत लकय  

लक इब्न अब्ब ि ने िरम य : “उमर  

भी फज़म है, जैिे हज फज़म है, उि 

शख़्स पर ज  उिे अद  करने की 
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इल्लस्तत अत रखत  ह ।” 

Among the Tabiun who 

believed that it was obligatory 

were ‘Ata’, Tawus, Mujahid, 

al-Hasan, Ibn Sirin, ash-Shabi, 

Said ibn Jubayr, Abu Burdah, 

Masruq, Abdullah ibn Shaddad, 

ash-Shafi, Ahmad, Ishaq, Abu 

‘Ubayd, and Ibn al-Jahm 

among the Malikis. Ath-Thawri 

said, ‘We heard that it is 

mandatory.’ Zayd ibn Thabit 

was asked about doing ‘umrah 

before hajj and said, ‘Two 

prayers: you are not harmed by 

starting with either of them.’ 

Ad-Daraqutni mentioned it. It 

is related marfu’ from 

Muhammad ibn Sirin from 

Zayd ibn Thabit that the 

Messenger of Allah said, ‘Hajj 

and ‘umrah are two obligations. 

There is no harm in beginning 

with either of them.’ 

त लबईन में िे लजन हज़र त क  यह 

क़ौि थ  लक उमर  फज़म है, उनमें 

अत , त ऊि, मुज लहद, हिन बिरी, 

इब्न िीरीन, श बी, िईद लबन जुबैर, 

अबू बुरद , मसू्रक, अबु्दि ह लबन 

शद्द द, श लफई, अहमद, इिह क, 

अबू उबैद और म लिलकय  में िे इब्न 

अि-जहम श लमि हैं। िौरर ने कह : 

“हमने िुन  है लक यह व लजब है।” 

जै़द लबन ि लबत िे हज िे पहिे 

उमर  करने के ब रे में पूछ  गय  त  

उन्ह ोंने कह : “यह द  नम ज़ ों की 

तरह हैं, तुम्हें इनमें िे लकिी एक िे 

इल्लिद  करने में क ई हरज नही ों।” 

द रकु़तनी ने इिे लज़क्र लकय  है। और 

मुहम्मद लबन िीरीन के व लिते िे 

जै़द लबन ि लबत िे मरफूअन ररव यत 

है लक रिूि अि ह ने फरम य : 

“हज और उमर  द  फज़म इब दतें हैं, 

इनमें िे लकिी एक िे इल्लिद  करने 

में क ई हरज नही ों है।” 

Malik, however, said, Umrah is 

sunnah. But we do not know of 

anyone who made an allowance 

for abandoning it.’ That is also 

the position of an-Nakhai and 

the People of Opinion (ray) 

म लिक ने, ह ि ोंलक, यह कह  लक 

उमर  िुन्नत है, िेलकन हम लकिी ऐिे 

शख़्स क  नही ों ज नते लजिने इिे 

छ ड़ने की इज ज़त दी ह । इब्न अि-

मुोंलधर की ररव यत के मुत लबक यही 
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according to what Ibn al-

Mundhir related. Some people 

of Qazwin and Baghdad report 

from Abu Hanifah that he 

considered it obligatory (wajib) 

like the hajj, and that it is a 

confirmed sunnah. Ibn Masud 

and Jabir ibn ‘Abdullah also 

said that. Ad-Daraquṭni related 

from Muhammad ibn 

Zakariyya from Abu Kulayb 

Muḥammad ibn al-‘Ala’ from 

‘Abd ar-Rahim ibn Sulayman 

from Hajjaj from Muhammad 

ibn al-Munkadir that Jabir ibn 

‘Abdullāh said, ‘A man asked 

the Messenger of Allah about 

prayer, zakah and hajj and 

whether they were mandatory. 

He said that they were. Then he 

asked about whether ‘umrah 

was mandatory. He answered, 

“No, but it is better for you to 

perform ‘umrah.’” Yahya ibn 

Ayyub related it mawquf from 

Sajjaj and Ibn Jurayj from Ibn 

al-Munkadir from Jabir. This is 

the argument of those who do 

not make it mandatory in the 

Sunnah. They said that there is 

no evidence in the ayah of its 

मौलक़फ नखई और अहि-ए-र य क  

भी है। क़ज़वीन और बगद द के कुछ 

ि ग ों ने अबू हनीफ  िे यह नक़्ि 

लकय  है लक वह इिे हज की तरह 

व लजब क़र र देते थे, और यह भी लक 

यह िुन्नत-ए-मुअक्कद  है। इब्न 

मिऊद और ज लबर लबन अबु्दि ह 

िे भी यही मन्कू़ि है। द रकु़तनी ने 

मुहम्मद लबन ज़कररय  के व लिते िे 

अबू कुिैब मुहम्मद लबन अि-अि  

िे, उन्ह ोंने अबु्दर रहीम लबन िुिैम न 

िे, उन्ह ोंने हज्ज ज िे, उन्ह ोंने मुहम्मद 

लबन अि-मुनक़दर िे ररव यत लकय  

लक ज लबर लबन अबु्दि ह ने कह : 

“एक शख़्स ने रिूिुि ह िे नम ज़, 

ज़क त और हज के ब रे में पूछ  लक 

क्  यह फज़म हैं? आप ने फरम य  

लक ह ाँ। लिर उिने पूछ  लक क्  

उमर  फज़म है? आप ने फरम य : 

‘नही ों, िेलकन तुम्ह रे लिए उमर  

करन  बेहतर है।’” यह्य  लबन अयू्यब 

ने इिे िज्ज ज और इब्न जुरैज के 

व लिते िे इब्न अि-मुनक़दर िे, 

ज लबर िे मवकू़फन ररव यत लकय  

है। यह उन ि ग ों की दिीि है ज  

िुन्नत की र शनी में उमर  क  फज़म 

नही ों कहते। उनक  कहन  है लक इि 

आयत में उमर  के फज़म ह ने की 

क ई व जे़ह दिीि नही ों, क् ोंलक 
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mandatory nature because 

Allah connected it to 

completion, not to initiation, 

whereas with the prayer and 

zakah He does by saying: 

‘Establish the prayer and pay 

zakah’ and with the hajj as well 

when He says: ‘Hajj to the 

House is a duty owed to Allah 

by all mankind.’ When He 

mentions ‘umrah, He 

commands that it should be 

completed. If one were to make 

ten hajj’s or ten ‘umrah’s, it is 

obligatory to complete all of 

them. The ayah is about 

obligation and completion, not 

obligation and initiation. Allah 

knows best. 

अि ह तआि  ने इिे “पूर  करने” 

के ि थ मुतअल्लिक़ लकय  है, न लक 

“शुरू करने” के ि थ। जबलक नम ज़ 

और ज़क त के ब रे में फरम य : 

“नम ज़ क़ यम कर  और ज़क त 

अद  कर ” और हज के ब रे में 

फरम य : “ि ग ों पर अि ह के लिए 

बैतुि ह क  हज फज़म है।” िेलकन 

जब उमर  क  लज़क्र लकय  त  उिके 

पूर  करने क  हुक्म लदय । अगर क ई 

शख़्स दि हज य  दि उमरे भी करे 

त  उन िब क  मुकम्मि करन  

व लजब है। लिह ज़  आयत क  

त िुक वुजूब-ए-तक्मीि िे है, न लक 

वुजूब-ए-इल्लिद  िे। और अि ह ही 

बेहतर ज नत  है। 

Those who disagree about its 

mandatory nature say that the 

pillar of hajj is standing at 

‘Arafah and there is no 

equivalent standing in ‘umrah. 

If it had been like the sunnah of 

the hajj, it would be necessary 

for it to have equivalent actions 

as is the case with the sunnah 

prayer which has the same 

actions as the obligatory 

ज  ि ग उमर  के फज़म ह ने िे 

इल्लिि फ करते हैं, वह कहते हैं लक 

हज क  रुक्न अरफ  में वुकू़फ है, 

जबलक उमर  में उिके बर बर क ई 

वुकू़फ नही ों है। अगर उमर  भी हज 

की िुन्नत की तरह ह त , त  उिमें भी 

उिी तरह के आम ि क  ह न  

ज़रूरी ह त , जैिे िुन्नत नम ज़ में 

वही आम ि ह ते हैं ज  फज़म नम ज़ 

में ह ते हैं। 
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prayer. 

Ash-Shabi and Abu Hawwah 

recite ‘al-umratu’, indicating 

that it is not mandatory while 

the main body of the 

community recite ‘al-umrata’, 

indicating that it is mandatory. 

The copy of Ibn Masud’s 

Qur’an has ‘Perform the hajj 

and ‘umrah to the House of 

Allah.’ and also ‘Establish the 

hajj and ‘umrah to the House of 

Allah.’ The point of 

mentioning Allah here is that 

the Arabs used to intend the 

hajj for meeting, public display, 

vying with one another, 

disagreement, settling needs 

and attending markets. None of 

that involves obeying Allah 

and there is no intention or act 

of nearness. Allah therefore 

commanded that people have 

the intention to perform the 

obligation and fulfil the need. 

After that there is scope for 

commerce. 

श बी और अबू हुव्व  “अि-उमर तु” 

पढ़ते हैं, लजििे इश र  लमित  है लक 

यह फज़म नही ों है, जबलक जमहूर 

“अि-उमर त ” पढ़ते हैं, ज  इिके 

फज़म ह ने की तरि इश र  करत  है। 

इब्न मिऊद के मुिहफ में ये 

अल्फ ज़ हैं: “अि ह के घर के लिए 

हज और उमर  अद  कर ”, और यह 

भी है: “अि ह के घर के लिए हज 

और उमर  क़ यम कर ।” यह ाँ 

अि ह क  लज़क्र करने की लहकमत 

यह है लक अरब ि ग हज क  

मुि क़ त, इज़ह र-ए-श न, एक दूिरे 

पर िबक़त िे ज ने, ब हमी 

इल्लिि फ त, ज़रूरतें पूरी करने 

और ब ज़ र ों में लशरकत के लिए 

करते थे। इनमें िे क ई चीज़ अि ह 

की इत अत य  कु़बमत की लनयत पर 

मबनी नही ों ह ती थी। इिलिए अि ह 

तआि  ने हुक्म लदय  लक ि ग फज़म 

की अद यगी और ज़रूरत की 

तकमीि की लनयत िे हज करें । 

इिके ब द लतज रत की भी गुोंज इश 

है। 

There is no disagreement 

among scholars about the fact 

that someone who attends the 

उिम  के दरलमय न इि ब त पर 

क ई इल्लिि फ नही ों लक ज  शख़्स 

हज य  उमर  के आम ि अद  करे, 
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hajj or ‘umrah practices must 

make an intention to do so. Part 

of the completion of any act of 

worship is the presence of the 

intention, which is an 

obligation in itself. It is an 

obligation just as ihram is, 

since, when the Prophet 

mounted, he said, ‘At Your 

service for both hajj and 

‘umrah.’ Ar-Rabi mentioned in 

the book of al-Buwayṭi that 

ash-Shafi i said, ‘If a man says 

the talbiyah and does not intend 

hajj or ‘umrah, he is not 

performing hajj or ‘umrah. If 

he makes the intention and 

does not say the talbiyah until 

he has finished the practices, 

his hajj is complete.’ The 

argument is based on the words 

of the Prophet, ‘Actions are 

according to intentions.’ If 

someone does the same as ‘Ali 

did when he made his ihram the 

same as that of the Prophet, 

that intention satisfies the 

requirement because it was 

based on the prior intention of 

someone else, which is not the 

उिके लिए लनयत करन  ज़रूरी है। 

लकिी भी इब दत की तकमीि क  

एक लहस्स  लनयत की मौजूदगी है, 

और यह खुद एक मुस्तलक़ि फज़म है। 

यह उिी तरह फज़म है जैिे एहर म, 

क् ोंलक जब नबी ने िव री पर िव र 

ह कर तिलबय  कह  त  फरम य : 

“िबै्बक हज्जन व उमरतन्” (मैं 

ह लज़र हूाँ हज और उमर  द न ों के 

लिए)। अर-रबीअ ने लकत ब अि-

बुवैती में लज़क्र लकय  लक इम म 

श लफई ने फरम य : “अगर क ई 

शख़्स तिलबय  कहे मगर हज य  

उमर  की लनयत न करे त  वह न हज 

अद  कर रह  है न उमर । और अगर 

वह लनयत कर िे मगर तिलबय  न 

कहे यह ाँ तक लक आम ि मुकम्मि 

कर िे त  उिक  हज मुकम्मि है।” 

इिकी दिीि नबी क  यह फरम न 

है: “आम ि क  द र मद र लनयत ों पर 

है।” अगर क ई शख़्स वैि  ही करे 

जैि  अिी ने लकय  थ , जब उन्ह ोंने 

अपन  एहर म नबी के एहर म के 

मुत लबक लकय , त  यह लनयत क फी 

है, क् ोंलक वह लकिी दूिरे की 

ि लबक  लनयत पर मबनी थी। यह 

िूरत नम ज़ में नही ों ह ती। 
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case in the prayer. 

Scholars disagree about 

adolescents and slaves who 

perform hajj and then become 

adults or are freed before they 

stand at ‘Arafah. Malik said, 

‘There is no way for them to 

abandon ihram just as there is 

no way with anyone else, since 

Allah says: ‘Complete the hajj 

and ‘umrah for Allah.’ No one 

who abandons ihram completes 

his hajj or ‘umrah. Abu 

Hanifah said, ‘It is permitted 

for a child who reaches puberty 

before the standing at ‘Arafah 

to renew his ihram. If he 

continues in his original hajj, 

however, it does not satisfy the 

hajj of Islam.’ His argument is 

that since he was not subject to 

the obligation when he 

assumed ihram for the hajj, but 

then hajj became obligatory 

when he reached puberty, it is 

impossible for him to be 

distracted from a specific 

obligation by something 

supererogatory and neglect his 

obligation. This is like 

उिम  के दरलमय न इि ब रे में 

इल्लिि फ है लक अगर क ई 

न ब लिग य  गुि म हज करे और 

लिर अरफ त में वुकू़फ िे पहिे 

ब लिग ह  ज ए य  आज़ द ह  ज ए त  

उिक  क्  हुक्म है। इम म म लिक 

ने कह : “उनके लिए एहर म छ ड़ने 

की क ई िूरत नही ों, जैिे लकिी और 

के लिए नही ों, क् ोंलक अि ह तआि  

फरम त  है: ‘हज और उमर  क  

अि ह के लिए मुकम्मि कर ।’ ज  

शख़्स एहर म छ ड़ दे वह अपन  हज 

य  उमर  मुकम्मि नही ों करत ।” अबू 

हनीफ  ने कह : “अगर क ई बच्च  

अरफ त में वुकू़फ िे पहिे ब लिग ह  

ज ए त  उिके लिए एहर म की 

तजदीद ज यज़ है। ह ि ोंलक अगर वह 

अपने पहिे व िे हज ही क  ज री 

रखे त  यह हज्जतुि-इस्ल म के लिए 

क फी नही ों ह ग ।” उनकी दिीि यह 

है लक जब उिने एहर म ब ाँध  त  उि 

पर हज फज़म नही ों थ , िेलकन बुिूगत 

के ब द हज उि पर फज़म ह  गय , 

लिह ज़  यह मुमलकन नही ों लक वह 

एक मखू़्सि फज़म िे हटकर लकिी 

नफ़्ि अमि में मशगूि रहे और 

अपने फज़म क  छ ड़ दे। यह उि 
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someone who begins a 

supererogatory prayer and then 

the iqamah for a prescribed 

prayer is given and he fears that 

he will miss it, so he stops the 

supererogatory and enters into 

the prescribed. 

शख़्स की तरह है ज  नफ़्ि नम ज़ 

शुरू करे, लिर फज़म नम ज़ की 

इक़ मत ह  ज ए और उिे अोंदेश  ह  

लक वह फज़म नम ज़ िे महरूम ह  

ज एग , त  वह नफ़्ि छ ड़ कर फज़म 

नम ज़ में श लमि ह  ज त  है। 

Ash-Shafi i says that when a 

child adopts ihram and then 

reaches puberty before standing 

at ‘Arafah, he stands there in 

ihram and satisfies the hajj of 

Islam. The same is true of a 

slave. He said that if a slave is 

freed at Muzdalifah, or a child 

reaches puberty there, if they 

return to ‘Arafah after their 

emancipation or puberty and 

manage to stand there before 

dawn, they have satisfied the 

hajj of Islam and they do not 

owe a sacrifice. I prefer for 

them to exercise caution and 

sacrifice. I do not believe that 

is definitive. 

इम म श लफई कहते हैं लक जब क ई 

बच्च  एहर म ब ाँधे और लिर अरफ त 

में वुकू़फ िे पहिे ब लिग ह  ज ए त  

वह उिी एहर म में अरफ त में 

वुकू़फ करे और उिक  हज्जतुि-

इस्ल म अद  ह  ज त  है। गुि म के 

ब रे में भी यही हुक्म है। उन्ह ोंने कह  

लक अगर क ई गुि म मुज़दलिफ  में 

आज़ द ह  ज ए, य  बच्च  वही ों ब लिग 

ह  ज ए, लिर वह आज़ दी य  बुिूगत 

के ब द अरफ त व पि ज ए और 

तुिूअ-ए-फज्र िे पहिे वह ाँ वुकू़फ 

कर िे त  उनक  हज्जतुि-इस्ल म 

अद  ह  ज एग  और उन पर कु़ब मनी 

ि लज़म नही ों ह गी। अिबत्त  मैं 

एहलतय त के तौर पर उनके लिए 

कु़ब मनी क  पिोंद करत  हूाँ, िेलकन मैं 

इिे क़तई ि लज़म नही ों िमझत । 

He cited as proof for not 

renewing ihram the hadith of 

Ali when he arrived from 

Yemen having adopted ihram 

उन्ह ोंने एहर म की तजदीद न करने 

पर बतौर दिीि अिी की उि हदीि 

क  पेश लकय , जब वह यमन िे हज 
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for the hajj. The Messenger of 

Allah asked him, ‘What did 

you adopt ihram for?’ He 

answered, ‘I said, “At Your 

service, O Allah, for an ihram 

which is the same as the ihram 

of Your Prophet. The 

Messenger of Allah said, ‘I 

adopted ihram for the hajj and 

have driven sacrificial camels.’ 

Ash-Shafi i said, ‘The 

Messenger of Allah did not 

object to what he said nor did 

he command him to renew his 

intention for ifrad, tamattu ‘or 

qiran.’ 

के लिए एहर म ब ाँध कर आए थे। 

रिूिुि ह ने उनिे पूछ : “तुमने 

लकि चीज़ के लिए एहर म ब ाँध  है?” 

उन्ह ोंने जव ब लदय : “मैंने कह : ‘ऐ 

अि ह! मैं ह लज़र हूाँ ऐिे एहर म के 

ि थ ज  तेरे नबी के एहर म के 

मुत लबक ह ।’” रिूिुि ह ने 

फरम य : “मैंने हज के लिए एहर म 

ब ाँध  है और कु़ब मनी के ज नवर ि थ 

ि य  हूाँ।” इम म श लफई ने कह : 

“रिूिुि ह ने उनकी ब त पर क ई 

एतर ज़ नही ों लकय  और न ही उन्हें 

यह हुक्म लदय  लक वह इफर द, 

तमतु्त‘ य  लक़र न में िे लकिी के लिए 

अपनी लनयत की तजदीद करें ।” 

Malik said about a Christian 

who becomes Muslim on the 

night of ‘Arafah and adopts 

ihram for the hajj: ‘He has 

satisfied the hajj of Islam.’ The 

same is true of a slave who is 

freed or a child who reaches 

puberty, when they are not 

already in ihram and do not 

owe a sacrifice. Sacrifice 

becomes obligatory for 

someone who wants to go on 

hajj but does not adopt ihram 

from the miqat. Abu Hanifah 

म लिक ने उि ईि ई के ब रे में कह  

ज  अरफ  की र त मुििम न ह  ज ए 

और हज के लिए एहर म ब ाँध िे: 

“उिक  हज्जतुि-इस्ल म अद  ह  

गय ।” यही हुक्म उि गुि म क  भी 

है ज  आज़ द ह  ज ए य  उि बचे्च 

क  ज  ब लिग ह  ज ए, बशते लक वह 

पहिे िे एहर म में न ह ों, और उन पर 

क ई कु़ब मनी ि लज़म नही ों ह ती। 

कु़ब मनी उि शख़्स पर ि लज़म ह ती 

है ज  हज क  इर द  करे मगर 

मीक़ त िे एहर म न ब ाँधे। अबू 

हनीफ  के नज़दीक गुि म पर 
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said that slaves owe a sacrifice. 

In their view, they are like a 

free man in respect of going 

past the miqat. That is not the 

case with a child or a Christian. 

They were not obliged to 

assume ihram to enter Makkah 

because they do not owe the 

obligation. When an unbeliever 

becomes Muslim, or a child 

reaches puberty, they have the 

same ruling as the people of 

Makkah and neither owes 

anything for missing the miqat. 

कु़ब मनी ि लज़म ह ती है, क् ोंलक 

उनके नज़दीक वह मीक़ त िे गुज़रने 

के म मिे में आज़ द आदमी की तरह 

है। िेलकन यह हुक्म बचे्च य  ईि ई 

के लिए नही ों है, क् ोंलक उन पर 

मक्क  में द लिि ह ने के लिए 

एहर म ब ाँधन  ि लज़म नही ों थ , 

इिलिए लक उन पर यह फज़म ही नही ों 

थ । जब क ई क लफर मुििम न ह  

ज ए य  बच्च  ब लिग ह  ज ए त  

उनक  हुक्म अहि-ए-मक्क  जैि  ह  

ज त  है, और मीक़ त क  छ ड़ देने 

की वजह िे उन पर क ई चीज़ 

ि लज़म नही ों ह ती। 

If you are forcibly prevented, अगर तुम्हें ज़बरदस्ती रोक हदया 

िाए, 

Ibn al-Arabi says that this ayah 

is problematical but, in fact, 

there is nothing problematical 

about it as we will explain. 

Being prevented refers to any 

obstacle which stops you doing 

what you intended with respect 

to going on hajj, whatever that 

obstacle might be, whether it is 

an enemy, the injustice of a 

ruler, illness, highway robbers 

or anything else that might stop 

a person from fulfilling his 

इब्न अि-अरबी कहते हैं लक यह 

आयत बज लहर मुल्लिि म िूम ह ती 

है, िेलकन हक़ीक़त में इिमें क ई 

इशक ि नही ों जैि  लक हम वज़ हत 

करें गे। “र क लदय  ज न ” हर उि 

रुक वट क  श लमि है ज  इोंि न क  

हज के लिए ज ने और अपने इर दे 

क  पूर  करने िे र क दे, च हे वह 

दुश्मन ह , लकिी ह लकम क  जु़ल्म 

ह , बीम री ह , ड कू ह ों य  क ई और 

चीज़ ज  इोंि न क  अपने मक़िद की 

तकमीि िे ब ज़ रखे। उिम  क  इि 
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intention. Scholars disagree 

about the actual obstacle 

referred to in the ayah and have 

two views. One is stated by 

Alqamah, ‘Urwah ibn az-

Zubayr and others which is that 

it refers to illness and not to an 

enemy. But it is also said that it 

is only an enemy which is 

meant, and that is the view of 

Ibn Abbas, Ibn ‘Umar, Anas 

and ash-Shafi‘i. Ibn al-Arabi 

said that is the opinion our 

scholars prefer, while linguists 

prefer illness if the verb uhhira 

is used and the enemy if the 

verb husira is used. 

ब त में इल्लिि फ है लक आयत में 

अिि रुक वट िे क्  मुर द है, और 

इि ब रे में द  र य हैं। एक र य 

अिक़म , उरव  लबन जु़बैर और दूिरे 

हज़र त की है लक इििे मुर द 

बीम री है न लक दुश्मन। जबलक एक 

क़ौि यह भी है लक इििे लििम  

दुश्मन मुर द है, और यह इब्न 

अब्ब ि, इब्न उमर, अनि और इम म 

श लफई क  मौलक़फ है। इब्न अि-

अरबी कहते हैं लक हम रे उिम  इिी 

र य क  तरजीह देते हैं, जबलक िुगत 

के म लहरीन के नज़दीक अगर िफ़्ज़ 

“उह्लिर ” इसे्तम ि ह  त  उििे 

मुर द बीम री ह ती है, और अगर 

“हुलिर ” ह  त  उििे मुर द दुश्मन 

ह त  है। 

What Ibn al-Arabi related as 

the choice of our scholars is 

related by Ashab alone. He is 

opposed by the rest of the 

people of Malik in this case 

who say that uhsira is used for 

illness and husira for the 

enemy. Al-Baji stated that in 

al-Muntaqa. Abu Ishaq az-

Zajjaj related that that is the 

view of all linguists. Abu 

‘Ubaydah and al-Kisa i said the 

इब्न अि-अरबी कहते हैं लक यह 

आयत बज लहर मुल्लिि म िूम ह ती 

है, िेलकन हक़ीक़त में इिमें क ई 

इशक ि नही ों जैि  लक हम वज़ हत 

करें गे। “र क लदय  ज न ” हर उि 

रुक वट क  श लमि है ज  इोंि न क  

हज के लिए ज ने और अपने इर दे 

क  पूर  करने िे र क दे, च हे वह 

दुश्मन ह , लकिी ह लकम क  जु़ल्म 

ह , बीम री ह , ड कू ह ों य  क ई और 

चीज़ ज  इोंि न क  अपने मक़िद की 
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same, but we find the reverse in 

Ibn Faris. One group, including 

Abu ‘Umar, said that uhsira is 

used for both. This is the 

position of Malik in the 

Muwatta’ where he uses uhsira 

for both. 

तकमीि िे ब ज़ रखे। उिम  क  इि 

ब त में इल्लिि फ है लक आयत में 

अिि रुक वट िे क्  मुर द है, और 

इि ब रे में द  र य हैं। एक र य 

अिक़म , उरव  लबन जु़बैर और दूिरे 

हज़र त की है लक इििे मुर द 

बीम री है न लक दुश्मन। जबलक एक 

क़ौि यह भी है लक इििे लििम  

दुश्मन मुर द है, और यह इब्न 

अब्ब ि, इब्न उमर, अनि और इम म 

श लफई क  मौलक़फ है। इब्न अि-

अरबी कहते हैं लक हम रे उिम  इिी 

र य क  तरजीह देते हैं, जबलक िुगत 

के म लहरीन के नज़दीक अगर िफ़्ज़ 

“उह्लिर ” इसे्तम ि ह  त  उििे 

मुर द बीम री ह ती है, और अगर 

“हुलिर ” ह  त  उििे मुर द दुश्मन 

ह त  है।  

Al-Farra’ said that they both 

have the same meaning: for 

illness and the enemy. Abu 

Nasr al-Qushayri said, ‘The 

Shafi is claim that uhsira is 

used for the enemy and husira 

for illness. What is sound is 

that they are both used for 

both.’ Al-Khalil ibn Aḥmad 

and others state their difference 

from the Shafi is. Al-Khalil 

अि-िर म ने कह  लक द न ों क  एक 

ही मअनी है: बीम री और दुश्मन 

द न ों के लिए। अबू निर अि-कुशैरी 

ने कह : “श लफईय  क  द व  है लक 

‘उह्लिर’ दुश्मन के लिए और ‘हुलिर’ 

बीम री के लिए इसे्तम ि ह त  है, 

िेलकन िही ब त यह है लक द न ों 

अल्फ ज़ द न ों मआनी में इसे्तम ि 

ह ते हैं।” अि-खिीि लबन अहमद 

और दूिरे अहि-ए-इल्म ने इि ब रे 
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said, Husira is used when a 

man is detained. Uhsira is used 

for someone on hajj who is 

prevented from completing the 

practices due to illness or the 

like.’ He used husira for the 

enemy and uhsira for illness. 

This agrees with what Ibn 

Abbas said, in other words that 

‘forcibly prevented’ is by the 

enemy. Ibn as-Sakkit said, 

‘Illness prevents (uhsira) 

someone from travelling or 

from something he needs to do. 

The enemy prevents (husira) a 

person when they restrict and 

encircle him.’ Most linguists 

say that Form I (husira) is used 

for the enemy and Form IV 

(uhsira) for illness. 

में श लफईय  िे इल्लिि फ लकय  है। 

अि-खिीि ने कह : “‘हुलिर’ उि 

वक्त इसे्तम ि ह त  है जब लकिी 

आदमी क  र क लिय  ज ए, जबलक 

‘उह्लिर’ उि शख़्स के लिए 

इसे्तम ि ह त  है ज  हज में ह  और 

बीम री य  उि जैिी लकिी वजह िे 

मन लिक मुकम्मि करने िे र क 

लदय  ज ए।” इि तरह उन्ह ोंने ‘हुलिर’ 

क  दुश्मन के लिए और ‘उह्लिर’ क  

बीम री के लिए मििूि लकय । यह 

क़ौि इब्न अब्ब ि के उि मौलक़फ के 

मुत लबक है लक “र क लदय  ज न ” 

दुश्मन की वजह िे ह त  है। इब्न 

अि-िक्कीत ने कह : “बीम री इोंि न 

क  िफर करने य  लकिी क म िे 

र क देती है (उह्लिर), जबलक दुश्मन 

इोंि न क  घेर कर और महदूद कर 

के र क देत  है (हुलिर)।” अक्सर 

अहि-ए-िुगत क  कहन  है लक 

ब ब-ए-अव्वि (हुलिर) दुश्मन के 

लिए और ब ब-ए-चह रुम (उह्लिर) 

बीम री के लिए इसे्तम ि ह त  है। 

Since the root meaning is to be 

confined, the Hanafis say that 

the person who is prevented is 

someone who is prevented 

from reaching Makkah after he 

has adopted ihram, whether 

चूाँलक अस्ल मअनी “महिूर ह न ” है, 

इिलिए अहन ि कहते हैं लक 

“महिूर” वह शख़्स है ज  एहर म 

ब ाँधने के ब द मक्क  पहुाँचने िे र क 

लदय  ज ए, च हे यह रुक वट बीम री 
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that is due to illness, the 

enemy, or something else. They 

cite the general meaning of the 

word and say, ‘The fact that 

“safety” is mentioned later in 

the ayah indicates that it is not 

about illness. The Prophet said, 

“A common cold is security 

from leprosy.” He also said, “If 

someone praises Allah before a 

sneezer does, he is safe from 

toothache, earache and colic.” 

Ibn Mājah transmitted that in 

the Sunan.’ They said, ‘We 

consider that being detained by 

the enemy is prevention as it is 

analogous with illness and has 

the same ruling. It is not based 

on the literal meaning of the 

ayah.’ Ibn ‘Umar, Ibn az-

Zubayr, Ibn Abbas, ash-Shafi i 

and the People of Madinah say 

that what is meant by the ayah 

is being prevented by the 

enemy because the ayah was 

revealed in 6 AH during the 

‘umrah of Hudaybiyah when 

the idolaters prevented the 

Messenger of Allah from 

reaching Makkah. Ibn ‘Umar 

said, ‘We set out with the 

की वजह िे ह , दुश्मन की वजह िे 

ह  य  लकिी और िबब िे। वह िफ़्ज़ 

के उमूमी मअनी िे इल्लस्तदि ि 

करते हैं और कहते हैं: “आयत में 

ब द में ‘अमन’ क  लज़क्र इि ब त की 

दिीि है लक यह ाँ मुर द बीम री नही ों 

है।” नबी ने फरम य : “जु़क म क ढ़ 

िे लहफ ज़त है।” और यह भी 

फरम य : “अगर क ई छी ोंकने व िे के 

‘अल्हमु्दलिि ह’ कहने िे पहिे 

अि ह की हम्द बय न करे त  वह 

द ाँत के ददम , क न के ददम और क़ौिोंज 

िे महफूज़ रहत  है।” इब्न म जह ने 

इिे अपनी िुन्नन में ररव यत लकय  है। 

वह कहते हैं: “हम दुश्मन की तरि 

िे र क लदए ज ने क  भी ‘अहि र’ 

शुम र करते हैं, क् ोंलक यह बीम री 

के मुश बेह है और उिक  हुक्म भी 

वही है। यह लििम  आयत के ज़ लहरी 

िफ़्ज़ पर महफूज़ नही ों है।” इब्न 

उमर, इब्न जु़बैर, इब्न अब्ब ि, इम म 

श लफई और अहि-ए-मदीन  क  

कहन  है लक आयत में मुर द दुश्मन 

की तरि िे र क  ज न  है, क् ोंलक 

यह आयत 6 लहजरी में उमर -ए-

हुदैलबय  के मौके पर न लज़ि हुई जब 

मुशररकीन ने रिूिुि ह क  मक्क  

पहुाँचने िे र क लदय  थ । इब्न उमर ने 
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Messenger of Allah and the 

unbelievers of Quraysh blocked 

the way to the House. The 

Prophet sacrificed his animals 

and shaved his head. This is 

indicated by His words, “when 

you are safe,” not “when you 

are free.”’ Allah knows best. 

कह : “हम रिूिुि ह के ि थ 

लनकिे और कुरैश के क लफर ों ने हमें 

बैतुि ह तक पहुाँचने िे र क लदय । 

चुन ाँचे नबी ने अपने ज नवर कु़ब मन 

लकए और िर मुोंडव य ।” इिकी 

त ईद अि ह तआि  के इि 

फरम न िे भी ह ती है: “लिर जब 

तुम अमन में ह  ज ओ”, न लक “जब 

तुम आज़ द ह  ज ओ।” और अि ह 

ही बेहतर ज नत  है। 

Most people believe that when 

someone is prevented by the 

enemy from continuing, he 

should come out of ihram 

where he is, sacrifice his 

animals, if he has any, and 

shave his head. Qatadah and 

Ibrahim said, ‘If he is able, he 

sends his animals on and when 

they arrive, he comes out of 

ihram.’ Abu Hanifah said, ‘The 

sacrifices for being prevented 

from completion do not have to 

take place on the Day of 

Sacrifice. It is permitted to 

sacrifice before the Day of 

Sacrifice if they have arrived.’ 

His two companions differed 

from him and said that it is 

necessary to wait for the Day of 

अक्सर ि ग ों क  िय ि है लक जब 

लकिी शख़्स क  दुश्मन की वजह िे 

आगे बढ़ने िे र क लदय  ज ए त  वह 

जह ाँ है वही ों एहर म िे लनकि ज ए, 

अगर उिके प ि कु़ब मनी के ज नवर 

ह ों त  उन्हें ज़बह करे और अपन  िर 

मुोंडव  िे। क़त द  और इब्र हीम ने 

कह : “अगर वह इल्लस्तत अत रखत  

ह  त  अपने ज नवर आगे भेज दे, 

और जब वे अपनी जगह पहुाँच ज एाँ  

त  वह एहर म िे लनकि आए।” अबू 

हनीफ  ने कह : “इहि र (र क लदए 

ज ने) की वजह िे दी ज ने व िी 

कु़ब मनी के लिए यौम-ए-नहर क  

इोंतज़ र ज़रूरी नही ों। अगर ज नवर 

पहिे पहुाँच ज एाँ  त  यौम-ए-नहर िे 

पहिे भी ज़बह करन  ज यज़ है।” 

उनके द न ों श लगदों ने इििे 
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Sacrifice and it does not satisfy 

the requirement if someone 

slaughters before that. This will 

be further discussed. 

इल्लिि फ लकय  और कह  लक यौम-

ए-नहर क  इोंतज़ र करन  ज़रूरी है, 

और उििे पहिे ज़बह करन  क फी 

नही ों ह ग । इि पर मज़ीद तफिीि 

आगे बय न की ज एगी।  

Most scholars say that if 

someone is stopped by the 

enemy, be it an unbeliever, 

Muslim, or ruler who confines 

him, he owes a sacrifice. That 

is the position of ash-Shafi i 

and Ashhab also said that. Ibn 

al-Qasim said, ‘Someone who 

is barred from the House in hajj 

or ‘umrah does not have to 

sacrifice unless he has driven 

animals with him. That is the 

view of Malik.’ Part of their 

argument is that at Hudaybiyah 

the Prophet slaughtered the 

animals he had marked and 

garlanded when he went into 

ihram for ‘umrah. When those 

animals did not reach their 

place due to the obstruction, the 

Messenger of Allah 

commanded that they be 

slaughtered because they were 

sacrificial animals obliged as 

such by garlanding and being 

अक्सर उिम  क  कहन  है लक अगर 

लकिी शख़्स क  दुश्मन र क दे—

च हे वह क लफर ह , मुििम न ह  य  

क ई ह लकम ज  उिे कै़द कर दे—त  

उि पर कु़ब मनी ि लज़म ह ती है। यही 

इम म श लफई क  मौलक़फ है और 

अशहब ने भी यही कह  है। इब्न अि-

क़ लिम ने कह : “ज  शख़्स हज य  

उमर  में बैतुि ह तक पहुाँचने िे 

र क लदय  ज ए, उि पर कु़ब मनी 

ि लज़म नही ों, इल्ह  यह लक वह अपने 

ि थ कु़ब मनी के ज नवर िे कर आय  

ह । यही इम म म लिक क  क़ौि है।” 

उनकी दिीि क  एक लहस्स  यह है 

लक हुदैलबय  के मौके पर नबी ने वे 

ज नवर ज़बह लकए लजन्हें आपने 

लनश न िग  कर और ह र पहन कर 

उमर  के लिए एहर म ब ाँधते वक्त 

ि थ लिय  थ । जब वे ज नवर 

रुक वट की वजह िे अपनी मुक़रमर 

जगह तक न पहुाँच िके त  

रिूिुि ह ने उन्हें ज़बह करने क  

हुक्म लदय , क् ोंलक वे ज नवर पहिे 
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marked. They were brought out 

for Allah and it is not permitted 

to return them. The Messenger 

of Allah did not slaughter them 

on account of being barred. 

That is why someone who is 

barred from the House is not 

obliged to sacrifice. The 

majority use as evidence the 

fact that the Messenger of 

Allah was not out of ihram at 

Hudaybiyah and did not shave 

his head until he had sacrificed. 

That indicates that one of the 

preconditions for someone 

barred from hajj or ‘umrah 

coming out of ihram is to 

sacrifice any animals he has 

with him. If he is poor, then it 

is when he finds the means to 

be able to do so. He only leaves 

ihram by that. That is 

demanded by Allah’s words 

here. It is said that he comes 

out of ihram and sacrifices if he 

is able to do so. Both views are 

related from ash-Shafi i, and 

there are also two views about 

someone who does not find a 

sacrificial animal to purchase. 

ही कु़ब मनी के लिए मििूि लकए ज  

चुके थे। उन्हें अि ह के लिए 

लनक ि  गय  थ , इिलिए उन्हें व पि 

िे ज न  ज यज़ न थ । रिूिुि ह ने 

उन्हें महज़ र के ज ने की वजह िे 

ज़बह नही ों लकय । इिी बुलनय द पर 

ज  शख़्स बैतुि ह िे र क लदय  

ज ए, उि पर कु़ब मनी ि लज़म नही ों। 

जमहूर इि ब त िे इल्लस्तदि ि करते 

हैं लक हुदैलबय  के मौके पर 

रिूिुि ह एहर म िे उि वक्त तक 

नही ों लनकिे और न ही िर मुोंडव य  

जब तक आपने कु़ब मनी नही ों कर िी। 

इििे म िूम ह त  है लक ज  शख़्स 

हज य  उमर  िे र क लदय  ज ए, 

उिके लिए एहर म िे लनकिने की 

शतों में िे एक यह है लक अगर 

उिके प ि कु़ब मनी के ज नवर ह ों त  

उन्हें ज़बह करे। अगर वह मुहत ज 

ह  त  जब उिे इल्लस्तत अत ह लिि ह  

तब करे, और इिी के ज़ररये वह 

एहर म िे लनकिेग । यही ब त यह ाँ 

अि ह तआि  के फरम न िे भी 

ज़ लहर ह ती है। यह भी कह  गय  है 

लक वह एहर म िे लनकि आए और 

अगर इल्लस्तत अत ह  त  कु़ब मनी करे। 

ये द न ों अक़व ि इम म श लफई िे 

मनकू़ि हैं, और उि शख़्स के ब रे में 

भी द  र य हैं ज  कु़ब मनी क  ज नवर 
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खरीदने की इल्लस्तत अत न रखत  ह । 

‘Ata’ and others say that 

someone prevented from 

continuing by illness is just like 

someone prevented by the 

enemy. Malik and Shifi i and 

their people say that someone 

prevented by illness from 

continuing does not come out 

of ihram until he has done 

tawaf of the House, even if it 

takes years for him to recover. 

That is the same for someone 

who makes a mistake in 

calculating the month or from 

whom the crescent moon is 

hidden. Malik said, ‘The people 

of Makkah are like other 

people in that respect.’ He said, 

‘If someone ill requires 

treatment, he is treated and 

pays fidyah and remains in his 

ihram. He is not released from 

his ihram until he is free of 

illness and, when he is free of 

illness, he must continue to the 

House and do tawaf of it seven 

times, run between Safa and 

Marwah and he then comes out 

of his ihram for hajj or ‘umrah. 

अत  और दूिरे अहि-ए-इल्म क  

कहन  है लक ज  शख़्स बीम री की 

वजह िे आगे बढ़ने िे रुक ज ए, वह 

उिी तरह है जैिे दुश्मन की वजह िे 

र क  गय  ह । िेलकन इम म म लिक, 

इम म श लफई और उनके अिह ब 

क  मौलक़फ यह है लक ज  शख़्स 

बीम री की वजह िे आगे बढ़ने िे 

रुक ज ए, वह उि वक्त तक एहर म 

िे नही ों लनकित  जब तक बैतुि ह 

क  तव फ न कर िे, च हे उिकी 

िेहतय बी में ि ि ों िग ज एाँ । यही 

हुक्म उि शख़्स क  भी है ज  महीने 

के लहि ब में गिती कर बैठे य  

लजििे च ाँद नज़र न आए। इम म 

म लिक ने कह : “इि म मिे में 

अहि-ए-मक्क  भी दूिरे ि ग ों की 

तरह हैं।” उन्ह ोंने मज़ीद कह : “अगर 

क ई बीम र शख़्स इि ज क  

म हत ज ह  त  उिक  इि ज लकय  

ज एग , वह लिद्य  अद  करेग  और 

अपने एहर म में ही रहेग । वह उि 

वक्त तक एहर म िे आज़ द नही ों 

ह ग  जब तक उिकी बीम री ित्म न 

ह  ज ए। जब वह िेहतय ब ह  ज ए 

त  उि पर ि लज़म है लक बैतुि ह 

ज ए, उिक  ि त चक्कर ों क  तव फ 
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This is also the view of ash-

Shafi i. Regarding that, he 

believed what was related from 

‘Umar, Ibn ‘Abbas, ‘A’ishah, 

Ibn ‘Umar and Ibn az-Zubayr. 

In the case of someone 

hindered by illness or 

miscalculation, they said that 

he does not come out of ihram 

until he has done tawaf of the 

House. The same is true of 

someone who breaks a bone or 

has an abdominal pain. 

करे, िफ  और मरव  के दरलमय न 

िई करे, लिर वह अपने हज य  

उमर  के एहर म िे लनकि आए।” 

यही इम म श लफई क  भी मौलक़फ 

है, और इि ब रे में उन्ह ोंने हज़रत 

उमर, इब्न अब्ब ि, आयश , इब्न उमर 

और इब्न जु़बैर िे मनकू़ि आि र क  

इल्लिय र लकय  है। बीम री य  गित 

लहि ब की वजह िे रुक ज ने व िे के 

ब रे में इन हज़र त क  भी यही 

कहन  है लक वह उि वक्त तक 

एहर म िे नही ों लनकिेग  जब तक 

बैतुि ह क  तव फ न कर िे। इिी 

तरह उि शख़्स क  हुक्म भी है 

लजिकी हड्डी टूट ज ए य  उिे पेट क  

ददम ि लहक ह  ज ए। 

The ruling for someone in this 

situation, according to Malik 

and his people is that, if he 

fears that he will miss standing 

at Arafah due to his illness, he 

has a choice. If he wishes, 

when he recovers he can 

continue on to the House, do 

tawaf and come out of ihram 

for ‘umrah, or he can instead 

remain in his ihram until the 

next year. If he remains in his 

ihram and does not do anything 

इम म म लिक और उनके अिह ब 

के नज़दीक ऐिे शख़्स क  हुक्म यह 

है लक अगर उिे अपनी बीम री की 

वजह िे अरफ त में वुकू़फ छूट ज ने 

क  अोंदेश  ह  त  उिे इल्लिय र 

ह लिि है। अगर वह च हे त  

िेहतय ब ह ने के ब द बैतुि ह 

ज कर तव फ करे और उमर  की 

लनयत िे एहर म िे लनकि आए, य  

लिर वह अपने एहर म में अगिे ि ि 

तक ब की रहे। अगर वह एहर म में 

ब की रहे और क ई ऐि  क म न करे 
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that someone performing hajj is 

forbidden to do, then he owes 

no sacrifice. A factor in the 

argument regarding that is the 

consensus of the Companions 

that if someone miscalculates 

the month, his ruling is that he 

can only come out of ihram by 

doing tawaf of the House. 

ज  हज करने व िे के लिए ममनूअ है 

त  उि पर क ई कु़ब मनी ि लज़म नही ों 

ह गी। इि मििे में दिीि यह भी है 

लक िह ब  क  इि ब त पर इज्म  है 

लक अगर क ई शख़्स महीने के 

लहि ब में गिती कर बैठे त  वह 

लििम  बैतुि ह क  तव फ करके ही 

एहर म िे लनकि िकत  है। 

He said about a Makkan who 

remains confined until people 

have finished the hajj, that he 

should go outside the Haram, 

say the talbiyah, then do what 

someone performing ‘umrah 

does, and then he can come out 

of ihram. Then the following 

year he should perform hajj and 

sacrifice. Ibn Shihab az-Zuhri 

said that a Makkan who is 

barred must stand at ‘Arafah, 

even carried on a bier. This 

position was preferred by Abu 

Bakr Muḥammad ibn Aḥmad 

ibn Abdullāh ibn Bukayr al-

Maliki who said: Malik’s 

position about a Makkan who 

is barred is that what applies to 

others also applies to him: he 

should repeat the hajj and 

उन्ह ोंने उि मक्की शख़्स के ब रे में 

कह  ज  महिूर ह  ज ए यह ाँ तक लक 

ि ग हज िे फ ररग ह  ज एाँ , लक वह 

हरम िे ब हर लनकिे, तिलबय  कहे, 

लिर वह आम ि करे ज  उमर  करने 

व ि  करत  है, और लिर वह एहर म 

िे लनकि िकत  है। इिके ब द 

अगिे ि ि उिे हज करन  और 

कु़ब मनी देन  ह गी। इब्न लशह ब जु़हरी 

ने कह  लक ज  मक्की महिूर ह  ज ए 

उिे अरफ त में वुकू़फ करन  च लहए, 

च हे उिे च रप ई पर उठ कर ही 

क् ों न िे ज य  ज ए। इि मौलक़फ 

क  अबू बक्र मुहम्मद लबन अहमद 

लबन अबु्दि ह लबन बुकीर अि-

म लिकी ने तरजीह दी और कह : 

इम म म लिक क  मक्की महिूर के 

ब रे में मौलक़फ यह है लक ज  हुक्म 

दूिर ों पर ि गू ह त  है वही उि पर 

भी ि गू ह ग : उिे हज द ब र  अद  
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sacrifice. This differs from the 

literal wording of the Book 

where Allah says: “That is for 

anyone whose family does not 

live near the Masjid al-

Ḥaram.’” He added, ‘I believe 

that one takes the position of 

az-Zuhri: it is permitted by 

Allah Almighty for those 

whose family does not live near 

the Masjid al-Haram to remain 

for treatment because of the 

distance, even if they miss the 

hajj. As for those whose 

distance from the Masjid al-

Haram is not such that one 

could shorten the prayer when 

travelling between them, he 

should attend the practices, 

even lying on a bier, because 

he is close to the House.’ Abu 

Hanifah and his people said 

that if someone is prevented 

from reaching the House by 

enemies, illness, lack of 

money, loss of mount, or being 

stung by vermin he should 

remain where he is in ihram 

and send ahead his sacrificial 

animals or their price. When 

the sacrifice is made, then he 

करन  ह ग  और कु़ब मनी भी देनी 

ह गी। यह कु़रआन के ज़ लहरी 

अल्फ ज़ िे मुिलिफ है, जह ाँ 

अि ह तआि  फरम त  है: “यह 

उिके लिए है लजिके अहि-ओ-

इय ि मल्लिद हर म के क़रीब न 

रहते ह ों।” उन्ह ोंने मज़ीद कह : “मेरी 

र य यह है लक जु़हरी के क़ौि क  

इल्लिय र लकय  ज ए, क् ोंलक अि ह 

तआि  ने उन ि ग ों क , लजनके 

अहि-ओ-इय ि मल्लिद हर म के 

क़रीब नही ों रहते, फ ििे की वजह िे 

इि ज के लिए ठहरने की इज ज़त दी 

है, अगरचे वह हज िे महरूम ह  

ज एाँ । िेलकन ज  ि ग मल्लिद हर म 

िे इतने क़रीब ह ों लक उनके 

दरलमय न िफर में नम ज़ क़िर नही ों 

ह ती, उन्हें मन लिक में लशरकत 

करनी च लहए, च हे उन्हें च रप ई पर 

उठ कर ही क् ों न ि य  ज ए, क् ोंलक 

वह बैतुि ह के क़रीब हैं।” अबू 

हनीफ  और उनके अिह ब क  

कहन  है लक अगर लकिी शख़्स क  

दुश्मन, बीम री, म ि की कमी, 

िव री के ज़ ए ह ने य  लकिी ज़हरीिे 

ज नवर के क टने की वजह िे 

बैतुि ह पहुाँचने िे र क लदय  ज ए 

त  वह जह ाँ है वही ों एहर म में रहे 

और अपने कु़ब मनी के ज नवर य  
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comes out of ihram. That is 

what is stated by ‘Urwah, 

Qatadah, al-Hasan, ‘Ata’, an-

Nakhai, Mujuhid and the 

people of Iraq. 

उनकी क़ीमत आगे भेज दे। जब 

कु़ब मनी ह  ज ए त  वह एहर म िे 

लनकि आए। यही क़ौि उरव , 

क़त द , हिन, अत , नखई, मुज लहद 

और अहि-ए-इर क़ क  है।  

Malik and his people say that 

someone in ihram does not 

benefit from having made a 

stipulation about his hajj if he 

fears being hindered by illness 

or the enemy. That is the view 

of ath-Thawri and Abu Hanifah 

and his people. Such a 

stipulation is that he says when 

he goes into ihram: ‘At Your 

service, O Allah, at Your 

service. I will come out of 

ihram if I am prevented in the 

land.’ Ahmad ibn Ḥanbal, 

Ishaq ibn Rahawayh and Abu 

Thawr said that there is nothing 

wrong in making a stipulation 

if the situation exists. That is 

stated by more than one of the 

Companions and the Tabiun. 

Their argument is the hadith of 

Dubaah bint az-Zubayr ibn 

‘Abd al-Muttalib who went to 

the Messenger of Allah and 

said, ‘Messenger of Allah, I 

इम म म लिक और उनके अिह ब 

क  कहन  है लक ज  शख़्स एहर म में 

ह , अगर उिे बीम री य  दुश्मन की 

वजह िे रुक ज ने क  अोंदेश  ह  त  

हज के वक्त शतम िग ने िे उिे क ई 

फ यद  नही ों ह त । यही मौलक़फ 

िौरर और अबू हनीफ  और उनके 

अिह ब क  भी है। यह शतम इि तरह 

ह ती है लक वह एहर म ब ाँधते वक्त 

कहे: “िबै्बक अि हुम्म  िबै्बक, 

अगर मुझे इि ज़मीन में र क लदय  

गय  त  मैं एहर म िे लनकि 

आऊाँ ग ।” इम म अहमद लबन 

हनबि, इिह क लबन र हवयह और 

अबू िौर क  कहन  है लक अगर ऐिी 

िूरत पेश आए त  शतम िग ने में क ई 

हरज नही ों। यह ब त कई िह ब  और 

त बेईन िे भी मन्कू़ि है। उनकी 

दिीि दुब अह लबन्त जु़बैर लबन 

अबु्दि मुत्तलिब की हदीि है, ज  

रिूिुि ह के प ि आईों और अज़म 

लकय : “य  रिूिि ह! मैं हज करन  

च हती हूाँ, क्  मैं शतम िग  िकती 
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want to perform hajj. Can I 

make stipulations?’ Yes,’ he 

answered. She asked, ‘So what 

should I say?’ He said, ‘Say: 

“At Your service, O Allah, at 

Your service. I will come out 

of ihram if I am prevented in 

the land.”’ Abu Dawud, ad-

Daraqutni and others 

transmitted it.’ Ash-Shafi i 

said, ‘If the hadith of Dubaah 

were confirmed, I would not go 

against it. You come out of 

ihram wherever Allah detains 

you.’ 

हूाँ?” आप ने फरम य : “ह ाँ।” उन्ह ोंने 

पूछ : “मैं क्  कहूाँ?” आप ने 

फरम य : “कह : ‘िबै्बक अि हुम्म  

िबै्बक, अगर मुझे इि ज़मीन में र क 

लदय  गय  त  मैं एहर म िे लनकि 

आऊाँ गी।’” इि हदीि क  अबू 

द ऊद, द रकु़तनी और दूिरे 

मुहलद्दिीन ने ररव यत लकय  है। इम म 

श लफई ने कह : “अगर दुब अह की 

हदीि ि लबत ह  ज ए त  मैं उिकी 

मुि िफत नही ों करूाँ ग , और जह ाँ 

अि ह तुम्हें र क दे वही ों तुम एहर म 

िे लनकि आओ।” 

More than one person said that 

it is sound, including Abu 

Hatim al-Busti and Ibn al-

Mundhir. Ibn al-Mundhir said, 

‘It is confirmed that the 

Messenger of Allah said to 

Dubaah bint az-Zubayr, “Go on 

hajj and make a stipulation.”’ 

Ash-Shafi i took that position 

when he was in Iraq but not 

when he was in Egypt. Ibn al-

Mundhir said, ‘I take the first 

view.’ Abd ar-Razzaq 

mentioned it from Ibn Jurayj 

from Abu’z-Zubayr that Tawus 

एक िे ज़्य द  अहि-ए-इल्म ने कह  

है लक यह हदीि िहीह है, लजनमें 

अबू ह लतम अि-बुस्ती और इब्न 

अि-मुोंलधर श लमि हैं। इब्न अि-

मुोंलधर ने कह : “यह ि लबत है लक 

रिूिुि ह ने दुब अह लबन्त जु़बैर िे 

फरम य : ‘हज कर  और शतम िग  

ि ।’” इम म श लफई ने इर क़ में 

लक़य म के दौर न यही मौलक़फ 

इल्लिय र लकय  थ , िेलकन लमस्र में 

उन्ह ोंने इि पर अमि नही ों लकय । 

इब्न अि-मुोंलधर ने कह : “मैं पहिे 

क़ौि क  इल्लिय र करत  हूाँ।” अबु्दर 

रज़्ज़ क ने इब्न जुरैज के व लिते िे 
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and ‘Ikrimah said that Ibn 

Abbas said, Dubaah bint az-

Zubayr went to the Messenger 

of Allah and said, “I am a 

heavy woman who wants to 

perform hajj. What do you 

command me to do when I go 

into ihram.” He said, “Go into 

ihram and stipulate that you 

will come out of ihram if you 

are held back.”’ This is a sound 

isnad. 

अबू जु़बैर िे ररव यत लकय  लक 

त ऊि और इकररम  ने कह  लक इब्न 

अब्ब ि ने बय न लकय : दुब अह 

लबन्त जु़बैर रिूिुि ह के प ि आईों 

और अज़म लकय : “मैं एक भ री लजस्म 

व िी औरत हूाँ और हज करन  

च हती हूाँ, आप मुझे क्  हुक्म देते हैं 

जब मैं एहर म ब ाँधूाँ?” आप ने 

फरम य : “एहर म ब ाँध  और यह शतम 

िग  ि  लक अगर तुम र क दी ज ओ 

त  एहर म िे लनकि आओगी।” यह 

एक िहीह िनद है। 

Scholars disagree about the 

obligation to make up the hajj 

in the case of someone 

prevented from completing it. 

Malik and ash-Shafi i said that 

if someone is stopped by the 

enemy, he does not have to 

make up either hajj or ‘umrah 

unless he is someone who has 

not yet performed the hajj and 

still owes it since it is still 

obligatory for him. That is also 

the case with those who believe 

that ‘umrah is a mandatory 

obligation. Abu Hanifah said, 

‘Someone barred from 

completion by illness or the 

उिम  के दरलमय न इि ब त में 

इल्लिि फ है लक लजि शख़्स क  हज 

मुकम्मि करने िे र क लदय  ज ए, 

क्  उि पर उिकी क़ज़  ि लज़म है 

य  नही ों। इम म म लिक और इम म 

श लफई क  कहन  है लक अगर लकिी 

क  दुश्मन की वजह िे र क लदय  

ज ए त  उि पर न हज की क़ज़  

ि लज़म है और न उमर  की, इल्ह  

यह लक वह ऐि  शख़्स ह  लजिने 

अभी तक हज अद  न लकय  ह , 

क् ोंलक उि पर अस्ल में हज अभी भी 

फज़म है। यही हुक्म उन ि ग ों क  भी 

है ज  उमर  क  फज़म म नते हैं। अबू 

हनीफ  क  कहन  है: “ज  शख़्स 

बीम री य  दुश्मन की वजह िे हज 
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enemy owes both hajj and 

‘umrah.’ That is the view of aṭ-

Tabari. The People of Opinion 

say, ‘If someone has adopted 

ihram for hajj, he should make 

up hajj and ‘umrah because his 

ihram for hajj has become 

ihram for ‘umrah. If he is doing 

qiran, then he should make up 

hajj and two ‘umrahs. If he 

adopted ihram for ‘umrah, he 

should make up ‘umrah. That is 

the same whether he is detained 

by illness or the enemy.’ 

मुकम्मि न कर िके, उि पर हज 

और उमर  द न ों की क़ज़  ि लज़म 

है।” यही र य तबरी की भी है। 

अहि-ए-र य कहते हैं: “अगर लकिी 

ने हज के लिए एहर म ब ाँध  ह  त  

उिे हज और उमर  द न ों की क़ज़  

करनी ह गी, क् ोंलक उिक  हज क  

एहर म उमर  के एहर म में बदि 

गय  है। और अगर उिने लक़र न क  

एहर म ब ाँध  ह  त  उिे हज और द  

उमर ों की क़ज़  करनी ह गी। और 

अगर उिने उमर  के लिए एहर म 

ब ाँध  ह  त  उिे उमर  की क़ज़  

करनी ह गी। यह हुक्म बर बर है, 

च हे उिे बीम री की वजह िे र क  

गय  ह  य  दुश्मन की वजह िे।” 

They base their argument on 

the hadith of Maymun ibn 

Mihran who said, ‘I went out to 

perform ‘umrah in the year the 

people of Syria laid siege to Ibn 

az-Zubayr in Makkah. Some 

men of my people sent 

sacrificial animals with me. 

When I reached the people of 

Syria, they prevented me from 

entering the Haram and so I 

sacrificed my animal where I 

was and came out of ihram and 

वह अपनी दिीि मैमून लबन मेहर न 

की हदीि िे िेते हैं, लजन्ह ोंने कह : 

“मैं उि ि ि उमर  करने लनकि  

जब अहि-ए-श म ने मक्क  में इब्न 

जु़बैर क  मुह िर  लकय  हुआ थ । 

मेरी क़ौम के कुछ ि ग ों ने मेरे ि थ 

कु़ब मनी के ज नवर भेजे। जब मैं 

अहि-ए-श म तक पहुाँच  त  उन्ह ोंने 

मुझे हरम में द लिि ह ने िे र क 

लदय , चुन ाँचे मैंने वही ों अपन  ज नवर 

ज़बह कर लदय , एहर म िे लनकि 

आय  और व पि चि  गय । अगिे 
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went back. The following year 

I left to complete my ‘umrah 

and went to Ibn Abbas to 

question him. He said, ‘Replace 

the sacrificial animals. The 

Messenger of Allah instructed 

his Companions to replace the 

animals that they had sacrificed 

in the year of Hudaybiyah in 

the Fulfilled Umrah. They did 

so based on the words of the 

Prophet, “Anyone who has 

broken a leg or gone lame 

should come out of ihram and 

he owes another hajj.”’ 

‘Ikrimah related that al-Hajjaj 

ibn ‘Amr al-Ansari also said 

that he heard the Messenger of 

Allah say, ‘Anyone who has 

broken a leg or gone lame 

should come out of ihram and 

he owes another hajj.’ They 

stated that the Messenger of 

Allah and his Companions 

went on ‘umrah in the year 

after Hudaybiyah. That was 

making up the earlier ‘umrah. 

They said that is the reason that 

it is called ‘the Fulfilled 

‘Umrah’. 

ि ि मैंने अपन  उमर  मुकम्मि 

करने के लिए द ब र  िफर लकय  

और इब्न अब्ब ि के प ि ज कर 

उनिे मिअि  पूछ । उन्ह ोंने कह : 

‘कु़ब मनी के ज नवर क  बदि  अद  

कर । रिूिुि ह ने अपने िह ब  क  

हुक्म लदय  थ  लक वह हुदैलबय  के 

ि ि में ज  ज नवर ज़बह लकए थे, 

उनक  बदि  उमरतुि-क़ज़  में दें।’” 

उन्ह ोंने यह क म नबी के इि फरम न 

की बुलनय द पर लकय : “ज  शख़्स 

ट ोंग त ड़ िे य  िोंगड़  ह  ज ए, वह 

एहर म िे लनकि आए और उि पर 

एक और हज ि लज़म है।” इकररम  

ररव यत करते हैं लक हज्ज ज लबन 

अम्र अोंि री ने भी कह  लक उन्ह ोंने 

रिूिुि ह क  यह फरम ते हुए िुन : 

“ज  शख़्स ट ोंग त ड़ िे य  िोंगड़  ह  

ज ए, वह एहर म िे लनकि आए और 

उि पर एक और हज ि लज़म है।” 

उन्ह ोंने बय न लकय  लक रिूिुि ह 

और आपके िह ब  हुदैलबय  के 

अगिे ि ि उमर  के लिए गए, और 

यह पहिे व िे उमर  की क़ज़  थी। 

इिी वजह िे इिे “उमरतुि-क़ज़ ” 

कह  ज त  है। 
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Malik argued by the fact that 

the Messenger of Allah did not 

instruct any of his Companions 

or those with him to make up 

anything or to repeat anything. 

His doing that is not recorded 

from him by any path 

whatsoever. He did not say the 

following year, ‘This ‘umrah is 

making up for the ‘umrah that I 

was prevented from 

completing.’ They call it 

‘Umrat al-Qada’ or ‘Umrat al-

Qadiyyah. It was called that 

because the Messenger of Allah 

concluded (qada’) and made a 

treaty with Quraysh that year 

that they would go back from 

the House that year and come 

to it the following year. That is 

how it gets its name. 

इम म म लिक ने इि ब त िे 

इल्लस्तदि ि लकय  लक रिूिुि ह ने 

अपने लकिी िह बी य  अपने ि थ 

मौजूद ि ग ों क  न लकिी चीज़ की 

क़ज़  करने क  हुक्म लदय  और न ही 

लकिी चीज़ क  द ब र  अद  करने 

क । आप िे लकिी भी ररव यत में यह 

मनकू़ि नही ों लक आपने ऐि  हुक्म 

लदय  ह । आप ने अगिे ि ि यह भी 

नही ों फरम य  लक “यह उमर  उि 

उमर  की क़ज़  है लजिे मैं मुकम्मि 

न कर िक  थ ।” ि ग इिे 

“उमरतुि-क़ज़ ” य  “उमरतुि-

क़लज़य्य ” कहते हैं, और इिक  यह 

न म इिलिए रख  गय  लक उि ि ि 

रिूिुि ह ने कु़रैश के ि थ िुिह 

(मुआहद ) लकय  थ  लक वह उि 

ि ि बैतुि ह िे व पि िौट ज एों गे 

और अगिे ि ि आएों गे। इिी वजह 

िे इिक  यह न म पड़ । 

None of the fuqaha’ say that 

someone who breaks a bone or 

goes lame has to assume ihram 

at the exact place he broke it 

except for Abu Thawr who 

follows the literal meaning of 

the hadith of al-Hajjaj ibn 

‘Amr. Dawud ibn ‘Ali and his 

people corroborate him in that. 

फुक़ह  में िे क ई भी इि ब त क  

क़ यि नही ों लक लजि शख़्स की हड्डी 

टूट ज ए य  वह िोंगड़  ह  ज ए उिे 

उिी जगह एहर म ब ाँधन  ि लज़म है 

जह ाँ उिके ि थ यह ह दि  पेश 

आय  ह , लिव ए अबू िौर के, ज  

हज्ज ज लबन अम्र की हदीि के 

ज़ लहरी मफहूम पर अमि करते हैं। 
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Scholars agree that someone 

who breaks a bone should 

come out of ihram, but they 

disagree about what takes him 

out of ihram. Malik and others 

said that it is only by doing 

tawaf of the House. The Kufans 

who oppose him say that he 

comes out of ihram by the 

intention and does what brings 

him out of it. 

द ऊद लबन अिी और उनके 

अिह ब भी इिमें उनकी त ईद 

करते हैं। उिम  इि ब त पर 

मुत्तलफक़ हैं लक लजि शख़्स की हड्डी 

टूट ज ए वह एहर म िे लनकि आए, 

िेलकन इि ब त में इल्लिि फ है लक 

वह लकि चीज़ के ज़ररये एहर म िे 

लनकित  है। इम म म लिक और 

दूिरे हज़र त क  कहन  है लक वह 

लििम  बैतुि ह क  तव फ करने के 

ज़ररये ही एहर म िे लनकि िकत  

है। जबलक अहि-ए-कूफ , ज  उनिे 

इल्लिि फ रखते हैं, कहते हैं लक वह 

लनयत के ज़ररये एहर म िे लनकि 

आत  है और वह आम ि करत  है 

ज  उिे एहर म िे ि ररज कर देते 

हैं। 

There is no disagreement 

among the fuqaha’ of any city 

that being prevented is general 

and applies to both hajj and 

‘umrah. Ibn Sirin said, ‘There 

is no prevention in respect of 

‘umrah because it has no 

specific time.’ The response to 

this is that even if it has no 

specific time, there is harm in 

waiting until the excuse 

disappears. The ayah was 

लकिी भी शहर के फुक़ह  के 

दरलमय न इि ब त में क ई 

इल्लिि फ नही ों लक “र क लदय  

ज न ” एक उमूमी हुक्म है और यह 

हज और उमर  द न ों पर ि गू ह त  

है। इब्न िीरीन ने कह : “उमर  के 

ब रे में इहि र (र क लदय  ज न ) नही ों 

ह त , क् ोंलक इिक  क ई मुअय्यन 

वक़्त नही ों है।” इिक  जव ब यह है 

लक अगरचे इिक  क ई मििूि 

वक़्त नही ों, लिर भी उज़्र के ित्म ह ने 
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revealed about that. It is related 

from Ibn az-Zubayr that 

someone who is prevented 

from completion by the enemy 

or illness only comes out of 

ihram by doing tawaf of the 

House. This is also contrary to 

the text of the report in the year 

of Hudaybiyah. 

तक इोंतज़ र करन  नुकि नदेह ह  

िकत  है, और आयत इिी ब रे में 

न लज़ि हुई है। इब्न जु़बैर िे ररव यत 

है लक ज  शख़्स दुश्मन य  बीम री की 

वजह िे मन लिक मुकम्मि न कर 

िके, वह लििम  बैतुि ह क  तव फ 

करके ही एहर म िे लनकित  है। यह 

ब त हुदैलबय  के ि ि की ररव यत के 

ज़ लहर के भी लिि फ है। 

The preventing agent may be 

either an unbeliever or a 

Muslim. If it is an unbeliever, it 

is not permitted to fight him, 

even if the prevented person is 

confident of defeating him, and 

comes out of ihram 

immediately, since Allah says: 

‘Do not fight them in the 

Masjid al-Haram.’ If the 

unbeliever asks for money, he 

should not pay it because that 

would indicate weakness in 

Islam. If he is Muslim, he is not 

permitted to fight him in any 

case and he is obliged to come 

out of ihram. If he asks for 

something in exchange for 

letting him continue, however, 

he is permitted to pay it. 

Fighting is not permitted since 

र कने व ि  य  त  क लफर ह  िकत  

है य  मुििम न। अगर वह क लफर 

ह  त  उििे िड़न  ज यज़ नही ों, च हे 

र क  गय  शख़्स उि पर ग लिब 

आने की कु़दरत रखत  ह , और वह 

फौरन एहर म िे लनकि आए, 

क् ोंलक अि ह तआि  फरम त  है: 

“मल्लिद हर म में उनिे लक़त ि न 

कर ।” अगर क लफर म ि क  

मुत िब  करे त  उिे देन  नही ों 

च लहए, क् ोंलक इिमें इस्ल म की 

कमज़ री ज़ लहर ह ती है। और अगर 

र कने व ि  मुििम न ह  त  लकिी 

िूरत में उििे िड़न  ज यज़ नही ों, 

बल्लि एहर म िे लनकिन  ि लज़म 

है। अिबत्त  अगर वह आगे ज ने की 

इज ज़त के बदिे कुछ तिब करे त  

उिे देन  ज यज़ है। लक़त ि ज यज़ 

नही ों क् ोंलक इिमें ज न ों क  लज़य अ 
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it involves destruction of life. 

There is no obligation to fight 

where the performance of acts 

of worship is concerned, even 

though that is tolerated in the 

din. Paying the amount asked 

for is avoiding the greater of 

two harms for the lesser. It is 

also because the hajj is 

something on which one 

spends money, in any case, and 

this is counted as part of the 

expenses. 

है। इब द त की अद यगी के लिए 

लक़त ि व लजब नही ों लकय  गय , 

अगरचे दीन में कुछ मौक़ ों पर इिकी 

इज ज़त है। म ाँग  गय  म ि अद  

करन  द  नुक़्ि न ों में िे कमतर क  

इल्लिय र करन  है त लक बडे़ नुक़्ि न 

िे बच  ज  िके। नेज़ इि लिए भी 

लक हज ऐि  अमि है लजिमें 

बहरह ि म ि खचम ह त  है, और यह 

खचम भी उिी क  लहस्स  शुम र ह ग । 

The enemy who prevents is 

either someone you are certain, 

because of his strength and 

great number, will stay and 

consolidate, or not. If it is the 

former, then the one prevented 

should come out of ihram 

immediately where he is. If the 

latter is the case, and you hope 

that the enemy concerned will 

leave, then you are not 

considered someone who is 

prevented unless there is not 

enough time after the time of 

the departure of the enemy in 

which to catch the hajj. In that 

case, according to Ibn al-Qasim 

ज  दुश्मन र स्त  र क दे वह द  

ह ित ों में िे एक ह त  है: य  त  ऐि  

ह त  है लक उिकी त क़त और 

किरत की वजह िे यक़ीन ह  लक 

वह वही ों ठहर  रहेग  और मजबूती िे 

क़ यम रहेग , य  ऐि  नही ों ह त । 

अगर पहिी िूरत ह  त  महिूर 

शख़्स क  च लहए लक वह फौरन वही ों 

एहर म िे लनकि आए। और अगर 

दूिरी िूरत ह , य नी यह उम्मीद ह  

लक दुश्मन हट ज एग , त  वह उि 

वक्त तक महिूर शुम र नही ों ह ग  

जब तक दुश्मन के हट ज ने के ब द 

हज प ने के लिए वक्त ब की ह । 

िेलकन अगर इतन  वक्त न बचे लक 

हज अद  लकय  ज  िके, त  इि 
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and Ibn al-Majishun, you 

should come out of ihram. 

Ashhab said, ‘Someone 

prevented from completing hajj 

does not come out of ihram 

until the Day of Sacrifice and 

does not stop saying the 

talbiyah until the people go to 

‘Arafah.’ The reason for the 

position of Ibn al-Qāsim is that 

this is the moment when he 

despairs of completing his hajj 

because of the enemy. 

Therefore he is permitted to 

come out of ihram then. The 

day of ‘Arafah is the basis for 

that. The reason for the position 

of Ashhab is that a person must 

do the utmost that is possible 

for him regarding the rules of 

ihram and so it is obligatory for 

him until the Day of Sacrifice, 

which is the moment when 

those performing hajj are 

permitted to come out of ihram. 

िूरत में इब्न अि-क़ लिम और इब्न 

अि-म लजशून के नज़दीक उिे 

एहर म िे लनकि आन  च लहए। 

अशहब ने कह : “ज  शख़्स हज 

मुकम्मि करने िे र क लदय  ज ए वह 

यौम-ए-नहर तक एहर म िे नही ों 

लनकिेग , और वह तिलबय  कहन  

भी बोंद नही ों करेग  यह ाँ तक लक ि ग 

अरफ त की तरि रव न  ह  ज एाँ ।” 

इब्न अि-क़ लिम के क़ौि की वजह 

यह है लक यह वह वक्त ह त  है जब 

वह दुश्मन की वजह िे हज मुकम्मि 

करने िे म यूि ह  ज त  है, इिलिए 

उि वक्त उिे एहर म िे लनकिने की 

इज ज़त ह ती है, और यौम-ए-अरफ  

इिकी बुलनय द है। जबलक अशहब 

के क़ौि की वजह यह है लक इोंि न 

पर ि लज़म है लक वह एहर म के 

अहक म में जह ाँ तक मुमलकन ह  

पूरी क लशश करे, इिलिए उि पर 

यौम-ए-नहर तक क़ यम रहन  

व लजब है, क् ोंलक यही वह वक्त है 

जब हज करने व ि ों क  एहर म िे 

लनकिने की इज ज़त लमिती है। 

make whatever sacrifice is 

feasible. 

िो भी कु़बारनी मुमहकन िो, वि 

अदा करो। 

According to most scholars, 

this means a sheep. Ibn ‘Umar, 

अक्सर उिम  के नज़दीक इििे 

मुर द एक बकरी है। इब्न उमर, 
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Aishah, and Ibn az-Zubayr said 

that it is whatever camel or 

whatever cow is available. Al-

Hasan said, ‘The greatest 

sacrifice is the camel, the 

medium one the cow and the 

least the sheep.’ This phrase 

provides evidence for what 

Malik believes, which is that 

someone stopped by enemy 

forces does not have to make 

up his hajj, because only the 

sacrifice is mentioned. Allah 

knows best. 

आयश  और इब्न जु़बैर क  कहन  है 

लक इििे मुर द वह ज नवर है ज  

मयस्सर ह , च हे ऊाँ ट ह  य  ग य। 

हिन बिरी ने कह : “िबिे बड़ी 

कु़ब मनी ऊाँ ट है, दरलमय नी ग य है 

और िबिे कम दजे की बकरी है।” 

यह इब रत इम म म लिक के इि 

मौलक़फ की दिीि फर हम करती है 

लक ज  शख़्स दुश्मन की वजह िे 

र क लदय  ज ए उि पर हज की क़ज़  

ि लज़म नही ों, क् ोंलक यह ाँ लििम  

कु़ब मनी क  लज़क्र लकय  गय  है। और 

अि ह ही बेहतर ज नत  है। 

The word for ‘sacrifice’ (hadi) 

is used because it refers to 

camels which are led (hada) to 

the House of Allah. The Arabs 

use the term to mean ‘camels’. 

Abu Bakr said that they are 

called this because they are 

given (yuhda) to the House of 

Allah. 

िफ़्ज़ “हदी” (कु़ब मनी) इि लिए 

इसे्तम ि ह त  है लक इििे मुर द वह 

ऊाँ ट हैं ज  अि ह के घर की तरि 

ह ाँके (िे ज ए) ज ते हैं। अरब इि 

िफ़्ज़ क  ऊाँ ट ों के मअनी में इसे्तम ि 

करते हैं। अबू बक्र ने कह  लक उन्हें 

“हदी” इि लिए कह  ज त  है लक वह 

अि ह के घर की तरि पेश लकए 

(भेजे) ज ते हैं। 

But do not shave your heads 

until the sacrificial animal 

has reached the place of 

sacrifice. 

और अपने सर न मुोंडवाओ िब 

तक कु़बारनी का िानवर अपनी 

मुक़रर र िगि तक न पहुाँच िाए। 

This is addressed to all 

Muslims performing the hajj, 

यह हुक्म तम म मुििम न ों के लिए 

है ज  हज अद  कर रहे ह ों, न लक 
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not just those who are 

prevented from completing 

their hajj. Some scholars think, 

however, that it only refers to 

those who have been stopped. 

So it means: ‘Do not come out 

of ihram until the sacrifices 

have been slaughtered.’ The 

‘place of sacrifice’ (maḥalluhu) 

referred to is the place where it 

is lawful to slaughter the 

sacrificial animals. For Malik 

and ash-Shafi i, the place to 

sacrifice is the place where 

people have been stopped; this 

is in order to imitate the 

Messenger of Allah at 

Hudaybiyah. Allah says: ‘and 

prevented the sacrifice from 

reaching its proper place,’ 

which means they are stopped 

from reaching the Ancient 

House. Abu Hanifah says that 

it means the Haram of Makkah 

since Allah says: ‘and their 

place of sacrifice is by the 

Ancient House.’ The response 

to this is that for this to happen 

the security necessary to reach 

the House is essential. 

Someone who is barred fails to 

लििम  उन ि ग ों के लिए ज  अपने 

हज की तकमीि िे र क लदए गए 

ह ों। ह ि ोंलक कुछ उिम  क  िय ि 

है लक यह लििम  उन्ही ों के ब रे में है ज  

र के गए ह ों। इि िूरत में इिक  

मतिब ह ग : “एहर म िे उि वक्त 

तक न लनकि  जब तक कु़ब मनी के 

ज नवर ज़बह न कर लिए ज एाँ ।” यह ाँ 

“कु़ब मनी की जगह” (महिुहू) िे 

मुर द वह मक़ म है जह ाँ कु़ब मनी के 

ज नवर क  ज़बह करन  ज यज़ ह त  

है। इम म म लिक और इम म 

श लफई के नज़दीक कु़ब मनी की 

जगह वही मक़ म है जह ाँ ि ग ों क  

र क लदय  गय  ह , त लक हुदैलबय  में 

रिूिुि ह के अमि की पैरवी की 

ज ए। अि ह तआि  फरम त  है: 

“और कु़ब मनी क  उिकी मुक़रमर 

जगह तक पहुाँचने िे र क लदय  

गय ”, य नी वह बैत-ए-अतीक 

(क ब ) तक पहुाँचने िे र की गई। 

अबू हनीफ  क  कहन  है लक इििे 

मुर द मक्क  क  हरम है, क् ोंलक 

अि ह तआि  फरम त  है: “और 

उनकी कु़ब मनी की जगह बैत-ए-

अतीक के प ि है।” इिक  जव ब 

यह है लक इिके लिए बैतुि ह तक 

पहुाँचने की ज़रूरी अम्न व िि मती 

क  ह न  ि लज़म है, जबलक महिूर 
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meet this condition. The 

evidence for this lies in the fact 

that the Prophet and his 

Companions slaughtered their 

animals at Hudaybiyah and not 

at the Haram. In the Sunnah, 

the argument advanced is the 

hadith of Najiyaḥ ibn Jundub, 

the Companion of the Prophet, 

who said to the Prophet, ‘Send 

the sacrificial camels with me 

and I will slaughter them at the 

Haram.’ He asked, ‘How will 

you do that?’ He said, ‘I will 

lead them through inaccessible 

wadis and until the point that I 

can slaughter them in the 

Haram.’ The answer to this is 

that it is not sound. One 

slaughters where one comes out 

of ihram to imitate what the 

Prophet did at Hudaybiyah. 

This is the sound version 

related by the imams. 

Furthermore, the sacrificial 

animals follow the one who 

presents them and where he 

comes out of ihram. 

शख़्स इि शतम क  पूर  नही ों करत । 

इिकी दिीि यह है लक नबी और 

आपके िह ब  ने हुदैलबय  में कु़ब मनी 

की, न लक हरम में। िुन्नत िे इि पर 

ज  दिीि पेश की ज ती है वह 

न लजयह लबन जुन्दुब की हदीि है, ज  

नबी के िह बी थे। उन्ह ोंने अज़म 

लकय : “आप कु़ब मनी के ऊाँ ट मेरे ि थ 

भेज दें , मैं उन्हें हरम में ज़बह कर 

दूाँग ।” आप ने फरम य : “तुम यह 

कैिे कर गे?” उन्ह ोंने कह : “मैं उन्हें 

दुश्व र गुज़ र व लदय ों िे िे ज ऊाँ ग  

यह ाँ तक लक उन्हें हरम में ज़बह कर 

िकूाँ ।” इिक  जव ब यह है लक यह 

ररव यत मज़बूत नही ों। िही ब त यह 

है लक जह ाँ इोंि न एहर म िे 

लनकित  है वही ों कु़ब मनी करत  है, 

जैि  लक नबी ने हुदैलबय  में लकय । 

यही इम म ों िे मनकू़ि िही क़ौि है। 

इिके अि व  कु़ब मनी के ज नवर उि 

शख़्स के त बे ह ते हैं ज  उन्हें पेश 

करत  है और जह ाँ वह एहर म िे 

लनकित  है, वही ों उन्हें ज़बह लकय  

ज त  है।  

Scholars disagree about 

whether someone who is 

उिम  क  इि ब त में इल्लिि फ है 

लक ज  शख़्स हज िे र क लदय  ज ए 
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prevented from continuing 

should shave his head and 

about the way in which he 

should come out of ihram 

before sacrificing. Malik said: 

‘The firm sunnah about which 

there is no disagreement with 

us is that it is not permitted for 

someone to remove any of his 

hair until he has sacrificed. 

Allah says: “Do not shave your 

heads until the sacrificial 

animal has reached the place of 

sacrifice.”’ Abu Hanifah and 

his people say that if he comes 

out of ihram before he 

sacrifices he owes another 

sacrifice and reverts to being in 

ihram until he sacrifices. If he 

catches game before he 

slaughters his sacrifice, he 

owes requital, and the wealthy 

and poor are the same in that 

respect. He does not come out 

of ihram until he sacrifices or 

the sacrifice is done for him. 

They said that the minimum is 

a sheep which is not blind and 

does not have its ears cut. For 

them, that takes the place of 

क्  वह अपन  िर मुोंडव ए और 

कु़ब मनी िे पहिे लकि तरह एहर म िे 

लनकिे। इम म म लिक ने कह : 

“हम रे नज़दीक पुि  िुन्नत, लजिमें 

क ई इल्लिि फ नही ों, यह है लक 

लकिी शख़्स के लिए ज यज़ नही ों लक 

वह अपने ब ि ों में िे कुछ भी क टे 

जब तक वह कु़ब मनी न कर िे। 

अि ह तआि  फरम त  है: ‘अपने 

िर न मुोंडव ओ जब तक कु़ब मनी क  

ज नवर अपनी मुक़रमर जगह तक न 

पहुाँच ज ए।’” अबू हनीफ  और उनके 

अिह ब क  कहन  है लक अगर क ई 

शख़्स कु़ब मनी िे पहिे एहर म िे 

लनकि आए त  उि पर एक और 

कु़ब मनी ि लज़म ह गी और वह द ब र  

एहर म की ह ित में िौट आएग  

यह ाँ तक लक कु़ब मनी करे। अगर वह 

कु़ब मनी करने िे पहिे लशक र कर िे 

त  उि पर उिक  बदि  ि लज़म 

ह ग , और इि म मिे में अमीर व 

गरीब बर बर हैं। वह उि वक्त तक 

एहर म िे नही ों लनकिेग  जब तक 

वह िुद कु़ब मनी न करे य  उिकी 

तरफ िे कु़ब मनी न कर दी ज ए। 

उन्ह ोंने कह  लक कम िे कम कु़ब मनी 

एक ऐिी बकरी है ज  न अोंधी ह  

और न उिके क न कटे ह ों। उनके 

नज़दीक यही र जे़ के बदिे के तौर 
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fasting. पर क फी है। 

Abu ‘Umar said that the 

position of the Kufans 

regarding this matter is weak 

and contradictory because they 

do not permit someone barred 

by illness or the enemy to come 

out of ihram until he has 

sacrificed in the Haram. By 

permitting the person stopped 

because of illness to send a 

sacrificial animal, instructing 

the person who takes it to 

slaughter it on a certain day, 

whereupon he can come out of 

ihram and shave his head, they 

then allow him to assume 

certainty that the animal has 

reached the place and has been 

slaughtered. So they compel 

him to come out of ihram based 

on assumption when scholars 

agree that it is not permitted for 

someone obliged to perform 

one of his obligations to leave 

it based on assumption. The 

evidence that it is an 

assumption is found in their 

words: ‘If that animal dies, is 

lost or stolen, the one who sent 

अबू उमर ने कह  लक इि मििे में 

अहि-ए-कूफ  क  मौलक़फ कमज़ र 

और मुतन लज़द है, क् ोंलक वह 

बीम री य  दुश्मन की वजह िे र के 

गए शख़्स क  उि वक्त तक एहर म 

िे लनकिने की इज ज़त नही ों देते जब 

तक वह हरम में कु़ब मनी न कर िे। 

िेलकन जब वह बीम र शख़्स क  यह 

इज ज़त देते हैं लक वह कु़ब मनी क  

ज नवर भेज दे और िे ज ने व िे क  

लहद यत करे लक वह उिे एक मुक़रमर 

लदन ज़बह करे, लजिके ब द वह 

एहर म िे लनकि आए और िर 

मुोंडव  िे, त  दरअिि वह उिे इि 

ब त क  यक़ीन करने की इज ज़त 

देते हैं लक ज नवर अपनी जगह पहुाँच 

गय  और ज़बह ह  गय । इि तरह 

वह उिे गुम न की बुलनय द पर 

एहर म िे लनकिने पर मजबूर करते 

हैं, ह ि ाँलक उिम  इि ब त पर 

मुत्तलफक़ हैं लक लकिी फज़म के प बोंद 

शख़्स के लिए ज यज़ नही ों लक वह 

गुम न की बुलनय द पर अपने फज़म 

क  छ ड़ दे। इिके गुम न ह ने की 

दिीि खुद उनके क़ौि में मौजूद है 

लक: “अगर वह ज नवर मर ज ए, गुम 

ह  ज ए य  च री ह  ज ए त  भेजने 
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it comes out of ihram and has 

sex with his wife and hunts, he 

reverts to being in ihram and 

owes requital for what he 

hunted.’ So they permit him to 

invalidate the hajj and make 

obligatory him what is binding 

for someone who has not come 

out of ihram. This is an 

unconcealed contradiction and 

a weak position. They base all 

of their school on the position 

of Ibn Masud and did not look 

at anything that disagreed with 

him. 

व ि  एहर म िे लनकि आए, अपनी 

बीवी िे त िुक़ क़ यम करे और 

लशक र करे, लिर वह द ब र  एहर म 

की ह ित में िौट आएग  और ज  

लशक र लकय  उिक  बदि  भी 

ि लज़म ह ग ।” इि तरह वह उिे 

हज क  फ लिद करने की इज ज़त 

देते हैं और उि पर वह चीज़ ि लज़म 

करते हैं ज  ऐिे शख़्स पर ि लज़म 

ह ती है ज  एहर म िे नही ों लनकि । 

यह एक खुि  तज़ द और कमज़ र 

मौलक़फ है। उन्ह ोंने अपने पूरे मज़हब 

की बुलनय द इब्न मिऊद के क़ौि पर 

रखी और उिके लिि फ लकिी और 

क़ौि की तरफ तवज्ज ह नही ों दी। 

Ash-Shafi i has two views 

about someone who is barred 

when it is difficult for him to 

sacrifice. One is that he only 

leaves ihram by sacrifice, and 

the other is that he is 

commanded to do what he is 

able to do. If he is not able to 

do something, then he does 

what he is able to do. Ash-

Shafi i said, ‘Someone who 

says this says that he leaves 

ihram where he is and 

slaughters if he is able to do so. 

इम म श लफई के नज़दीक उि 

शख़्स के ब रे में द  र य हैं ज  महिूर 

ह  ज ए और उिके लिए कु़ब मनी 

करन  मुल्लिि ह । एक र य यह है 

लक वह लििम  कु़ब मनी के ज़ररये ही 

एहर म िे लनकि िकत  है, और 

दूिरी यह लक उिे हुक्म लदय  ज एग  

लक वह ज  कुछ कर िकत  है वह 

करे, और ज  न कर िके उिे छ ड़ 

दे। इम म श लफई ने कह : “ज  इि 

क़ौि क  क़ यि है वह यह कहत  है 

लक वह जह ाँ है वही ों एहर म िे लनकि 

आए और अगर मुमलकन ह  त  
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If he is able to slaughter in 

Makkah, then he is only 

allowed to slaughter there.’ He 

said that his situation is only 

satisfied by a sacrifice. It is 

said that if someone cannot 

find a sacrificial animal, then 

he should feed people or fast. If 

he cannot do any of these three, 

then he does one of them when 

he is able to. In the case of a 

slave, it is said that the 

situation is only satisfied by 

fasting. The price of a sheep is 

calculated in dirhams and then 

the dirhams in terms of food 

and he should fast a day for 

every mudd so calculated. 

कु़ब मनी करे। और अगर वह मक्क  में 

कु़ब मनी करने की इल्लस्तत अत रखत  

ह  त  उिे लििम  वही ों कु़ब मनी करने 

की इज ज़त ह गी।” उन्ह ोंने कह  लक 

उिकी ह ित लििम  कु़ब मनी िे ही 

पूरी ह ती है। यह भी कह  गय  है लक 

अगर लकिी क  कु़ब मनी क  ज नवर 

न लमिे त  वह ि ग ों क  ख न  

ल्लखि ए य  र जे़ रखे। और अगर वह 

इन तीन ों में िे कुछ भी न कर िके 

त  जब भी इल्लस्तत अत ह  इनमें िे 

क ई एक अमि करे। गुि म के ब रे 

में कह  गय  है लक उिकी ह ित 

लििम  र जे़ िे पूरी ह ती है। एक 

बकरी की क़ीमत लदरहम ों में िग ई 

ज एगी, लिर उन लदरहम ों क  ख ने 

के लहि ब िे तब्दीि लकय  ज एग , 

और हर मुद्द के बदिे एक लदन र ज़  

रखेग । 

There is disagreement about 

whether someone forced to stop 

can shave his head or not once 

he has sacrificed. One group 

say that he does not have to 

shave because his rites have 

ended. Their argument is that 

all the practices, such as ṭawaf 

and say, are cancelled for him 

when he is barred. That is part 

इि ब त में इल्लिि फ है लक ज  

शख़्स र क लदय  ज ए क्  वह 

कु़ब मनी के ब द िर मुोंडव ए य  नही ों। 

एक लगर ह क  कहन  है लक उिे िर 

मुोंडव न  ि लज़म नही ों, क् ोंलक उिके 

मन लिक ित्म ह  चुके हैं। उनकी 

दिीि यह है लक जब वह र क लदय  

गय  त  उिके लिए तव फ और िई 

जैिे तम म आम ि ि लक़त ह  गए, 
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of what takes him out of ihram. 

Therefore the rest of what 

brings someone out of ihram is 

cancelled for him by the fact of 

being barred. Among those 

who argue this are Abu 

Hanifah and Muhammad ibn 

al-Hasan who said that 

someone barred does not have 

to shave or shorten his hair. 

Abu Yusuf said that he should 

shave, but owes nothing if he 

does not shave. Ibn ‘Imrān 

related from Ibn Samaah from 

Abu Yusuf in an-Nawadir that 

he must shave his head or 

shorten his hair. 

और यही चीज़ उिे एहर म िे 

लनक िने क  िबब बनती है। लिह ज़  

एहर म िे लनकिने के ब की आम ि 

भी उिके लिए ि लक़त ह  ज ते हैं। 

इि र य के क़ यलिन में अबू हनीफ  

और मुहम्मद लबन हिन श लमि हैं, 

लजन्ह ोंने कह  लक महिूर शख़्स पर न 

िर मुोंडव न  ि लज़म है और न ब ि 

कटव न । अबू यूिुफ ने कह  लक 

उिे िर मुोंडव न  च लहए, िेलकन 

अगर वह न मुोंडव ए त  उि पर कुछ 

ि लज़म नही ों। इब्न इमर न ने इब्न 

िम अह के व लिते िे अबू यूिुफ िे 

अन-नव लदर में ररव यत लकय  है लक 

उि पर िर मुोंडव न  य  ब ि 

कटव न  ि लज़म है। 

Ash-Shafi i has two different 

views about this matter. One is 

that the person prevented from 

finishing the practices shaves 

his head, which is the view of 

Malik, and the other that it is 

not one of the practices, as is 

the view of Abu Ḥanifah. The 

argument of Malik is that tawaf 

of the House and running 

between Safa and Marwah are 

all made impossible for the 

person who is barred and so 

इम म श लफई के इि मििे में द  

मुिलिफ अक़व ि हैं। एक यह लक 

ज  शख़्स मन लिक मुकम्मि न कर 

िके वह िर मुोंडव ए, और यही 

इम म म लिक क  मौलक़फ है। दूिर  

यह लक िर मुोंडव न  मन लिक में 

श लमि नही ों, जैि  लक अबू हनीफ  

क  क़ौि है। इम म म लिक की 

दिीि यह है लक बैतुि ह क  तव फ 

और िफ  व मरव  के दरलमय न िई 

महिूर शख़्स के लिए मुमलकन नही ों 

रहती, इिलिए ये आम ि उििे 
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what is between him and them 

is cancelled for him, but there 

is nothing preventing him from 

shaving: he is able to do it. 

When he is able to do 

something it is not cancelled 

for him. Part of what indicates 

that someone barred must still 

shave their head, in the same 

way as someone who reaches 

the House must, is the words of 

Allah: ‘Do not shave your 

heads until the sacrificial 

animal has reached the place of 

sacrifice.’ There is also what is 

related about the Messenger of 

Allah supplicating three times 

for those who shave their heads 

but only once for those who 

shorten their hair. This is the 

definitive proof and sound view 

regarding this matter. It is what 

Malik and his people believe. 

They believe that shaving the 

head is one of the practices 

owed by the hajj which 

complete his hajj, and they are 

also due from someone who 

misses the hajj, someone barred 

by the enemy or prevented by 

ि लक़त ह  ज ते हैं, िेलकन िर 

मुोंडव ने में क ई रुक वट नही ों, 

क् ोंलक वह इिे अोंज म दे िकत  है। 

जब क ई अमि करन  मुमलकन ह  

त  वह उििे ि लक़त नही ों ह त । इि 

ब त की दिीि लक महिूर शख़्स पर 

भी िर मुोंडव न  ि लज़म है, जैिे लक 

बैतुि ह तक पहुाँचने व िे पर 

ि लज़म ह त  है, अि ह तआि  क  

यह फरम न है: “अपने िर न 

मुोंडव ओ जब तक कु़ब मनी क  

ज नवर अपनी मुक़रमर जगह तक न 

पहुाँच ज ए।” इिी तरह यह भी मरवी 

है लक रिूिुि ह ने िर मुोंडव ने 

व ि ों के लिए तीन मतमब  दुआ 

फरम ई और ब ि कटव ने व ि ों के 

लिए एक मतमब । यही इि मििे में 

क़तई दिीि और िही मौलक़फ है, 

और यही इम म म लिक और उनके 

अिह ब क  क़ौि है। उनके नज़दीक 

िर मुोंडव न  हज के उन आम ि में 

िे है ज  हज क  मुकम्मि करते हैं, 

और यह उि शख़्स पर भी ि लज़म है 

ज  हज िे महरूम रह ज ए, दुश्मन 

की वजह िे र क  ज ए य  बीम री की 

वजह िे रुक  हुआ ह । 
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illness. 

The imams related from Nafi 

from Abdullah ibn Umar that 

the Messenger of Allah said, ‘O 

Allah, forgive those who shave 

their heads.’ They said, ‘And 

those who shorten their hair, 

Messenger of Allah!’ He said, 

‘O Allah, forgive those who 

shave their heads.’ They said, 

‘And those who shorten their 

hair, Messenger of Allah!’ He 

said, ‘and those who shorten 

their hair.’ Our scholars say 

that this is a supplication by the 

Messenger of Allah three times 

for those who have shaved and 

only once for those who 

shortened their hair. It is 

evidence that it is better to 

shave than shorten the hair in 

the hajj and ‘umrah. That is 

stipulated by Allah’s words in 

the ayah where there is no 

mention of shortening the hair. 

With the exception of 

something mentioned by al-

Hasan about obliging shaving 

in the first hajj that a person 

makes, scholars are, however, 

आइम्म  ने अबु्दि ह लबन उमर िे, 

उन्ह ोंने न फे के व लिते िे ररव यत 

लकय  लक रिूि अि ह ने फरम य : 

“ऐ अि ह! िर मुोंडव ने व ि ों क  

बख़्श दे।” ि ग ों ने अज़म लकय : “और 

ब ि कटव ने व ि ों क  भी, य  रिूि 

अि ह!” आप ने फरम य : “ऐ 

अि ह! िर मुोंडव ने  व ि ों क  

बख़्श दे।” उन्ह ोंने लिर अज़म लकय : 

“और ब ि कटव ने व ि ों क  भी, य  

रिूि अि ह!” आप ने फरम य : 

“और ब ि कटव ने व ि ों क  भी।” 

हम रे उिम  कहते हैं लक यह रिूि 

अि ह की तरफ िे िर मुोंडव ने 

व ि ों के लिए तीन मरतब  दुआ है 

और ब ि कटव ने व ि ों के लिए 

लिफम  एक मरतब । इििे यह दिीि 

लमिती है लक हज और उमर  में िर 

मुोंडव न  ब ि कटव ने िे अफज़ि 

है। इिकी त ईद अि ह तआि  के 

इि इरश द िे भी ह ती है लजिमें 

ब ि कटव ने क  लज़क्र नही ों आय । 

अिबत्त  हिन बिरी िे एक क़ौि 

मनकू़ि है लक पहिी मरतब  हज 

करने व िे पर िर मुोंडव न  ि लज़म 

है, िेलकन इिके ब वजूद उिम  क  

इि ब त पर इते्तफ क़ है लक मदों के 
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agreed that shortening the hair 

is permitted for men. 

लिए ब ि कटव न  भी ज यज़ है। 

Women do not shave their 

heads. Their sunnah is to 

shorten the hair since the 

Prophet said, ‘Women do not 

have to shave off their hair. 

They shorten it.’ Abu Dawud 

transmitted it from Ibn ‘Abbas. 

Scholars agree on that position. 

Some people think that a 

woman shaving her hair 

amounts to mutilation. There is 

disagreement about the amount 

which should be cut. Ibn 

‘Umar, ash-Shafi i, Ahmad, 

and Ishaq said that it is a 

fingertip length from every 

lock. ‘Ata’ says it is the length 

of three fingers when put 

together. Qatadah says a third 

or a quarter. Hafsah bint Sirin 

says that a woman who is older 

should cut a quarter and a 

young woman only a little. 

Malik says that it should be cut 

around but that whatever a 

woman removes is adequate; 

all her locks, however, must be 

trimmed. Ibn al-Mundhir said 

औरतें अपने िर नही ों मुोंडव ती ों। 

उनके लिए िुन्नत यह है लक वे अपने 

ब ि छ टे करें , क् ोंलक नबी करीम ने 

फरम य : “औरत ों पर िर मुोंडव न  

ि लज़म नही ों, वे ब ि छ टे करेंगी।” 

इि ररव यत क  अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि िे अबू द ऊद ने नक़्ि लकय  

है। इि मौलक़फ पर उिम  क  

इलत्तफ क़ है। कुछ ि ग ों क  िय ि 

है लक औरत क  िर मुोंडव न  मुस्ल  

(अोंग ों क  लबग ड़) के जु़मे्र में आत  

है। अिबत्त  ब ि लकतने क टे ज एाँ , 

इि ब रे में इल्लिि फ है। अबु्दि ह 

लबन उमर, इम म श फई, इम म 

अहमद लबन हनबि और इिह क 

लबन र हलवय  के नज़दीक हर िट िे 

उोंगिी के प र के बर बर क टन  

च लहए। अत  लबन अबी रब ह के 

नज़दीक तीन उोंगलिय ों के बर बर, 

जबलक क़त द  के नज़दीक एक 

लतह ई य  एक चौथ ई क टन  क फी 

है। हफ़्स  लबन्त िीरीन कहती हैं लक 

उम्र-रिीद  औरत एक चौथ ई ब ि 

क टे और जव न औरत लिफम  थ ड़  

ि । इम म म लिक के नज़दीक च र ों 

तरफ िे ब ि क टे ज एाँ , और औरत 
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that it is anything that can be 

called ‘shortening’, but it is 

more cautious to take a 

fingertip from every lock. 

लजतन  भी क ट िे वह क फी है, 

िेलकन ज़रूरी है लक तम म िट ों में िे 

कुछ न कुछ क ट  ज ए। इब्न अि-

मुल्लिर कहते हैं लक ज  चीज़ “ब ि 

छ टे करन ” कहि ए वह क फी है, 

अिबत्त  एहलतय त इिी में है लक हर 

िट िे उोंगिी के प र के बर बर 

क ट  ज ए। 

No one is permitted to shave 

his head until his sacrifice has 

been slaughtered. That is 

because it is sunnah to 

slaughter before shaving. This 

ayah is the basis for that along 

with what the Messenger of 

Allah did. He slaughtered first 

and then shaved after that. If 

someone reverses this order, he 

has either done so in error and 

ignorance or intentionally. If it 

is the first case, then he owes 

nothing. Ibn Habib related that 

from Ibn al-Qasim and it is 

well known in the school of 

Malik. Ibn al-Majishun said 

that he owes a sacrifice, and 

that is what is stated by Abu 

Ḥanīfah. As for the second 

case, Qadi Abul-Hasan related 

that it is permitted to shave the 

लकिी क  भी यह इज ज़त नही ों लक 

वह अपन  िर उि वक़्त तक 

मुाँडव ए जब तक उिकी कु़ब मनी 

ज़बह न कर िी ज ए। इिकी वजह 

यह है लक िुन्नत यह है लक मुाँडव ने िे 

पहिे कु़ब मनी की ज ए। इि आयत 

और रिूि अि ह के अमि िे यही 

ि लबत ह त  है, क् ोंलक आप ने पहिे 

कु़ब मनी की और उिके ब द िर 

मुाँडव य । अगर क ई शख़्स इि 

तरतीब क  उिट दे त  य  त  उिने 

यह क म गिती और ि इल्मी में 

लकय  ह ग  य  ज न-बूझ कर। अगर 

पहि  म मि  ह  त  उि पर कुछ 

ि लज़म नही ों। इब्न हबीब ने इब्न अि-

क़ लिम िे यही ररव यत लकय  है और 

यह इम म म लिक के मज़हब में 

मशहूर है। इब्न अि-म लजशून ने कह  

लक उि पर कु़ब मनी ि लज़म है, और 

यही क़ौि इम म अबू हनीफ  क  भी 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
123 / 192 

head before sacrificing. Ash-

Shafi i also said that. The 

apparent position in the School 

is that it is forbidden. What is 

sound is that it is permitted 

based on the hadith of Ibn 

‘Abbas in which the Prophet 

was asked about slaughtering, 

shaving and stoning and a 

change in the order. He said, 

‘There is no harm in it.’ 

Muslim related it. Ibn Majah 

transmitted from ‘Abdullah ibn 

‘Amr that the Prophet was 

asked about someone who 

slaughtered before shaving or 

shaving before slaughtering 

and he said, ‘There is no harm 

in it.’ 

है। रह  दूिर  म मि  (य नी ज न-

बूझ कर तरतीब बदिन ), त  क़ ज़ी 

अबुि-हिन ने ररव यत लकय  है लक 

कु़ब मनी िे पहिे िर मुाँडव न  ज यज़ 

है। इम म श फई ने भी यही कह  है। 

जबलक मज़हब (म लिलकय ) में 

ज़ लहर क़ौि यह है लक यह ममनूअ 

है। त हम दुरुस्त ब त यह है लक यह 

ज यज़ है, जैि  लक इब्न अब्ब ि 

(रलज़.) की हदीि िे ि लबत है लजिमें 

नबी िे कु़ब मनी, िर मुाँडव ने और रमी 

जमर त की तरतीब के ब रे में िव ि 

लकय  गय  और तरतीब में तब्दीिी 

क  लज़क्र हुआ त  आप ने फरम य : 

“इिमें क ई हरज नही ों है।” इि 

हदीि क  इम म मुल्लस्लम ने ररव यत 

लकय  है। इिी तरह इब्न म जह ने 

अबु्दि ह लबन अम्र (रलज़.) िे 

ररव यत लकय  है लक नबी िे उि 

शख़्स के ब रे में पूछ  गय  लजिने िर 

मुाँडव ने िे पहिे कु़ब मनी की य  

कु़ब मनी िे पहिे िर मुाँडव य , त  

आप ने फरम य : “इिमें क ई हरज 

नही ों है।” 

There is no disagreement that 

shaving the head in the hajj is a 

recommended practice and 

permitted in other than the hajj, 

although some disagree and say 

इि ब त में क ई इल्लिि फ नही ों लक 

हज में िर मुोंडव न  एक मुस्तहब 

अमि है, और हज के अि व  भी 

इिकी इज ज़त है, अगरचे कुछ ि ग ों 
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that in that case it is mutilation. 

If it had been mutilation it 

would not have been permitted 

in the hajj or anywhere else 

because the Messenger of Allah 

forbade mutilation. He shaved 

the heads of the sons of Jafar 

three days after their father was 

killed. If shaving had not been 

permitted, he would not have 

done it. Ali ibn Abi Talib used 

to shave his head. Ibn ‘Abd al-

Barr said that scholars agree 

about tying the hair and 

allowing shaving it. This is 

enough of a proof. Success is 

by Allah. 

क  इि ब रे में इल्लिि फ है और वे 

कहते हैं लक इि िूरत में यह मुस्ल  

(अोंग ों क  लबग ड़) है। अगर यह 

व क़ई मुस्ल  ह त  त  न हज में और 

न ही लकिी और जगह इिकी 

इज ज़त दी ज ती, क् ोंलक रिूि 

अि ह ने मुस्ल  िे मन  फरम य  है। 

आप ने ज फर लबन अबी त लिब की 

शह दत के तीन लदन ब द उनके बेट ों 

के िर मुोंडव ए। अगर िर मुोंडव न  

ज यज़ न ह त  त  आप ऐि  न करते। 

अिी लबन अबी त लिब िुद भी 

अपन  िर मुोंडव य  करते थे। इब्न 

अबु्दि बरम  ने कह  है लक उिम  क  

इि ब त पर इलत्तफ क़ है लक ब ि ों 

क  ब ोंधन  और उन्हें मुोंडव न  द न ों 

ज यज़ हैं, और यही इि मििे में 

क फी दिीि है। क मय बी अि ह 

ही की तरफ िे है। 

If any of you are ill or have a 

head injury, the expiation is 

fasting or sadaqah or 

sacrifice when you are safe 

and well again. 

अगर तुम में से कोई बीमार िो या 

उसके सर में तकलीफ़ िो तो 

उसका कफ़्फारा यि िै हक िब 

वि दोबारा अम्न और सेित िाहसल 

कर ले तो रोजे़ रिे या सदक़ा दे या 

कु़बारनी करे। 

 

‘If any of you’: some Shafi i 

scholars say that this phrase 

“तुम में िे ज  क ई”: कुछ इम म 
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definitely indicates that the one 

who is ‘prevented’ at the 

beginning of the ayah refers to 

people barred by an enemy and 

not by illness since, if that was 

not the case, there would be no 

need for the repetition here. If 

someone has something 

harmful on his head, he must 

pay fidyah. The application of 

the ayah does not necessarily 

follow in the context. The 

pronouns at the end refer back 

to what was mentioned at the 

beginning. Part of what 

indicates that is the reason for 

its revelation. The imams relate 

about Kab ibn Ujrah when the 

Prophet saw lice dropping from 

his hair onto his face and said, 

‘Perhaps your head is causing 

you harm?’ He commanded 

him to shave his head at 

Hudaybiyah while they were 

still hoping to enter Makkah. 

Then Allah revealed fidyah 

(expiation) and the Prophet 

commanded him to feed six 

poor people, sacrifice a sheep 

or fast three days. 

श फई के अस्फह ब कहते हैं लक यह 

इब रत इि ब त की व जे़ह दिीि है 

लक आयत के शुरू में लजि “र के 

ज ने व िे” क  लज़क्र है, उििे मुर द 

वह ि ग हैं लजन्हें दुश्मन ने र क  ह , 

न लक बीम री ने; क् ोंलक अगर ऐि  न 

ह त  त  यह ाँ इि जुमिे के इआद  

की ज़रूरत न थी। अगर लकिी शख़्स 

के िर में क ई ऐिी चीज़ ह  ज  उिे 

तकिीफ दे रही ह  त  उि पर लफद्य  

ि लज़म है। आयत क  इति क़ 

ि लज़मी तौर पर लिय क के मुत लबक़ 

नही ों ह त , बल्लि आलिर में आने 

व िी ज़मीरेाँ शुरू में मज़कूर चीज़ ों 

की तरफ िौटती हैं। इिकी त ईद 

इिके िबब-ए-नुजू़ि िे भी ह ती है। 

आइम्म  ने क ब लबन उजरह के ब रे 

में ररव यत लकय  है लक जब रिूि 

अि ह ने देख  लक उनके ब ि ों िे जूाँ 

लगरकर उनके चेहरे पर आ रही हैं त  

आप ने फरम य : “श यद तुम्ह रे िर 

की तकिीफ तुम्हें अलज़यत दे रही 

है?” लिर आप ने उन्हें हुदैलबय  के 

मक़ म पर िर मुोंडव ने क  हुक्म 

लदय , जबलक वे अभी मक्क  में 

द लिि ह ने की उम्मीद रखते थे। 

इिके ब द अि ह तआि  ने लफद्य  

(कफ़्फ र ) क  हुक्म न लज़ि 

फरम य , और रिूि अि ह ने उन्हें 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
126 / 192 

हुक्म लदय  लक वे छह लमस्कीन ों क  

ख न  ल्लखि एाँ , य  एक बकरी की 

कु़ब मनी करें , य  तीन लदन के र जे़ 

रखें। 

Al-Awza i said that if someone 

in ihram has something 

harmful on his head, it is 

enough for him to expiate it by 

fidyah before shaving his head. 

According to this, the ayah 

means ‘if he wants to shave.’ 

So anyone who shaves owes 

fidyah which he does not pay 

until he shaves. Allah knows 

best. 

इम म औज़ ई ने कह  लक अगर क ई 

शख़्स ह ित-ए-इहर म में ह  और 

उिके िर में क ई तकिीफदेह चीज़ 

ह  त  उिके लिए यह क फी है लक 

वह िर मुोंडव ने िे पहिे लफद्य  अद  

कर दे। इि क़ौि के मुत लबक़ आयत 

क  मतिब यह ह ग : “अगर वह िर 

मुोंडव न  च हे।” लिह ज़  ज  शख़्स भी 

िर मुोंडव एग  उि पर लफद्य  ि लज़म 

ह ग , लजिे वह िर मुोंडव ने के ब द 

अद  करेग । और अि ह बेहतर 

ज नत  है। 

Ibn ‘Abd al-Barr says, ‘The 

sacrifice, in this case, is a sheep 

and there is no disagreement 

about that. There is 

disagreement about the amount 

of fasting and feeding. Most 

Muslim scholars believe that 

the fast is for three days, as is 

found in the sound hadith from 

Kab ibn ‘Ujrah. Al-Hasan, 

‘Ikrimah and Nafi say that it is 

ten days. None of the fuqaha’ 

of the cities or the imams of 

इब्न अबु्दि बरम  कहते हैं: “इि म मिे 

में कु़ब मनी एक बकरी है और इि पर 

क ई इल्लिि फ नही ों। अिबत्त  र ज़ ों 

और ख न  ल्लखि ने की म त्र  में 

इल्लिि फ है। अक्सर मुल्लस्लम उिम  

के नज़दीक र जे़ तीन लदन के हैं, 

जैि  लक क ब लबन उजरह िे मवी 

िहीह हदीि में आय  है। जबलक 

हिन बिरी, इकररम  और न फे 

कहते हैं लक यह दि लदन हैं। शहर ों 

के फुक़ह  और अइम्म -ए-हदीि में 

िे क ई भी इि क़ौि क  इल्लिय र 
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hadith take this position.’ It is 

transmitted by Abu z-Zubayr 

from Mujahid from ‘Abd ar-

Rahman that Ka‘b ibn ‘Ujrah 

told him that he went into 

ihram in Dhu-l-Qadah and his 

head was full of lice. He went 

to the Prophet who was heating 

a pot over a fire. He said to 

him, ‘It seems that the vermin 

on your head are causing you 

harm.’ ‘Yes,’ he answered. He 

said, ‘Shave and make a 

sacrifice.’ He said, ‘I do not 

have the means to sacrifice.’ 

He said, ‘Then feed ten poor 

people.’ He replied, ‘I do not 

have the means.’ He said, ‘Fast 

for three days.’ Abu ‘Umar 

said, ‘The hadith would give 

the impression that there is an 

order in the three alternatives, 

but is not the case. If this had 

been sound, it would be first 

one, then the other, but most of 

the reports from Kab ibn ‘Ujrah 

use the word “choice”. That is 

the text of the Quran and it is 

how the scholars in every city 

acted and that was their fatwa. 

नही ों करत ।” यह ररव यत अबू जु़बैर 

ने मुज लहद लबन जब्र के व लिते िे 

अबु्दरमहम न िे नक़्ि की है लक क ब 

लबन उजरह ने उन्हें बत य  लक वे 

जु़िक़अद  में एहर म ब ाँधे हुए थे 

और उनके िर में जूाँ भरी हुई थी ों। वे 

रिूि अि ह के प ि गए, ज  एक 

ह ोंडी क  आग पर गमम कर रहे थे। 

आप ने उनिे फरम य : “ऐि  िगत  

है लक तुम्ह रे िर के कीडे़ तुम्हें 

तकिीफ दे रहे हैं।” उन्ह ोंने जव ब 

लदय : “जी ह ाँ।” आप ने फरम य : 

“अपन  िर मुोंडव  ि  और कु़ब मनी 

कर ।” उन्ह ोंने कह : “मेरे प ि 

कु़ब मनी की इल्लस्तत अत नही ों है।” 

आप ने फरम य : “त  दि लमस्कीन ों 

क  ख न  ल्लखि  द ।” उन्ह ोंने कह : 

“मेरे प ि इिकी भी इल्लस्तत अत नही ों 

है।” आप ने फरम य : “त  तीन लदन 

के र जे़ रख ।” अबू उमर कहते हैं: 

“इि हदीि िे बज़ लहर यह त सु्सर 

लमित  है लक इन तीन ों इल्लिय र त 

में तरतीब है, िेलकन हक़ीक़त में ऐि  

नही ों है। अगर यह ब त दुरुस्त ह ती 

त  पहिे एक लिर दूिर  ि लज़म 

ह त , मगर क ब लबन उजरह िे मवी 

अक्सर ररव यत ों में ‘इल्लिय र’ क  

िफ़्ज़ आय  है। यही कु़रआन क  

ज़ लहर मफहूम है और हर शहर के 
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Success is by Allah. उिम  ने इिी पर अमि लकय  है 

और यही उनक  फतव  है। 

क मय बी अि ह ही की तरफ िे 

है।” 

Scholars disagree about how 

much food is required for the 

fidyah on account of this harm. 

Malik, ash-Shafi i, Abu 

Hanifah and their people said 

that the feeding required is two 

mudds measured by the mudd 

of the Prophet. That is the view 

of Abu Thawr and Dawud. It is 

related that ath-Thawri said that 

fidyah is half a sa of wheat or a 

sa of dates, barley or raisins. It 

is also related that Abu Hanifah 

made half a sa of wheat equal 

to a sa of dates. Ibn al-Mundhir 

said, ‘This is an error because 

in some reports the Prophet 

said to Kab, “Give as sadaqah 

three ṣas of dates to six poor 

people.” Ahmad ibn Hanbal 

once said what Malik and ash-

Shafi i said, and another time: 

‘He should feed each poor 

person with a mudd of wheat or 

half a ṣa of dates.’ Feeding 

poor people a midday and 

उिम  के दरलमय न इि ब त में 

इल्लिि फ है लक इि ज़रर की वजह 

िे लफद्य  में लकतनी म त्र  में ख न  

देन  ज़रूरी है। इम म म लिक, इम म 

श फई, इम म अबू हनीफ  और 

उनके अस्फह ब क  कहन  है लक ख न  

द  मुद्द (नबी के मुद्द के मुत लबक़) 

देन  ि लज़म है। यही र य अबू थौर 

और द ऊद ज़ लहरी की भी है। यह 

भी ररव यत है लक िुफय न िौरु़ ी ने 

कह  लक लफद्य  आध  ि ‘ गोंदुम य  

एक ि ‘ खजूर, जौ य  लकशलमश है। 

इिी तरह यह भी मनकू़ि है लक 

इम म अबू हनीफ  ने आधे ि ‘ गोंदुम 

क  एक ि ‘ खजूर के बर बर क़र र 

लदय  है। इब्न अि-मुल्लिर ने कह : 

“यह गिती है, क् ोंलक कुछ ररव यत ों 

में नबी ने क ब लबन उजरह िे 

फरम य : ‘तीन ि ‘ खजूर छह 

लमस्कीन ों में िदक़  कर ।’” इम म 

अहमद लबन हनबि िे एक ररव यत 

में इम म म लिक और इम म श फई 

के क़ौि के मुत लबक़ मनकू़ि है, और 

दूिरी ररव यत में उन्ह ोंने कह : “हर 
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evening meal does not satisfy 

the requirement in the expiation 

for removal of harm. It is 

necessary to give each poor 

person two mudds measured by 

the mudd of the Prophet. That 

is what is stated by Mlik, ath-

Thawri, ash-Shafi i, and 

Muhammad ibn al-Hasan. Abu 

Yūsuf, however, said that it is 

enough to feed them a midday 

and evening meal. 

लमस्कीन क  एक मुद्द गोंदुम य  आध  

ि ‘ खजूर लदय  ज ए।” लमस्कीन ों क  

एक वक्त क  ख न  य  द  वक्त 

(द पहर और श म) क  ख न  ल्लखि  

देन  इि ज़रर के कफ़्फ रे में क फी 

नही ों है। ज़रूरी है लक हर लमस्कीन 

क  नबी के मुद्द के मुत लबक़ द  मुद्द 

लदए ज एाँ । यही ब त इम म म लिक, 

िुफय न िौरु़ ी, इम म श फई और 

मुहम्मद लबन हिन अश-शैब नी ने 

बय न की है। अिबत्त  अबू यूिुफ 

क  कहन  है लक लमस्कीन ों क  द  

वक्त क  ख न  ल्लखि  देन  ही क फी 

है। 

 The consensus of the people of 

knowledge is that someone in 

ihram is forbidden to shave his 

hair or cut it or eliminate it in 

any way by shaving or 

depilation or anything else, 

except in case of illness as the 

Quran states. They agree that 

fidyah is mandatory for 

someone who shaves while in 

ihram without reason. They 

disagree about someone who 

does that or puts on perfume 

deliberately without an excuse. 

Malik said, ‘What he has done 

अहि-ए-इल्म क  इि ब त पर इज्म  

है लक इहर म की ह ित में आदमी के 

लिए अपने ब ि मुोंडव न , क टन  य  

लकिी भी तरीके िे ज़ इि करन  

(च हे मुोंड कर ह  य  ब ि उख ड़कर 

य  लकिी और तरीके िे) ज यज़ नही ों, 

लिव य बीम री की ह ित के जैि  लक 

कु़रआन में बय न हुआ है। इिी तरह 

इि ब त पर भी इलत्तफ क़ है लक ज  

शख़्स लबि  उज़्र इहर म में िर मुोंडव  

िे उि पर लफद्य  व लजब है। अिबत्त  

इि ब रे में इल्लिि फ है लक ज  

शख़्स ज न-बूझकर ऐि  करे य  बगैर 

उज़्र खुशबू िग ए, उिक  क्  हुक्म 
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is bad! He owes fidyah and can 

choose how to pay it. It is the 

same whether that is deliberate 

or accidental, due to necessity 

or not.’ Abu Ḥanifah, ash-Shafi 

i, their people, and Abu Thawr 

say that there is no choice 

except when it was due to 

necessity, based on this ayah. 

So when he shaves his head 

deliberately or puts on perfume 

deliberately without an excuse, 

then he has no choice and only 

owes a sacrifice. They disagree 

about someone who does that 

out of forgetfulness. Malik said 

that the one who does it 

deliberately or does it 

forgetfully are the same with 

respect to the obligation of 

fidyah. That is also the view of 

Abu Hanifah, ath-Thawri and 

al-Layth. Ash-Shafi i has two 

views about it. One is that he 

owes no fidyah and that is the 

view of Dawud and Ishaq. The 

second view is that he owes 

fidyah. 

है। इम म म लिक ने कह : “उिने 

बुर  क म लकय ! उि पर लफद्य  

ि लज़म है और वह उिकी अद यगी 

में इल्लिय र रखत  है, ख़्व ह उिने 

यह क म ज न-बूझकर लकय  ह  य  

भूिकर, ज़रूरत की वजह िे ह  य  

बगैर ज़रूरत के।” जबलक इम म अबू 

हनीफ , इम म श फई, उनके अस्फह ब 

और अबू थौर क  कहन  है लक 

इल्लिय र लिफम  उि िूरत में है जब 

यह क म ज़रूरत के तहत लकय  गय  

ह , जैि  लक इि आयत िे 

इल्लस्तदि ि लकय  ज त  है। लिह ज़  

अगर क ई शख़्स ज न-बूझकर िर 

मुोंडव  िे य  लबि  उज़्र खुशबू 

इसे्तम ि करे त  उिे क ई इल्लिय र 

नही ों, बल्लि उि पर लिफम  कु़ब मनी 

ि लज़म ह गी। और ज  शख़्स भूिकर 

ऐि  करे, उिके ब रे में भी 

इल्लिि फ है। इम म म लिक के 

नज़दीक ज न-बूझकर करने व ि  

और भूिकर करने व ि , द न ों पर 

लफद्य  व लजब ह ने के एलतब र िे 

बर बर हैं। यही र य इम म अबू 

हनीफ , िुफय न िौरु़ ी और िैथ लबन 

िअद की भी है। जबलक इम म 

श फई के इि ब रे में द  क़ौि हैं: 

एक यह लक उि पर क ई लफद्य  नही ों, 

और यही र य द ऊद ज़ लहरी और 
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इिह क लबन र हलवय  की है; और 

दूिर  क़ौि यह है लक उि पर लफद्य  

ि लज़म ह ग । 

Dd Most scholars oblige fidyah 

for a man in ihram who wears 

stitched clothing, covers all or 

part of his head, wears leather 

socks, cuts his nails, touches 

perfume, and removes harm. 

That is also the case if he 

shaves his body or daubs it, or 

shaves cupping sites. A woman 

is like a man in that respect. 

She must pay fidyah for using 

kohl, even if there is no 

perfume in it. A man may use 

kohl if there is no perfume in it. 

A woman owes fidyah if she 

covers her face or wears 

gloves. The intentional, 

forgetful and ignorant are the 

same regarding that. Some 

scholars oblige a sacrifice for 

people who do any of those 

things. Dawud said that they 

owe nothing for shaving body 

hair. 

ज़्य द तर उिम  के नज़दीक ज  

शख़्स ह ित-ए-इहर म में ह  और 

लििे हुए कपडे़ पहने, अपने िर क  

पूर  य  कुछ लहस्स  ढ ाँपे, चमडे़ के 

म जे़ पहने, न िून क टे, िुशबू िग ए 

य  लकिी तकिीफ क  दूर करने के 

लिए क ई अमि करे, उि पर लफद्य  

व लजब ह त  है। इिी तरह अगर वह 

अपने लजस्म के ब ि मुोंडव ए य  

ि फ करे, य  लहज म  की जगह ों के 

ब ि मुोंडव ए त  भी उि पर लफद्य  

ि लज़म है। औरत भी इि हुक्म में 

मदम की तरह है। अगर वह िुरम  

इसे्तम ि करे त  उि पर लफद्य  

व लजब ह ग , च हे उिमें िुशबू न 

ह । मदम के लिए िुरम  इसे्तम ि 

करन  ज यज़ है बशते लक उिमें 

िुशबू न ह । औरत पर इि िूरत में 

भी लफद्य  ि लज़म है अगर वह अपन  

चेहर  ढ ाँपे य  दस्त ने पहने। ज न-

बूझकर, भूिकर य  न द नी में करने 

व िे िब इि हुक्म में बर बर हैं। कुछ 

उिम  क  कहन  है लक इनमें िे क ई 

भी क म करने व िे पर कु़ब मनी 

ि लज़म है। जबलक द ऊद के 
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नज़दीक लजस्म के ब ि मुोंडव ने पर 

कुछ भी ि लज़म नही ों ह त । 

Scholars disagree about the 

place where this fidyah should 

take place. ‘Ata’ said, 

‘Sacrifices should be done in 

Makkah, while feeding or 

fasting can be done whenever 

the person wishes.’ The same is 

stated by the People of 

Opinion. Al-Hasan said that 

sacrificing must be done in 

Makkah. Tawus and ash-Shafi i 

said that both feeding and 

sacrificing may only be done in 

Makkah, while fasting can be 

done wherever one wishes, 

because the people of the 

Haram get no benefit from 

fasting. Allah Almighty says: 

‘a sacrifice to reach the Kabah.’ 

It is a comfort for poor people 

in the vicinity of His House. 

Feeding is beneficial there 

which is not the case with 

fasting. Allah knows best. 

Malik said, ‘He can do that 

wherever he wishes.’ It is a 

sound view and it is the view of 

Mujāhid. According to Malik  

उिम  के दरलमय न इि ब त में 

इल्लिि फ है लक यह लफद्य  कह ाँ 

अद  लकय  ज ए। अत  लबन अबी 

रब ह ने कह : “कु़ब मनी मक्क  में 

ह नी च लहए, जबलक ख न  ल्लखि न  

य  र जे़ रखन  आदमी जह ाँ च हे कर 

िकत  है।” यही ब त अहि-ए-र य ने 

भी कही है। हिन बिरी ने कह  लक 

कु़ब मनी ि लज़मन मक्क  में ह नी 

च लहए। त वूि लबन कैि न और 

इम म श फई क  कहन  है लक ख न  

ल्लखि न  और कु़ब मनी द न ों लिफम  

मक्क  में ही ह नी च लहएाँ , जबलक 

र जे़ कही ों भी रखे ज  िकते हैं, 

क् ोंलक अहि-ए-हरम क  र ज़ ों िे 

क ई फ यद  नही ों ह त । अि ह 

तआि  फरम त  है: “कु़ब मनी ज  

क ब  तक पहुाँचे।” य नी यह अि ह 

के घर के आि-प ि के मुहत ज ों के 

लिए एक िहूित है। ख न  ल्लखि न  

वह ाँ फ यदेमोंद है, जबलक र जे़ इि 

तरह फ यद  नही ों देते। और अि ह 

बेहतर ज नत  है। इम म म लिक ने 

कह : “वह जह ाँ च हे यह अद  कर 

िकत  है।” यह एक मज़बूत र य है 

और यही मुज लहद लबन जब्र क  क़ौि 
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slaughtering is a practice but a 

sacrifice is not, based on the 

text of the Quran and the 

Sunna. Practices can be done 

anywhere but sacrifices may 

only be done at Makkah. Part 

of his argument is what is 

related from Yahya ibn Said in 

the Muwatta’: ‘Ali ibn Abi 

Ṭālib ordered that Husayn’s 

head should be shaved and then 

he offered a sacrifice on his 

behalf, killing a camel for him.’ 

Malik said that Yahya ibn Sa id 

said, ‘Husayn had set out with 

‘Uthman on that particular 

journey to Makkah.’ 

भी है। इम म म लिक के नज़दीक 

ज़बह करन  एक अमि है जबलक 

“हदी” (कु़ब मनी) एक मििूि इब दत 

है, कु़रआन व िुन्नत की नस्स की 

बुलनय द पर। आम ि कही ों भी लकए 

ज  िकते हैं, िेलकन हदी लिफम  

मक्क  में ही अद  की ज  िकती है। 

उनकी दिीि में िे एक वह ररव यत 

है ज  यह्य  लबन िईद ने मुवत्त  इम म 

म लिक में नक़्ि की है लक अिी लबन 

अबी त लिब ने हुिैन लबन अिी क  

िर मुोंडव ने क  हुक्म लदय , लिर 

उनकी तरफ िे कु़ब मनी दी और 

उनके लिए एक ऊाँ ट ज़बह लकय । 

इम म म लिक ने कह  लक यह्य  लबन 

िईद ने बय न लकय : “हुिैन इि 

िफर में उस्म न लबन अफ़्फ न के 

ि थ मक्क  की तरफ रव न  हुए थे।” 

This is the clearest evidence 

that fidyah for injury can be 

fulfilled outside of Makkah. If 

the sacrifice is slaughtered in 

the Haram, Malik permits it to 

be given to people outside of 

the Haram, since the object of 

it is to feed poor Muslims. 

Malik said, ‘Since it is 

permitted to do the fast outside 

the Haram, it is also permitted 

यह इि ब त की िबिे व जे़ह दिीि 

है लक ज़ख़्म य  तकिीफ के िबब 

लदय  ज ने व ि  लफद्य  मक्क  के 

ब हर भी अद  लकय  ज  िकत  है। 

अगर कु़ब मनी हरम में ज़बह की ज ए 

त  इम म म लिक के नज़दीक उिे 

हरम के ब हर के ि ग ों क  भी लदय  

ज  िकत  है, क् ोंलक इिक  मक़िद 

मुहत ज मुििम न ों क  ख न  

ल्लखि न  है। इम म म लिक ने कह : 
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to feed other than the people of 

the Haram.’ Allah’s words: ‘If 

any of you are ill…’, clarify the 

proof of what we have said. In 

this ayah, He does not mention 

a specific place. So the literal 

meaning is that wherever a 

person does that, it satisfies the 

requirement. Allah uses 

‘nusuk’ as a term for what is 

slaughtered and the Messenger 

of Allah also used that term for 

it rather than saying ‘hady’. 

Therefore we are not obliged to 

treat it as analogous to ‘hady’ 

nor designate it as such in spite 

of what has come about that 

from ‘Ali. Furthermore, when 

the Prophet commanded Ka‘b 

to do fidyah, he was not in the 

Haram and therefore it is valid 

for all of that to take place 

outside of the Haram. The same 

as this is related from ash-Shafi 

i. 

“जब र ज़  हरम के ब हर रखन  

ज यज़ है त  हरम के अि व  ि ग ों 

क  ख न  ल्लखि न  भी ज यज़ है।” 

अि ह तआि  क  यह फरम न: 

“अगर तुम में िे क ई बीम र ह …” 

हम रे बय न लकए गए मौलक़फ की 

दिीि क  व जे़ह करत  है। इि 

आयत में लकिी ि ि जगह क  लज़क्र 

नही ों लकय  गय , लिह ज़  इिक  

ज़ लहर मफहूम यही है लक जह ाँ भी 

क ई शख़्स यह अद  करे, वह क फी 

ह ग । अि ह तआि  ने “नुिुक” क  

िफ़्ज़ उि चीज़ के लिए इसे्तम ि 

लकय  है ज  ज़बह की ज ए, और 

रिूि अि ह ने भी इिी िफ़्ज़ क  

इसे्तम ि लकय  है, न लक “हदी” क । 

लिह ज़  हम इिे “हदी” पर लक़य ि 

करने य  उिे उिी के हुक्म में रखने 

के प बोंद नही ों, अगरचे अिी लबन 

अबी त लिब िे इिके मुतअल्लिक़ 

कुछ मनकू़ि है। मज़ीद बरआाँ, जब 

रिूि अि ह ने क ब लबन उजरह 

क  लफद्य  अद  करने क  हुक्म लदय  

त  वे हरम में नही ों थे, लिह ज़  इििे 

ि लबत ह त  है लक यह तम म उमूर 

हरम के ब हर भी अोंज म लदए ज  

िकते हैं। इिी तरह क  क़ौि इम म 

श फई िे भी मनकू़ि है।  
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‘Nusuk’ is the plural of nasikah 

which is a slaughtered animal 

that someone offers (nasaka) to 

Allah. Nusk is basic worship. 

An example of that usage is 

Allah’s words: ‘Show us our 

rites (manasik).’ It is said that 

the linguistic root of nusk is 

washing and the verb is used 

for washing a garment. So it is 

as if a person washes himself of 

the filth of sins by worship. It 

is also said that nask are silver 

ingots, each of which is 

nasikah. 

“नुिुक” दरअिि “निीकह” की 

जमअ है, और निीकह उि ज नवर 

क  कह  ज त  है लजिे क ई शख़्स 

अि ह के लिए ज़बह (निक) करत  

है। “नुिुक” क  अस्ल म नी इब दत 

है। इिकी लमि ि अि ह तआि  

के इि फरम न में है: “हमें हम रे 

मन लिक लदख  दे।” यह भी कह  

ज त  है लक “नुिुक” की िुगवी अस्ल 

ध न  है, और यह फेि कपड़  ध ने के 

लिए भी इसे्तम ि ह त  है। ग य  

इोंि न इब दत के ज़ररए अपने आप 

क  गुन ह ों की आिूदगी िे प क 

करत  है। यह भी कह  गय  है लक 

“निक” च ोंदी के ढिे हुए टुकड़ ों क  

कहते हैं, लजन में िे हर एक क  

“निीकह” कह  ज त  है। 

It is said that the words ‘when 

you are safe’ mean ‘when you 

have recovered from your 

illness’. It is said that they 

mean ‘safe from fear of the 

enemy’, as Ibn ‘Abbas and 

Qatadah said. That is more in 

keeping with the expression 

used, because no one can ever 

be free from fear of illness to 

the extent that it is possible to 

feel entirely safe from it, and 

कह  ज त  है लक “जब तुम अम्न में ह  

ज ओ” िे मुर द है “जब तुम अपनी 

बीम री िे िेहतय ब ह  ज ओ।” और 

यह भी कह  गय  है लक इििे मुर द 

है “दुश्मन के िौफ िे महफूज़ ह  

ज न ”, जैि  लक अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि और क़त द  ने कह  है। यह 

दूिर  मफहूम इब रत के ज़्य द  

मुत लबक़ है, क् ोंलक क ई शख़्स 

बीम री के िौफ िे इि हद तक 

कभी आज़ द नही ों ह  िकत  लक वह 
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Allah knows best. खुद क  मुकम्मि तौर पर उििे 

महफूज़ िमझे, और अि ह बेहतर 

ज नत  है। 

 

Anyone who comes out of 

ihram between ‘umrah and 

hajj should make whatever 

sacrifice is feasible. 

िो शख़्स उमरा और िि के 

दरहमयान एिराम से बािर आ 

िाए, उस पर लाहज़म िै हक िो भी 

कु़बारनी उसके हलए मुमहकन िो, 

वि करे। 

 

Scholars disagree about who is 

being referred to in this phrase. 

‘Abdullah ibn az-Zubayr, 

‘Alqamah and Ibrahim say that 

the ayah is about those who are 

forcibly prevented and cannot 

go on. According to Ibn az-

Zubayr the situation referred to 

is when someone is held up 

until he misses the hajj and 

then reaches the House after it 

has passed and assumes ihram 

for ‘umrah and then performs 

hajj in the following year to 

make up for the one he missed. 

This joins his ‘umrah to the 

hajj of making up. Others say 

that the situation referred to is 

इि जुमिे में लकि की तरफ इश र  

है, इि ब रे में उिम  के दरलमय न 

इल्लिि फ है। अबु्दि ह लबन जु़बैर, 

अिक़म  लबन कै़ि और इब्र हीम 

निई कहते हैं लक यह आयत उन 

ि ग ों के ब रे में है ज  ज़बरदस्ती र क 

लदए ज एाँ  और आगे न ज  िकें । 

अबु्दि ह लबन जु़बैर के नज़दीक 

इििे मुर द वह िूरत है लक क ई 

शख़्स इतन  र क लिय  ज ए लक 

उिक  हज फौत ह  ज ए, लिर वह 

बैतुि ह पहुाँचे जब हज क  वक़्त 

गुज़र चुक  ह , त  वह उमर  क  

एहर म ब ाँधे, और अगिे ि ि अपने 

फौतशुद  हज की क़ज़  के लिए हज 

करे। इि तरह उिक  उमर  उिके 

क़ज़  व िे हज के ि थ लमि ज त  है। 
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when someone is detained and 

then delays ‘umrah until the 

following year and does it in 

the months of hajj and 

performs hajj in the same year. 

Ibn ‘Abbas and others said that 

this ayah is about both those 

who are barred and others who 

are able to continue. 

कुछ दूिरे उिम  कहते हैं लक इििे 

मुर द वह िूरत है लक लकिी क  र क 

लिय  ज ए, लिर वह उमर  क  अगिे 

ि ि तक मुअख़्खिर कर दे, और उिे 

हज के महीन ों में अद  करे, और उिी 

ि ि हज भी करे। अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि वगैरह क  कहन  है लक यह 

आयत उन ि ग ों द न ों के ब रे में है 

ज  र के गए ह ों और उन के ब रे में 

भी ज  आगे बढ़ने की इल्लस्तत अत 

रखते ह ों। 

There is no disagreement 

among scholars that hajj 

involving a temporary removal 

of ihram (tamattu), hajj on its 

own (ifrad) and hajj and 

‘umrah combined (qiran) are all 

permitted because Prophet 

declared himself happy with all 

of them. He did not object to 

the hajj of any of his 

Companions, but allowed it for 

them and was pleased with 

them. Scholars do, however, 

disagree about which of them 

the Messenger of Allah adopted 

when performing his own hajj 

and which is the best, all based 

on different hadiths that have 

been reported. Some, including 

इि ब त पर उिम  के दरलमय न 

क ई इल्लिि फ नही ों लक तमतु्त 

(एहर म िे वक़्ती तौर पर लनकि कर 

हज करन ), इफर द (लिफम  हज 

करन ) और लक़र न (हज और उमर  

क  जम  करन ) — यह िब ज यज़ 

हैं, क् ोंलक रिूि अि ह ने इन िब 

क  पिोंद फरम य । आप ने अपने 

लकिी िह बी के हज पर नकीर नही ों 

फरम ई, बल्लि उन्हें इिकी इज ज़त 

दी और उनिे र ज़ी हुए। अिबत्त  

इि ब त में इल्लिि फ है लक रिूि 

अि ह ने अपने हज में कौन ि  

तरीक़  इल्लिय र लकय  और इनमें िे 

कौन ि  अफज़ि है। यह इल्लिि फ 

मुिलिफ मवी अह दीि की 

बुलनय द पर है। कुछ उिम , लजन में 
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Malik, said that ifrad is better 

then qiran and qiran is better 

than tamattu, because the 

Prophet did ifrad. We find in 

Sahih Muslim that Aishah said, 

‘We went out with the 

Messenger of Allah and he 

said, “Whoever among you 

wants to go into ihram for hajj 

and umrah should do so. 

Whoever wants to go into 

ihram for hajj alone should do 

so. Whoever wants to go into 

ihram for umrah should do so.” 

Aishah said, “The Messenger 

of Allah went into ihram for 

hajj and some people did so 

with him, while others assumed 

ihram for hajj and umrah and 

yet others assumed ihram for 

umrah. I was one of those who 

assumed ihram for umrah.” A 

group related it from Hisham 

ibn Urwah from his father from 

Aishah. Some of them say that 

the Messenger of Allah said, 

“As for myself, I have assumed 

ihram for hajj.” This is a text 

used in the topic of this dispute. 

It is the argument of those who 

say that ifrad is better. 

इम म म लिक भी श लमि हैं, कहते हैं 

लक इफर द अफज़ि है, लिर लक़र न, 

और लक़र न तमतु्त िे अफज़ि है, 

क् ोंलक नबी ने इफर द लकय  थ । हमें 

िहीह मुल्लस्लम में आइश  लिद्दीक  िे 

ररव यत लमिती है लक उन्ह ोंने 

फरम य : “हम रिूि अि ह के ि थ 

लनकिे त  आप ने फरम य : ‘तुम में 

िे ज  च हे हज और उमर  द न ों क  

एहर म ब ाँधे, ज  च हे लिफम  हज क  

एहर म ब ाँधे, और ज  च हे लिफम  

उमर  क  एहर म ब ाँधे।’” आइश  

रलज़. कहती हैं: “रिूि अि ह ने हज 

क  एहर म ब ाँध , कुछ ि ग ों ने भी 

आप के ि थ ऐि  लकय , कुछ ने हज 

और उमर  द न ों क  एहर म ब ाँध , 

और कुछ ने लिफम  उमर  क । मैं उन 

ि ग ों में िे थी लजन्ह ोंने उमर  क  

एहर म ब ाँध ।” इि ररव यत क  एक 

जम अत ने लहश म लबन उरव  िे, 

उन्ह ोंने अपने व लिद उरव  लबन जु़बैर 

िे, और उन्ह ोंने आइश  लिद्दीक  िे 

नक़्ि लकय  है। कुछ ररव यत ों में यह 

अल्फ ज़ भी हैं लक रिूि अि ह ने 

फरम य : “जह ाँ तक मेर  तअिुक़ 

है, मैंने हज क  एहर म ब ाँध  है।” यही 

वह नि् है लजिे इि इल्लिि फ में 

दिीि बन य  ज त  है, और यह उन 

ि ग ों की दिीि है ज  इफर द क  
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Muhammad ibn al-Hasan 

related that Malik said, “Since 

two different hadiths have 

come from the Prophet, and we 

heard that Abu Bakr and Umar 

acted on one of the two hadiths 

and left the other, that provides 

evidence that truth lies in what 

they did.” Abu Thawr also 

preferred ifrad and thought it 

better than tamattu and qiran. It 

one of two positions reported 

from ash-Shafii and it is well 

known from him. 

अफज़ि कहते हैं। मुहम्मद लबन 

हिन अश-शैब नी ने ररव यत लकय  

लक इम म म लिक ने कह : “जब नबी 

िे द  मुिलिफ अह दीि मनकू़ि 

ह ों, और हम देखें लक अबू बक्र 

लिद्दीक़ और उमर लबन ित्त ब ने 

उनमें िे एक पर अमि लकय  और 

दूिरी क  छ ड़ लदय , त  यह इि ब त 

की दिीि है लक हक़ वही है लजि पर 

उन्ह ोंने अमि लकय ।” अबू थौर ने भी 

इफर द क  तरजीह दी और उिे 

तमतु्त और लक़र न िे अफज़ि क़र र 

लदय । यही इम म श फई के द  क़ौि 

में िे एक है, और यही क़ौि उनिे 

मशहूर है। 

Others prefer tamattu, because 

it is mentioned in the Book, 

and said that it is better. That is 

the school of Abdullah ibn 

Umar and Abdullah ibn az-

Zubayr and is the view of 

Ahmad ibn Hanbal and it is the 

other position of ash-Shafi i. 

Ad-Daraqutni said, Ash-Shafii 

said, “I preferred ifrad, but 

tamattu is good and we do not 

dislike it.” The argument of 

those who prefer tamattu is 

found in what Muslim related 

कुछ दूिरे उिम  तमतु्त क  तरजीह 

देते हैं, क् ोंलक इिक  लज़क्र कु़रआन 

में आय  है और उन्ह ोंने कह  लक यही 

अफज़ि है। यह अबु्दि ह लबन 

उमर और अबु्दि ह लबन जु़बैर क  

मस्लक है, और यही र य इम म 

अहमद लबन हनबि की है, और 

इम म श फई क  दूिर  क़ौि भी 

यही है। इम म द रकु़तनी ने नक़्ि 

लकय  लक इम म श फई ने कह : “मैं 

इफर द क  तरजीह देत  हूाँ, िेलकन 

तमतु्त भी अच्छ  है और हम इिे 

न पिोंद नही ों करते।” ज  ि ग तमतु्त 
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from Imran ibn Husayn who 

said, “The ayah of tamattu was 

revealed in the Book of Allah 

and the Messenger of Allah 

commanded us to do it. Then 

nothing was revealed to 

supersede it and the Messenger 

of Allah did not forbid us to do 

it before he died. Afterwards a 

man would say whatever he 

wished about it based on his 

own opinion.” At-Tirmidhi 

related from Qutaybah ibn Said 

from Malik ibn Anas from Ibn 

Shihab from Muhammad ibn 

Abdullah ibn al-Harith ibn 

Nawfal who, in the year that 

Muawiyah ibn Abi Sufyan 

made hajj, heard Sad ibn Abi 

Waqqas and ad-Dahhak ibn 

Qays mentioning tamattu, 

umrah joined to hajj. Ad-

Dahhak ibn Qays said, ‘He 

only did that out of ignorance 

of Allah’s command!’ Sad 

retorted. ‘What you have said is 

bad, nephew!’ Ad-Dahhak said, 

‘Umar ibn al-Khattab forbade 

that!’ Sad answered, ‘The 

Messenger of Allah did it and 

we did it with him.’ This is a 

क  तरजीह देते हैं, उनकी दिीि वह 

हदीि है ज  िहीह मुल्लस्लम में इमर न 

लबन हुिैन िे मवी है। वे कहते हैं: 

“तमतु्त की आयत अि ह की लकत ब 

में न लज़ि हुई और रिूि अि ह ने 

हमें इिक  हुक्म लदय । लिर इिके 

ब द क ई ऐिी चीज़ न लज़ि नही ों हुई 

लजिने इिे मोंिूख लकय  ह , और 

रिूि अि ह ने अपनी वफ त िे 

पहिे हमें इििे मन  भी नही ों लकय । 

ब द में एक शख़्स अपनी र य िे ज  

च हत  कहत  रह ।” इम म लतलममज़ी 

ने कु़तैबह लबन िईद िे, उन्ह ोंने 

इम म म लिक िे, उन्ह ोंने इब्न लशह ब 

जु़हरी िे, उन्ह ोंने मुहम्मद लबन 

अबु्दि ह लबन अि-ह ररि िे 

ररव यत लकय  लक लजि ि ि 

मुआलवय  लबन अबी िुफय न ने हज 

लकय , उन्ह ोंने िअद लबन अबी 

वक़्क ि और दह्ह क लबन कै़ि क  

तमतु्त य नी उमर  क  हज के ि थ 

लमि ने के ब रे में गुफ़्तगू करते िुन । 

दह्ह क लबन कै़ि ने कह : “यह क म 

लिफम  अि ह के हुक्म िे न व लक़फ 

शख़्स ही करत  है!” इि पर िअद 

लबन अबी वक़्क ि ने जव ब लदय : 

“भतीजे! तुमने बहुत बुरी ब त कही 

है!” दह्ह क ने कह : “उमर लबन 

ित्त ब ने इििे मन  लकय  थ !” 
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sound hadith. िअद रलज़. ने जव ब लदय : “रिूि 

अि ह ने खुद यह लकय  और हमने 

भी आप के ि थ लकय  थ ।” यह एक 

िहीह हदीि है। 

Ibn Ishaq related from az-Zuhri 

that Salim said, ‘I was sitting in 

the mosque with Ibn Umar 

when a man from Syria came 

and asked him about tamattu. 

Ibn Umar said, “Fine and 

good.” The man said, “Your 

father used to forbid it.” Ibn 

Umar retorted, “Woe to you! If 

my father forbade it, the 

Messenger of Allah did it and 

commanded it to be done. 

Should I take the position of 

my father or the command of 

the Messenger of Allah? Leave 

me.” Ad-Daraqutni transmitted 

it, and Abu Isa at-Tirmidhi i 

transmitted it from the hadith 

of Salih ibn Kaysan from Ibn 

Shihab from Salim. It is related 

from Layth from Tawus that 

Ibn Abbas said, ‘The 

Messenger of Allah, Abu Bakr, 

Umar and Uthman performed 

tamattu. Muawiyah was the 

first to forbid it.’ It is a hasan 

इब्न इस्फह क ने इब्न लशह ब जु़हरी िे 

ररव यत लकय  लक ि लिम लबन 

अबु्दि ह ने कह : “मैं मल्लिद में 

अबु्दि ह लबन उमर के ि थ बैठ  

थ  लक श म क  एक आदमी आय  

और उिने उनिे तमतु्त के ब रे में 

पूछ । अबु्दि ह लबन उमर ने कह : 

‘यह अच्छ  और दुरुस्त है।’ उि 

आदमी ने कह : ‘आप के व लिद 

इििे मन  करते थे।’ इि पर 

अबु्दि ह लबन उमर ने कह : ‘तुम 

पर अफि ि! अगर मेरे व लिद ने 

इिे मन  लकय  थ  त  रिूि अि ह 

ने खुद यह लकय  और इिक  हुक्म 

लदय । क्  मैं अपने व लिद की ब त 

म नूाँ य  रिूि अि ह के हुक्म क  

इल्लिय र करूाँ ? मुझे छ ड़ द ।’” इि 

ररव यत क  इम म द रकु़तनी ने नक़्ि 

लकय  है, और इम म लतलममज़ी ने भी 

इिे ि िेह लबन कैि न के तरीक़ िे 

इब्न लशह ब जु़हरी िे, और उन्ह ोंने 

ि लिम लबन अबु्दि ह िे ररव यत 

लकय  है। इिी तरह िैि लबन अबी 

िुिैम ने त वूि लबन कैि न िे 
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hadith. Abu Umar said that this 

hadith of Layth is munkar. He 

is Layth ibn Abi Sulaym and is 

weak. What is well known is 

that Umar and Uthman forbade 

tamattu. 

ररव यत लकय  लक अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि ने कह : “रिूि अि ह, अबू 

बक्र लिद्दीक़, उमर लबन ित्त ब और 

उस्म न लबन अफ़्फ न िब ने तमतु्त 

लकय , और मुआलवय  लबन अबी 

िुफय न वह पहिे शख़्स थे लजन्ह ोंने 

इििे मन  लकय ।” यह हदीि हिन 

है। अबू उमर ने कह  लक िैि की 

यह ररव यत मुनकर है, क् ोंलक वह 

िैि लबन अबी िुिैम हैं और ज़ईफ 

हैं। मशहूर ब त यह है लक उमर लबन 

ित्त ब और उस्म न लबन अफ़्फ न ने 

तमतु्त िे मन  लकय  थ । 

One group of scholars claim 

that the form of tamattu that 

Umar forbade and nullified was 

to add hajj to umrah. That was 

not the case in adding umrah to 

hajj. Those who say that it is 

correct that Umar forbade 

tamattu state that he forbade it 

so that people would seek their 

provision at the House twice or 

more in the same year so that 

there would be more visitors to 

it outside the Festival. He 

wanted to be kind to the people 

of the Haram in respect of 

people’s visits, to bring about 

उिम  के एक लगर ह क  कहन  है 

लक तमतु्त की वह िूरत लजिे उमर 

लबन ित्त ब ने मन  लकय  और मोंिूख 

क़र र लदय , वह यह थी लक हज क  

उमर  के ि थ लमि य  ज ए (य नी 

उमर  के ब द हज लकय  ज ए)। 

जबलक हज के ि थ उमर  क  

लमि न  (लक़र न) इिमें श लमि नही ों 

थ । ज  ि ग यह कहते हैं लक उमर 

लबन ित्त ब ने तमतु्त िे मन  लकय , वे 

बय न करते हैं लक उन्ह ोंने इिलिए 

मन  लकय  त लक ि ग ि ि में एक य  

द  मतमब  बैतुि ह क  रुख करें , 

त लक ईद के अय्य म के अि व  भी 

वह ाँ ज़्य द  ि ग आएाँ । वे अहि-ए-
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the supplication of Ibrahim: 

‘Make the hearts of mankind 

incline towards them.’ Others 

say that he forbade it because 

he saw that people were 

inclining to tamattu because it 

was easy and he feared that 

ifrad and qiran would be lost 

when they are two sunnahs of 

the Prophet. In defence of his 

preference for tamattu, Ahmad 

cited the words of the Prophet: 

‘Had I known what I know 

now, I would not have brought 

sacrificial camels and I would 

have made it umrah.’ The 

imams have transmitted it. 

हरम के ि थ ि ग ों की आमद-ओ-

रफ़्त के हव िे िे नरमी च हते थे, 

त लक इब्र हीम अिैलहस्सि म की इि 

दुआ की तकमीि ह : “ि ग ों के लदि ों 

क  उनकी तरफ म इि कर दे।” 

कुछ दूिरे कहते हैं लक उन्ह ोंने 

इिलिए मन  लकय  लक उन्ह ोंने देख  

लक ि ग तमतु्त की तरफ म इि ह  

रहे हैं क् ोंलक यह आि न है, और 

उन्हें अोंदेश  थ  लक इफर द और 

लक़र न, ज  लक नबी की द  िुन्नतें हैं, 

कही ों तकम  न ह  ज एाँ । अपनी तरफ िे 

तमतु्त की तरजीह के लदफ  में इम म 

अहमद लबन हनबि ने नबी करीम के 

इि फरम न िे इल्लस्तदि ि लकय : 

“अगर मुझे पहिे वह ब त म िूम 

ह ती ज  अब म िूम हुई है, त  मैं 

कु़ब मनी के ज नवर ि थ न ि त  और 

इिे उमर  बन  देत ।” इि ररव यत 

क  अइम्म  ने नक़्ि लकय  है।  

Others prefer qiran, and they 

include Abu Ḥanifah and ath-

Thawri. Al-Muzani said that 

the reason for that it is that it is 

performing two obligations 

together. That is what Ishaq 

said. Ishaq said, ‘The 

Messenger of Allah did qiran, 

and it is the position of Ali ibn 

कुछ दूिरे उिम  लक़र न क  तरजीह 

देते हैं, और उनमें इम म अबू हनीफ  

और िुफय न िौरु़ ी श लमि हैं। इम म 

मुज़नी ने कह  लक इिकी वजह यह 

है लक इिमें द  फज़म इब दतें एक 

ि थ अद  की ज ती हैं, और यही ब त 

इस्फह क लबन र हलवय  ने भी कही है। 

इस्फह क लबन र हलवय  ने कह : “रिूि 
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Abī Ṭālib. The argument for 

those who recommend and 

prefer qiran is what al-Bukhari 

related from Umar ibn al-

Khaṭṭāb. He said, ‘I heard the 

Messenger of Allah say in the 

valley of Aqiq, “In the night 

someone came to me from my 

Lord and said, ‘Pray in this 

blessed valley and say, ‘Umrah 

in hajj.’ At-Tirmidhi related 

that Anas heard the Messenger 

of Allah say, ‘At Your service 

for umrah and hajj.’ He said 

that it is a sound hasan hadith. 

अि ह ने लक़र न लकय  थ , और यही 

अिी लबन अबी त लिब क  भी 

मौलक़फ है।” ज  ि ग लक़र न क  

मुस्तहब और अफज़ि क़र र देते हैं, 

उनकी दिीि वह हदीि है ज  िहीह 

बुि री में उमर लबन ित्त ब िे मवी 

है। वे कहते हैं: “मैंने रिूि अि ह 

क  व दी अकीक़ में यह फरम ते हुए 

िुन : ‘आज र त मेरे रब की तरफ िे 

एक आने व ि  आय  और उिने 

कह : इि मुब रक व दी में नम ज़ 

पढ़  और कह : उमर  हज के ि थ 

है।’” इिी तरह इम म लतलममज़ी ने 

ररव यत लकय  लक अनि लबन म लिक 

ने रिूि अि ह क  यह फरम ते हुए 

िुन : “िबै्बक उमर  और हज के 

ि थ।” उन्ह ोंने कह  लक यह हदीि 

हिन िहीह है।  

Abu Umar said, ‘Allah willing, 

ifrad is better because the 

Messenger of Allah did ifrad. 

That is why we say that ifrad is 

better. The traditions about his 

ifrad are sounder because ifrad 

has more actions and umrah is 

another action.’ Abu Jafar an-

Nahhas said, ‘Ifrad has more 

followers than tamattu because 

one remains in ihram. That has 

अबू उमर ने कह : “इोंश  अि ह 

इफर द अफज़ि है, क् ोंलक रिूि 

अि ह ने इफर द लकय  थ , इिी 

लिए हम कहते हैं लक इफर द 

अफज़ि है। आप के इफर द िे 

मुतअल्लिक़ ररव यतें ज़्य द  मज़बूत 

हैं, क् ोंलक इफर द में आम ि ज़्य द  

हैं और उमर  एक अिग इब दत है।” 

अबू ज फर नह्ह ि ने कह : “इफर द 

के म नने व िे तमतु्त िे ज़्य द  हैं, 
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a greater reward.’ The way that 

the hadiths are brought into 

agreement with one another is 

that because the Messenger of 

Allah commanded ifrad and 

qiran, it is permitted to say that 

Messenger of Allah did tamattu 

and qiran in the same way that 

Allah says: ‘Pharaoh called to 

his people.’ Umar ibn al-

Khattab said, ‘We stoned and 

the Messenger of Allah stoned. 

He commanded stoning.’ 

क् ोंलक इिमें इोंि न एहर म की 

ह ित में ब क़ी रहत  है, और इिमें 

ज़्य द  अज्र है।” अह दीि के 

दरलमय न त तबीक़ की िूरत यह है 

लक चूाँलक रिूि अि ह ने इफर द 

और लक़र न द न ों क  हुक्म लदय , इि 

लिए यह कहन  ज यज़ है लक रिूि 

अि ह ने तमतु्त और लक़र न लकय , 

उिी तरह जैिे अि ह तआि  

फरम त  है: “लफरऔन ने अपनी 

क़ौम क  पुक र ।” उमर लबन ित्त ब 

ने कह : “हमने रमी की और रिूि 

अि ह ने भी रमी की, और आप ने 

रमी क  हुक्म लदय ।” 

What is most evident is that the 

hajj of the Prophet was qiran. 

He performed qiran according 

to the hadiths of Umar ibn al-

Khattab and Anas that we have 

mentioned. We find in Sahiḥ 

Muslim from Bakr that Anas 

said, ‘I heard the Prophet say 

the talbiyah for hajj and umrah 

together.’ Bakr said, ‘I related 

that to Ibn Umar and he said, 

“He said the talbiyah for ḥajj 

alone.” I met Anas and told 

him what Ibn Umar had said 

and Anas said, “You are 

िब िे ज़्य द  व जे़ह ब त यह है लक 

रिूि अि ह क  हज लक़र न थ । 

आप ने लक़र न लकय , जैि  लक उमर 

लबन ित्त ब और अनि लबन म लिक 

की उन अह दीि में आय  है लजन क  

लज़क्र हम कर चुके हैं। हमें िहीह 

मुल्लस्लम में बक्र लबन अबु्दि ह िे 

ररव यत लमिती है लक अनि लबन 

म लिक ने कह : “मैंने नबी क  हज 

और उमर  द न ों के लिए तिलबय  

कहते हुए िुन ।” बक्र कहते हैं: “मैंने 

यह ब त अबु्दि ह लबन उमर क  

बत ई त  उन्ह ोंने कह : ‘उन्ह ोंने लिफम  

हज के लिए तिलबय  कह  थ ।’ लिर 
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treating us as children! I heard 

the Messenger of Allah say, ‘At 

Your service for umrah and 

hajj!’” We also find in Sahih 

Muslim that Ibn Abbas said, 

‘The Prophet adopted ihram for 

umrah and the people adopted 

ihram for hajj. Neither the 

Prophet nor his Companions 

who had brought sacrificial 

camels came out of ihram 

while the rest of them did.’ 

Some of the people of 

knowledge say that the 

Messenger of Allah did qiran. 

When he did qiran, he did hajj 

and umrah. Therefore the 

hadiths agree. 

मैं अनि लबन म लिक िे लमि  और 

उन्हें अबु्दि ह लबन उमर की ब त 

बत ई, त  उन्ह ोंने कह : ‘तुम हमें 

बच्च ों की तरह िमझते ह ! मैंने रिूि 

अि ह क  यह कहते हुए िुन : 

“िबै्बक उमर  और हज के ि थ!” 

िी तरह िहीह मुल्लस्लम में अबु्दि ह 

लबन अब्ब ि िे ररव यत है लक उन्ह ोंने 

कह : “नबी ने उमर  क  एहर म ब ाँध  

और ि ग ों ने हज क  एहर म ब ाँध । 

नबी और आप के वह िह ब  लजन के 

प ि कु़ब मनी के ज नवर थे, एहर म िे 

ब हर नही ों आए, जबलक ब की ि ग 

ब हर आ गए।” कुछ अहि-ए-इल्म 

क  कहन  है लक रिूि अि ह ने 

लक़र न लकय  थ । जब आप ने लक़र न 

लकय  त  आपने हज और उमर  द न ों 

अद  लकए, लिह ज़  इि तरह तम म 

अह दीि में त तबीक़ ह  ज ती है। 

An-Nahhas said, ‘Part of the 

best of what is said about this is 

that the Messenger of Allah 

adopted ihram for umrah and 

those who saw him said, “He is 

performing tamattu.” Then he 

adopted ihram for hajj and 

those who saw him said, “He is 

performing ifrad.” Then he 

said, “At Your service for hajj 

अबू ज फर नह्ह ि ने कह : “इि 

मििे में बेहतरीन ब त ों में िे एक यह 

है लक रिूि अि ह ने उमर  क  

एहर म ब ाँध  त  लजन ि ग ों ने आप 

क  देख  उन्ह ोंने कह : ‘आप तमतु्त 

कर रहे हैं।’ लिर आप ने हज क  

एहर म ब ाँध  त  लजन्ह ोंने आप क  

देख  उन्ह ोंने कह : ‘आप इफर द कर 

रहे हैं।’ लिर आप ने फरम य : 
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and umrah.” Those who heard 

him said, “Qiran.” So the 

hadiths agree. The evidence for 

this is that no one related that 

the Prophet said, “I did hajj 

ifrad” or “I did tamattu.” It is, 

however, valid that he said, “I 

did qiran,” as an-Nasa i related 

from Ali. He said, ‘I went to 

the Messenger of Allah and he 

asked me, “What did you do?” 

I answered, “I adopted ihram 

according to your ihram.” He 

said, “I have brought sacrificial 

camels and am doing qiran.” 

He said that he remarked to his 

Companions, “Had I known 

what I know now, I would have 

done what you did, but I have 

brought sacrificial camels and 

am performing qiran.” It is 

confirmed that Hafsah said, ‘I 

said, “Messenger of Allah, why 

have people come out of their 

ihram when you have not?” He 

answered, “I matted my hair 

and drove my sacrificial 

animals and so I will not come 

out of ihram until you 

slaughter.”’ This makes it clear 

that he was doing qiran because 

‘िबै्बक हज और उमर  के ि थ।’ त  

लजन्ह ोंने यह िुन  उन्ह ोंने कह : ‘यह 

लक़र न है।’ इि तरह तम म अह दीि 

में त तबीक़ ह  ज ती है। इिकी 

दिीि यह है लक लकिी ने यह 

ररव यत नही ों लकय  लक नबी ने 

फरम य  ह : ‘मैंने इफर द लकय ’ य  

‘मैंने तमतु्त लकय ।’ अिबत्त  यह 

ि लबत है लक आप ने फरम य : ‘मैंने 

लक़र न लकय ’ जैि  लक इम म नि ई 

ने अिी लबन अबी त लिब िे ररव यत 

लकय  है। वह कहते हैं: “मैं रिूि 

अि ह के प ि आय  त  आप ने 

मुझ िे पूछ : ‘तुम ने क्  लकय ?’ मैंने 

अज़म लकय : ‘मैंने आप के एहर म के 

मुत लबक़ एहर म ब ाँध  है।’ आप ने 

फरम य : ‘मैं कु़ब मनी के ज नवर ि थ 

ि य  हूाँ और लक़र न कर रह  हूाँ।’” 

लिर आप ने अपने िह ब  िे 

फरम य : “अगर मुझे पहिे वह ब त 

म िूम ह ती ज  अब म िूम हुई है त  

मैं भी वही करत  ज  तुम ने लकय , 

िेलकन मैं कु़ब मनी के ज नवर ि थ 

ि य  हूाँ और लक़र न कर रह  हूाँ।” 

और यह भी ि लबत है लक हफ़्स  

लबन्त उमर ने कह : “मैंने अज़म लकय : 

‘य  रिूि अि ह! ि ग एहर म िे 

ब हर आ गए हैं और आप नही ों 

आए?’ आप ने फरम य : ‘मैंने अपने 
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if he had been doing tamattu or 

ifrad, he would not have been 

prevented from slaughtering 

the sacrifices. 

ब ि ों क  जम  लिय  है और अपनी 

कु़ब मनी के ज नवर ि थ ि य  हूाँ, 

इिलिए मैं उि वक़्त तक एहर म िे 

ब हर नही ों आऊाँ ग  जब तक कु़ब मनी 

न कर िूाँ।’” इििे व जे़ह ह त  है लक 

आप लक़र न कर रहे थे, क् ोंलक अगर 

आप तमतु्त य  इफर द कर रहे ह ते 

त  कु़ब मनी करने िे पहिे एहर म िे 

ब हर आने िे नही ों र के ज ते।  

An-Nahhas mentioned that no 

one related that the Prophet 

said, ‘I did hajj ifrad,’ while it 

is related that Aishah said that 

he said, ‘I have assumed ihram 

for hajj.’ This means that he 

was doing ifrad although it is 

possible that he had assumed 

ihram for umrah and then said, 

‘I have assumed ihram for 

hajj.’ Part of what clarifies this 

is what Muslim related from 

Ibn Umar: ‘The Messenger of 

Allah began and adopted ihram 

for umrah and then adopted 

ihram for hajj.’ So his words 

about adopting ihram for hajj 

are not evidence for ifrad. His 

words, ‘I am doing qiran’ 

remain. Anas, his servant, said 

that he heard him say, ‘At Your 

अबू ज फर नह्ह ि ने लज़क्र लकय  

लक लकिी ने यह ररव यत नही ों लकय  

लक रिूि अि ह ने फरम य  ह : 

“मैंने हज इफर द लकय ”, जबलक 

आइश  लिद्दीक  िे ररव यत है लक 

आप ने फरम य : “मैंने हज क  

एहर म ब ाँध  है।” इिक  मतिब यह 

लिय  ज  िकत  है लक आप इफर द 

कर रहे थे, अगरचे यह भी मुमलकन है 

लक आप ने पहिे उमर  क  एहर म 

ब ाँध  ह , लिर फरम य  ह : “मैंने हज 

क  एहर म ब ाँध  है।” इिकी वज़ हत 

उि ररव यत िे ह ती है ज  िहीह 

मुल्लस्लम में अबु्दि ह लबन उमर िे 

मवी है लक: “रिूि अि ह ने इल्लिद  

में उमर  क  एहर म ब ाँध , लिर हज 

क  एहर म ब ाँध ।” लिह ज़  आप क  

हज के एहर म क  लज़क्र करन  

इफर द की क़तई दिीि नही ों बनत । 
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service for hajj and umrah 

together.’ This is a clear text 

for qiran not subject to 

interpretation. Ad-Daraqutni 

related from Abdullah ibn Abi 

Qatadah that his father said, 

‘The Messenger of Allah 

combined hajj and umrah 

because he knew that he would 

not perform hajj after that.’ 

जबलक आप क  यह फरम न ब क़ी 

रहत  है: “मैं लक़र न कर रह  हूाँ।” 

और अनि लबन म लिक ज  आप के 

ि लदम थे, उन्ह ोंने बय न लकय  लक 

उन्ह ोंने आप क  यह कहते हुए िुन : 

“िबै्बक हज और उमर  द न ों के 

ि थ।” यह लक़र न की व जे़ह नि् है 

लजिमें लकिी त वीि की गुोंज इश 

नही ों। इम म द रकु़तनी ने अबु्दि ह 

लबन अबी क़त द  के व लिते िे उनके 

व लिद अबू क़त द  अोंि री िे 

ररव यत लकय  लक उन्ह ोंने कह : 

“रिूि अि ह ने हज और उमर  क  

इि लिए जम  लकय  क् ोंलक आप 

ज नते थे लक इिके ब द आप हज 

नही ों करें गे।” 

As we stated, ifrad, tamattu and 

qiran are all permitted by 

consensus. According to 

scholars, there are four forms 

of tamattu. There is agreement 

about one of them and 

disagreement about the other 

three. The one on which there 

is agreement is the tamattu 

meant by the words of the 

Almighty: ‘Anyone who comes 

out of ihram between umrah 

and hajj should make whatever 

जैि  लक हम ने बय न लकय , 

इफर द, तमतु्त और लक़र न िब 

इज्म  के ि थ ज यज़ हैं। उिम  के 

नज़दीक तमतु्त की च र िूरतें हैं। उन 

में िे एक पर इलत्तफ क़ है जबलक 

ब की तीन में इल्लिि फ है। लजि 

िूरत पर इलत्तफ क़ है वह वही तमतु्त 

है लजिक  लज़क्र अि ह तआि  के 

इि फरम न में है: “ज  शख़्स उमर  

और हज के दरलमय न एहर म िे 

ब हर आ ज ए, वह ज  भी कु़ब मनी 

मयस्सर ह  अद  करे।” इिकी िूरत 
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sacrifice is feasible.’ That is 

when a man adopts ihram for 

umrah in the months of hajj, as 

will be explained, and is not 

from Makkah. He comes to 

Makkah and finishes it and 

then remains in Makkah, not in 

ihram, until the hajj begins in 

that year before he has returned 

home or before he goes to the 

miqat of the people of his 

region. When he does that, he 

is performing tamattu and owes 

what Allah has obliged for 

someone performing tamattu: a 

feasible sacrifice which he 

slaughters and gives to the poor 

at Mina or Makkah. If he 

cannot do that, then he fasts for 

three days and seven when he 

returns home. There is 

consensus that he does not fast 

on the Day of Sacrifice. There 

is disagreement about fasting 

the days of Tashriq. 

यह है लक क ई शख़्स हज के महीन ों 

में उमर  क  एहर म ब ाँधे — जैि  

लक आगे बय न ह ग  — और वह 

मक्क  क  रहने व ि  न ह । वह 

मक्क  आए, उमर  मुकम्मि करे, 

लिर उिी ि ि हज शुरू ह ने तक 

मक्क  में बगैर एहर म के मुक़ीम रहे, 

इििे पहिे लक वह अपने घर िौटे 

य  अपने इि के के मीक़ त की तरफ 

व पि ज ए। जब वह ऐि  करे त  वह 

तमतु्त करने व ि  शुम र ह ग , और 

उि पर वही ि लज़म ह ग  ज  

अि ह ने तमतु्त करने व िे पर 

ि लज़म लकय  है: य नी एक मुमलकन 

कु़ब मनी, लजिे वह लमन  य  मक्क  में 

ज़बह करे और फुक़र  में तक़िीम 

करे। अगर वह इिकी इल्लस्तत अत न 

रखत  ह  त  तीन लदन के र जे़ रखे 

और ि त लदन जब अपने घर व पि 

ज ए। इि ब त पर इज्म  है लक वह 

कु़ब मनी के लदन (यौम-उन-नहर) 

र ज़  नही ों रखेग । अिबत्त  अय्य म-

ए-तशरीक़ के र ज़ ों के ब रे में 

इल्लिि फ है। 

This is the consensus of the 

people of knowledge, past and 

present, about tamattu. It has 

eight preconditions. The first is 

that someone combines hajj 

यह तमतु्त के ब रे में अहि-ए-इल्म, 

क़दीम व जदीद, िब क  इज्म  है। 

इिके आठ शतें हैं: पहिी यह लक 

आदमी हज और उमर  क  जम  
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and umrah. The second is that 

it is on the same journey. The 

third is that is in the same year. 

The fourth is that it is in the 

months of hajj. The fifth is that 

umrah is done first. The sixth is 

that it is not mixed, but the 

ihram for hajj comes after 

finishing umrah. The seventh is 

that both umrah and hajj are for 

the same person, and the eighth 

is that he is not from Makkah. 

If you reflect, you will see that 

these are preconditions for the 

ruling of tamattu. 

करे। दूिरी यह लक द न ों एक ही 

िफर में ह ों। तीिरी यह लक वह एक 

ही ि ि में ह ों। चौथी यह लक वह हज 

के महीन ों में ह ों। प ाँचवी ों यह लक 

पहिे उमर  लकय  ज ए। छठी यह 

लक द न ों क  िल्त-मल्त न लकय  

ज ए, बल्लि उमर  मुकम्मि करने के 

ब द हज क  एहर म ब ाँध  ज ए। 

ि तवी ों यह लक उमर  और हज द न ों 

एक ही शख़्स की तरफ िे ह ों। 

आठवी ों यह लक वह मक्क  क  रहने 

व ि  न ह । अगर तुम गौर कर  त  

व जे़ह ह ग  लक यह िब तमतु्त के 

हुक्म के लिए शतें हैं।  

The second form of tamattu is 

basically qiran. It is that 

someone combines them in the 

same ihram and assumes ihram 

for both of them together in the 

months of hajj or some other 

time. He says, ‘At Your service 

for both hajj and umrah.’ When 

he reaches Makkah, he does 

one tawaf for his hajj and 

umrah and one say for both 

according to those who think 

that it can be done. They are 

Malik, ash-Shafi i and their 

people, Ishaq and Abu Thawr. 

तमतु्त की दूिरी िूरत दरअिि 

लक़र न है। इििे मुर द यह है लक 

क ई शख़्स एक ही एहर म में हज 

और उमर  द न ों क  जम  करे और 

द न ों के लिए एक ि थ एहर म ब ाँधे, 

ख़्व ह यह हज के महीन ों में ह  य  

लकिी और वक़्त। वह कहे: “िबै्बक 

हज और उमर  द न ों के लिए।” जब 

वह मक्क  पहुाँचे त  वह एक ही 

तव फ हज और उमर  द न ों के लिए 

करे और एक ही िई द न ों के लिए 

क फी ह गी, उन उिम  के नज़दीक 

ज  इिके क़ इि हैं। उनमें इम म 

म लिक, इम म श फई और उनके 
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It is the school of Abdullah ibn 

Umar, Jabir ibn Abdullah, Ata’ 

ibn Abi Rabaḥ, al-Hasan, 

Mujahid and Tawus, based on 

the hadith of Aishah: ‘We went 

out with the Messenger of 

Allah on the Farewell Hajj and 

we adopted ihram for umrah…’ 

It says in it, ‘Those who 

combined hajj and umrah did 

one tawaf.’ Al-Bukhari 

transmitted it. On the Day of 

Nahr, he said to Aishah when 

she had not done tawaf of the 

House and menstruated, ‘Your 

tawaf and say are for both your 

hajj and umrah.’ One variant 

has: ‘Your going between Safa 

and Marwah satisfies both your 

hajj and umrah.’ Muslim 

transmitted it. 

अस्फह ब, तथ  इस्फह क लबन र हलवय  

और अबू थौर श लमि हैं। यही 

अबु्दि ह लबन उमर, ज लबर लबन 

अबु्दि ह, अत  लबन अबी रब ह, 

हिन बिरी, मुज लहद लबन जब्र और 

त वूि लबन कैि न क  भी मस्लक है, 

ज  आइश  लिद्दीक  की हदीि पर 

मबनी है: “हम रिूि अि ह के ि थ 

हज्जतुि लवद  के मौके़ पर लनकिे 

और हमने उमर  क  एहर म ब ाँध …” 

इिमें यह भी है: “लजन ि ग ों ने हज 

और उमर  क  जम  लकय , उन्ह ोंने 

एक ही तव फ लकय ।” इिे िहीह 

बुि री ने ररव यत लकय  है। और 

यौम-उन-नहर के लदन रिूि अि ह 

ने आइश  लिद्दीक  िे, जब उन्ह ोंने 

बैतुि ह क  तव फ नही ों लकय  थ  

और उन्हें हैज़ आ गय  थ , फरम य : 

“तुम्ह र  तव फ और िई तुम्ह रे हज 

और उमर  द न ों के लिए क फी है।” 

एक दूिरी ररव यत में है: “िफ  और 

मरव  के दरलमय न तुम्ह र  चक्कर 

िग न  तुम्ह रे हज और उमर  द न ों 

के लिए क फी है।” इिे िहीह 

मुल्लस्लम ने ररव यत लकय  है। 

Or one does two tawafs and 

two says according to the 

opinion of those who think 

that, namely Abu Hanifah and 

य  लिर वह द  तव फ और द  िई 

करे, उन उिम  के क़ौि के मुत लबक़ 

ज  इिके क़ इि हैं, य नी इम म अबू 
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his people, ath-Thawri, al-

Awza i, al-Hasan ibn Salih and 

Ibn Abi Layla. It is related 

from Ali and Ibn Masud. That 

is the view of ash-Shafi i and 

Jabir ibn Zayd. They argue by 

the hadiths about Ali 

combining hajj and umrah and 

doing two ṭawafs and two says 

for them. Then he said, ‘That is 

how I saw the Messenger of 

Allah act.’ Ad-Daraqutni 

transmitted both of them in his 

Sunan and considered them 

weak. He made qiran part of 

tamattu because the one doing 

qiran is enjoying (tamattua) 

lack of fatigue in travelling to 

perform umrah once and to 

perform hajj once, and 

enjoying combining them. He 

does not have to assume ihram 

for each of them from his 

miqat. By adding hajj to umrah 

he falls under the words of the 

Almighty: ‘Anyone who comes 

out of ihram between umrah 

and hajj should make whatever 

sacrifice is feasible.’ 

हनीफ  और उनके अस्फह ब, िुफय न 

िौरु़ ी, इम म औज़ ई, हिन लबन 

ि िेह और इब्न अबी िैि । यह र य 

अिी लबन अबी त लिब और 

अबु्दि ह लबन मिऊद िे भी 

मनकू़ि है, और यही इम म श फई 

और ज लबर लबन जै़द क  भी क़ौि है। 

इनकी दिीि वह अह दीि हैं लजनमें 

अिी लबन अबी त लिब क  हज और 

उमर  क  जम  करन  मज़कूर है, 

और उन्ह ोंने द न ों के लिए द  तव फ 

और द  िई की ों, लिर फरम य : “मैंने 

रिूि अि ह क  इिी तरह करते 

देख  है।” इन द न ों ररव यत ों क  

इम म द रकु़तनी ने अपनी िुनन में 

नक़्ि लकय  है और उन्हें ज़ईफ क़र र 

लदय  है। उन्ह ोंने लक़र न क  तमतु्त की 

एक लक़स्म क़र र लदय , क् ोंलक 

लक़र न करने व ि  शख़्स एक ही 

िफर में उमर  और हज द न ों अद  

करने की िहूित िे फ यद  उठ त  

है और द न ों क  जम  करने िे 

आि नी ह लिि करत  है। उिे हर 

एक के लिए अिग-अिग अपने 

मीक़ त िे एहर म ब ाँधने की ज़रूरत 

नही ों ह ती। इि तरह जब वह उमर  

के ि थ हज क  लमि त  है त  वह 

अि ह तआि  के इि फरम न के 

तहत आ ज त  है: “ज  शख़्स उमर  
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और हज के दरलमय न एहर म िे 

ब हर आ ज ए, वह ज  भी कु़ब मनी 

मयस्सर ह  अद  करे।” 

This is a form of tamattu that is 

permitted by scholars without 

any dispute. The people of 

Madinah do not permit joining 

umrah and hajj unless the 

person brings a sacrificial 

camel with him. They believe 

that it must be a camel and 

nothing less. Part of what 

indicates that qiran is tamattu is 

the view of Ibn Umar. He made 

tamattu exclusively for the 

people of all regions [outside 

Makkah] and recited: ‘That is 

for anyone whose family does 

not live near the Masjid al-

Haram.’ Therefore anyone who 

lives in the vicinity of the 

Masjid al-Haram and does 

tamattu or qiran does not owe 

the sacrifice of tamattu or 

qiran. Malik said, ‘I have not 

heard of a Makkan doing qiran. 

If he were to do it, he would 

not owe a sacrifice or fasting.’ 

Most fuqaha’ take Malik’s 

view regarding that. Abu al-

यह तमतु्त की एक ऐिी िूरत है लजि 

के ज यज़ ह ने पर उिम  क  लबि  

इल्लिि फ इलत्तफ क़ है। अहि-ए-

मदीन  उमर  और हज क  जम  

करने की इज ज़त नही ों देते, अि  

यह लक आदमी अपने ि थ कु़ब मनी 

क  ऊाँ ट ि ए। उनके नज़दीक 

कु़ब मनी ि लज़मन ऊाँ ट ही ह न  

च लहए, इििे कम नही ों। इि ब त की 

एक दिीि लक लक़र न भी तमतु्त की 

एक िूरत है, अबु्दि ह लबन उमर 

क  क़ौि है। उन्ह ोंने तमतु्त क  ि ि 

तौर पर उन ि ग ों के लिए क़र र 

लदय  ज  मुिलिफ इि क़ ों (मक्क  

के ब हर) िे आते हैं, और यह आयत 

लति वत की: “यह उि शख़्स के लिए 

है लजि के अहि व अय ि मल्लिद-

ए-हर म के प ि न रहते ह ों।” 

लिह ज़  ज  शख़्स मल्लिद-ए-हर म 

के आि-प ि रहत  ह  और तमतु्त य  

लक़र न करे, उि पर तमतु्त य  लक़र न 

की कु़ब मनी ि लज़म नही ों ह ती। इम म 

म लिक ने कह : “मैंने लकिी मक्की 

के ब रे में नही ों िुन  लक वह लक़र न 

करत  ह , और अगर वह करे भी त  
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Majishun said, ‘When a 

Makkan does qiran of hajj with 

umrah, he does not owe the 

sacrifice for qiran because 

Allah has cancelled sacrifice 

and fasting in tamattu for the 

people of Makkah.’ 

उि पर न कु़ब मनी ि लज़म ह गी और 

न र जे़।” अक्सर फुक़ह  इिी ब रे में 

इम म म लिक के क़ौि क  इल्लिय र 

करते हैं। अबू अि-मजीशून ने कह : 

“जब क ई मक्की हज और उमर  क  

लक़र न के तौर पर जम  करे त  उि 

पर लक़र न की कु़ब मनी ि लज़म नही ों 

ह ती, क् ोंलक अि ह तआि  ने 

मक्क  व ि ों के लिए तमतु्त में कु़ब मनी 

और र ज़ ों क  ि लक़त कर लदय  है।” 

The third form of tamattu is the 

one which Umar ibn al-Khaṭṭab 

threatened. He said, ‘I forbid 

two types of tamattu that were 

done in the time of the 

Messenger of Allah and I will 

punish people for them: the 

mutah [marriage] with women 

and the mutah of hajj.’ Scholars 

disagree about the 

permissibility of this. It is that a 

man adopts ihram for hajj and 

then, when he enters Makkah, 

his hajj is changed into umrah. 

Then he comes out of ihram 

and remains so until he adopts 

ihram on the Day of Tarwiyah. 

This is the form which is 

reported by multiple 

transmissions from the Prophet. 

तमतु्त की तीिरी िूरत वह है लजििे 

उमर लबन ित्त ब ने मन  लकय  और 

उि पर िज़  देने की धमकी दी। 

उन्ह ोंने कह : “मैं द  लक़स्म के तमतु्त 

िे मन  करत  हूाँ ज  रिूि अि ह के 

ज़म ने में लकए ज ते थे, और मैं उन 

पर ि ग ों क  िज़  दूाँग : औरत ों के 

ि थ मुतअ (लनक ह-ए-मुतअ) और 

हज क  तमतु्त।” उिम  इिके व जे़ 

के ब रे में इल्लिि फ रखते हैं। 

इिकी िूरत यह है लक क ई शख़्स 

हज क  एहर म ब ाँधे, लिर जब वह 

मक्क  में द लिि ह  त  उिक  हज 

उमर  में बदि लदय  ज ए। लिर वह 

एहर म िे ब हर आ ज ए और यौम-

ए-तरलवय  तक बगैर एहर म के रहे, 

लिर उि लदन द ब र  एहर म ब ाँधे। 

यह वह िूरत है ज  मुतअलद्दद 
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In his hajj, he ordered those 

who did not have sacrifices 

with them and had adopted 

ihram for hajj to make it 

umrah. Scholars agree on the 

soundness of the traditions that 

report that from him. They did 

not reject any of them, but they 

disagree about taking it and 

acting on it. Most of them 

believe that it is not acted on 

because they believe that it was 

a specific case which the 

Messenger of Allah made for 

his Companions on that ḥajj. 

Abu Dharr said, ‘The mutah for 

us was specifically on that 

hajj.’ Muslim transmitted it. 

One version has: ‘Two mutahs 

were allowed only to us 

specifically,’ meaning the 

mutah with women and the 

mutah of hajj. 

ररव यत ों िे नबी िे मनकू़ि है। अपने 

हज में आप ने उन ि ग ों क , ज  

कु़ब मनी के ज नवर ि थ नही ों ि ए थे 

और उन्ह ोंने हज क  एहर म ब ाँध  थ , 

हुक्म लदय  लक वह उिे उमर  बन  

दें। इि ब रे में आने व िी ररव यत ों 

की िेहत पर उिम  क  इलत्तफ क़ है, 

उन्ह ोंने इनमें िे लकिी क  रद्द नही ों 

लकय , िेलकन उन पर अमि करने के 

ब रे में इल्लिि फ है। अक्सर उिम  

क  िय ि है लक इि पर अमि नही ों 

लकय  ज त , क् ोंलक उनके नज़दीक 

यह एक ि ि हुक्म थ  ज  रिूि 

अि ह ने अपने िह ब  के लिए उिी 

हज में ि ि तौर पर लदय  थ । अबू 

ज़र लगफ री ने कह : “यह तमतु्त 

हम रे लिए ि ि तौर पर उिी हज में 

थ ।” इिे िहीह मुल्लस्लम ने ररव यत 

लकय  है। एक ररव यत में है: “द  

मुतअ लिफम  हम रे लिए ि ि तौर पर 

ज यज़ लकए गए थे”, य नी औरत ों के 

ि थ मुतअ और हज क  तमतु्त।  

The pretext for its being special 

and the benefit in it is in what 

Ibn Abbas said: ‘They used to 

think that umrah during the 

months of hajj was one of the 

most heinous actions anyone 

could do. They would consider 

इिके ि ि ह ने की वजह और इिमें 

लहकमत वह है ज  अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि ने बय न की। उन्ह ोंने कह : 

“ि ग हज के महीन ों में उमर  क  

िबिे बड़  बुर  अमि िमझते थे। वे 

मुहरमम क  िफर क़र र देते थे और 
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al-Muharram to be Safar and 

would say, “When the wounds 

on the back of the camel heal 

and the scar has gone and Safar 

has passed, then umrah is 

lawful for anyone who wants to 

perform it.” The Prophet and 

his Companions arrived on the 

morning of the fourth of Dhu-l-

Hijjah, having adopted ihram 

for the hajj and he told them to 

make it an umrah. They 

thought that extraordinary and 

said, “Messenger of Allah, 

what sort of coming out of 

ihram is it?” He said, “A total 

coming out of ihram.”’ Muslim 

transmitted it. We find with a 

sound isnad of Abu Hatim that 

Ibn Abbas said, ‘By Allah, the 

Messenger of Allah told 

Aishah to perform umrah in 

Dhu-l-Hijjah in order by that to 

cut off the business of the 

people of shirk. This clan of 

Quraysh and those near them 

used to say, “When the wounds 

on the back of the camel heal 

and the scar has gone and Safar 

has passed, then umrah is 

lawful for anyone who wants to 

कहते थे: ‘जब ऊाँ ट की पीठ के ज़ख़्म 

भर ज एाँ , लनश न लमट ज ए और 

िफर गुज़र ज ए, तब ज  च हे उमर  

कर िकत  है।’ नबी और आप के 

िह ब  च र जु़िलहज्ज  की िुबह 

मक्क  पहुाँचे, इि ह ि में लक उन्ह ोंने 

हज क  एहर म ब ाँध  थ , त  आप ने 

उन्हें हुक्म लदय  लक उिे उमर  बन  

दें। यह ब त उन्हें बहुत अजीब िगी 

और उन्ह ोंने कह : ‘य  रिूि अि ह! 

एहर म िे लनकिन  लकि तरह 

ह ग ?’ आप ने फरम य : ‘मुकम्मि 

तौर पर एहर म िे लनकिन  ह ग ।’” 

इिे िहीह मुल्लस्लम ने ररव यत लकय  

है। हमें अबू ह लतम की िहीह िनद 

के ि थ लमित  है लक अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि ने कह : “अि ह की क़िम! 

रिूि अि ह ने आइश  लिद्दीक  क  

जु़िलहज्ज  में उमर  करने क  हुक्म 

लदय  त लक उिके ज़ररए मुशररकीन 

के तरीके़ क  ित्म कर लदय  ज ए। 

कु़रैश क  यह क़बीि  और उनके 

आि-प ि के ि ग कह  करते थे: 

‘जब ऊाँ ट की पीठ के ज़ख़्म भर ज एाँ , 

लनश न लमट ज ए और िफर गुज़र 

ज ए, तब ज  च हे उमर  कर िकत  

है।’ वे जु़िलहज्ज  गुज़रने के ब द 

उमर  क  एहर म ब ाँधते थे। रिूि 

अि ह ने आइश  लिद्दीक  क  उमर  
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perform it.” They used to go 

into ihram for umrah when 

Dhu-l-Hijjah had passed. The 

Messenger of Allah told 

Aishah to perform umrah to 

annul that position of theirs.’ 

क  हुक्म लदय  त लक उनके इि 

नज़ररय  क  ब लति कर लदय  ज ए।” 

This contains proof that the 

Messenger of Allah 

incorporated the umrah into the 

hajj to show them that there 

was nothing wrong in 

performing umrah in the 

months of hajj. That was 

something specifically for him 

and those with him because 

Allah Almighty issued a 

general command that whoever 

starts hajj or umrah should 

complete them. One does not 

oppose the literal text of the 

Book of Allah, except in favour 

of something in the Book of 

Allah or a clarifying sunnah 

that abrogates it without 

ambiguity. Their argument is 

what we mentioned from Abu 

Dharr as well as the ḥadith of 

al-Harith ibn Bilal whose father 

said, ‘We said, “Messenger of 

Allah, is the casting off of hajj 

इि में इि ब त की दिीि है लक 

रिूि अि ह ने उमर  क  हज के 

ि थ इि लिए श लमि लकय  त लक 

ि ग ों क  यह लदख य  ज ए लक हज 

के महीन ों में उमर  करन  क ई 

ममनूअ य  गित ब त नही ों है। यह 

हुक्म ि ि तौर पर आप और आप 

के ि थ मौजूद ि ग ों के लिए थ , 

क् ोंलक अि ह तआि  ने उमूमी 

हुक्म लदय  है लक ज  शख़्स हज य  

उमर  शुरू करे वह उिे मुकम्मि 

करे। अि ह की लकत ब के ज़ लहर 

नि के लिि फ नही ों ज य  ज  

िकत , मगर इि िूरत में लक िुद 

लकत ब-ए-अि ह में क ई दूिरी 

दिीि ह  य  ऐिी व जे़ह िुन्नत ह  ज  

बगैर लकिी इबह म के उिे मोंिूख य  

व जे़ह करे। इनकी दिीि वह है ज  

हम ने अबू ज़र लगफ री िे नक़्ि 

लकय , नज़ीर ह ररि लबन लबि ि की 

हदीि, लजि में उनके व लिद ने कह : 

“हम ने अज़म लकय : ‘य  रिूि 

अि ह! क्  हज क  छ ड़ देन  (उिे 
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something particularly for us or 

is it for people in general?” He 

replied, “It is particularly for 

us.”’ This is the position of the 

majority of the fuqaha’ of the 

Hijaz, Iraq and Syria except for 

something related from Ibn 

Abbas, al-Hasan and as-Suddi. 

उमर  में बदि देन ) लिफम  हम रे लिए 

ि ि है य  तम म ि ग ों के लिए?’ 

आप ने फरम य : ‘यह ि ि तौर पर 

हम रे लिए है।’” यही मौलक़फ 

लहज ज़, इर क़ और श म के अकिर 

फुक़ह  क  है, लिव य इिके ज  

अबु्दि ह लबन अब्ब ि, हिन बिरी 

और िुद्दी िे मनकू़ि है। 

Ahmad ibn Hanbal stated it and 

said, ‘I will not deny those 

sound multiple transmissions of 

reports which come about 

casting hajj into umrah based 

on the hadith of al-Harith ibn 

Bilal from his father and the 

position of Abu Dharr.’ He did 

not make it particular. Ahmad 

argued by the sound long 

hadith of Jabir about the hajj. 

We find in it: ‘Had I known 

what I know now, I would not 

have brought sacrificial camels 

and I would have made it 

umrah.’ Suraqah ibn Malik ibn 

Jushum stood up and said, 

‘Messenger of Allah, is it 

specifically for this year or is it 

forever?’ The Messenger of 

Allah intertwined his fingers 

together and said twice, 

इम म अहमद लबन हनबि ने इि 

मौलक़फ क  बय न लकय  और कह : 

“मैं उन मुतअलद्दद िहीह ररव यत ों क  

इोंक र नही ों करूाँ ग  लजनमें हज क  

उमर  में तब्दीि करने क  लज़क्र 

आय  है, जैि  लक ह ररि लबन लबि ि 

की अपने व लिद िे ररव यत और 

अबू ज़र लगफ री क  मौलक़फ है।” 

उन्ह ोंने इिे लकिी ि ि िूरत तक 

महदूद नही ों लकय । इम म अहमद 

लबन हनबि ने ज लबर लबन अबु्दि ह 

की तवीि और िहीह हदीि (ज  हज 

के ब रे में है) िे इल्लस्तदि ि लकय । 

इिमें है: “अगर मुझे पहिे वह ब त 

म िूम ह ती ज  अब म िूम हुई है, त  

मैं कु़ब मनी के ज नवर ि थ न ि त  

और इिे उमर  बन  देत ।” िुर क़  

लबन म लिक लबन जुशुम खडे़ हुए 

और अज़म लकय : “य  रिूि अि ह! 

क्  यह लिफम  इिी ि ि के लिए है 
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‘Umrah has been incorporated 

into hajj.’  

य  हमेश  के लिए?” इि पर रिूि 

अि ह ने अपनी उोंगलिय ों क  एक 

दूिरे में द लिि करते हुए द  मतमब  

फरम य : “उमर  क  हज में द लिि 

कर लदय  गय  है।”  

By Allah, I know that it is to 

this that al-Bukhari inclined 

when he entitled a chapter: 

‘Someone saying talbiyah for 

hajj and specifying it.’ He gives 

the hadith of Jabir ibn 

Abdullah: ‘We came with the 

Messenger of Allah saying, “At 

Your service, O Allah, for the 

hajj.” The Messenger of Allah 

instructed us to make it umrah.’ 

Some people said that the 

command by the Messenger of 

Allah to come out of ihram 

came by a different path which 

Mujahid mentioned: ‘The 

Companions of the Messenger 

of Allah did not make the hajj 

obligatory first. He commanded 

them to come completely out of 

ihram and to wait for what they 

were commanded. That is the 

same with the ihram of Ali in 

Yemen and the same with the 

ihram of the Messenger of 

अि ह की क़िम! मैं ज नत  हूाँ लक 

इम म बुि री क  मीि न इिी तरफ 

थ  जब उन्ह ोंने एक ब ब क़ यम 

लकय : “क ई शख़्स हज के लिए 

तिलबय  कहे और उिे मििूि 

करे।” इिमें उन्ह ोंने ज लबर लबन 

अबु्दि ह की हदीि लज़क्र की: “हम 

रिूि अि ह के ि थ आए और हम 

कह रहे थे: ‘िबै्बक अि हुम्म  हज 

के लिए।’ लिर रिूि अि ह ने हमें 

हुक्म लदय  लक उिे उमर  बन  दें।” 

कुछ ि ग ों ने कह  लक रिूि अि ह 

क  एहर म िे लनकिने क  हुक्म एक 

दूिरे तरीके़ िे भी आय  है लजिे 

मुज लहद लबन जब्र ने लज़क्र लकय : 

“रिूि अि ह के िह ब  ने इल्लिद  

में हज क  फज़म नही ों िमझ  थ । आप 

ने उन्हें मुकम्मि तौर पर एहर म िे 

लनकिने क  हुक्म लदय  और उि 

चीज़ क  इोंतज़ र करने क  कह  

लजिक  उन्हें हुक्म लदय  ज एग । यही 

म मि  अिी लबन अबी त लिब के 

यमन में एहर म क  थ  और यही 
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Allah. It is indicated by his 

words, ‘Had I known what I 

know now, I would not have 

brought sacrificial camels and I 

would have made it umrah.’ So 

it is as if he went out waiting 

for what he was commanded 

and then commanded his 

Companions to do that. That is 

also indicated by his words, ‘In 

the night someone came to me 

from my Lord and said, “Pray 

in this blessed valley and say, 

‘Umrah in hajj.’ 

रिूि अि ह के एहर म क  भी थ ।” 

इिकी तरफ आप के इि फरम न िे 

भी इश र  लमित  है: “अगर मुझे 

पहिे वह ब त म िूम ह ती ज  अब 

म िूम हुई है, त  मैं कु़ब मनी के 

ज नवर ि थ न ि त  और उिे उमर  

बन  देत ।” ग य  आप उि हुक्म के 

इोंतज़ र में थे ज  ब द में लदय  गय , 

लिर आप ने अपने िह ब  क  भी 

उिी क  हुक्म लदय । इिी तरह आप 

के इि क़ौि िे भी इिकी त ईद 

ह ती है: “र त के वक़्त मेरे प ि मेरे 

रब की तरफ िे एक आने व ि  

आय  और उिने कह : ‘इि मुब रक 

व दी में नम ज़ पढ़  और कह : उमर  

हज के ि थ है।’” 

The fourth form of tamattu is 

that of someone who is 

prevented from reaching the 

House. Yaqub ibn Shaybah 

mentioned from Abu Salamah 

at-Tabudhaki from Wuhayb 

from Ishaq ibn Suwayd who 

heard Abdullah ibn az-Zubayr 

say in a khutbah: ‘People! By 

Allah, tamattu, joining umrah 

into hajj, is not as you do, but 

tamattu is that a man sets out 

on hajj and is detained by the 

तमतु्त की चौथी िूरत वह है ज  उि 

शख़्स िे मुतअल्लिक़ है लजिे 

बैतुि ह तक पहुाँचने िे र क लदय  

ज ए। य कू़ब लबन शैबह ने अबू 

ििम  अत-तबूज़की के व लिते िे, 

उन्ह ोंने वहैब िे, उन्ह ोंने इस्फह क लबन 

िुवैद िे ररव यत लकय  लक उन्ह ोंने 

अबु्दि ह लबन जु़बैर क  एक िुत्ब  

में यह कहते हुए िुन : “ऐ ि ग ! 

अि ह की क़िम, तमतु्त (य नी 

उमर  क  हज के ि थ लमि न ) वैि  

नही ों है जैि  तुम करते ह , बल्लि 
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enemy until the days of hajj 

have passed. Then he reaches 

the House and does tawaf and 

runs between Safa and Marwah 

and then enjoys being out of 

ihram until the following year 

when he performs hajj and 

sacrifices.’ 

तमतु्त यह है लक क ई शख़्स हज के 

लिए रव न  ह  और दुश्मन उिे र क 

िे यह ाँ तक लक हज के अय्य म गुज़र 

ज एाँ । लिर वह बैतुि ह पहुाँचे, 

तव फ करे और िफ  व मरव  के 

दरलमय न िई करे, लिर एहर म िे 

ब हर ह  कर फ यद  उठ ए (य नी 

आम ह ित में रहे) यह ाँ तक लक 

अगिे ि ि हज करे और कु़ब मनी 

दे।” 

Someone hindered by the 

enemy has already been dealt 

with. An element of his 

position is that someone 

hindered does not come out of 

ihram, but rather remains in it 

until he slaughters the sacrifice 

on the Day of Sacrifice. Then 

he shaves but remains in ihram 

until he reaches Makkah and 

then comes out of ihram for 

hajj by the actions of umrah. 

What Ibn az-Zubayr mentioned 

is counter to the undefined 

nature of this ayah. Allah did 

not make a distinction between 

hajj and umrah in the ruling of 

someone prevented from 

completing it. When the 

Prophet and his Companions 

दुश्मन की वजह िे र के ज ने व िे 

शख़्स क  हुक्म पहिे बय न ह  चुक  

है। उिके मौलक़फ क  एक पहिू यह 

है लक ज  शख़्स र क  ज ए वह 

एहर म िे ब हर नही ों आत , बल्लि 

उिी ह ित में रहत  है यह ाँ तक लक 

यौम-उन-नहर के लदन कु़ब मनी करे। 

लिर वह िर मुाँडव त  है, िेलकन लिर 

भी एहर म में रहत  है यह ाँ तक लक 

मक्क  पहुाँच ज ए, लिर उमर  के 

आम ि के ज़ररये हज के एहर म िे 

ब हर आत  है। अबु्दि ह लबन जु़बैर 

ने ज  बय न लकय , वह इि आयत के 

आम मफहूम के लिि फ है, क् ोंलक 

अि ह तआि  ने र के ज ने व िे 

शख़्स के हुक्म में हज और उमर  के 

दरलमय न क ई फक़म  नही ों लकय । जब 

रिूि अि ह और आप के िह ब  
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were stopped at Hudaybiyah, 

they came out ihram as he did. 

He commanded them to do so. 

िुल्ह-ए-हुदैलबय  के मौके़ पर र क 

लदए गए त  उन्ह ोंने एहर म िे ब हर 

आ गए, जैि  लक आप ने िुद लकय , 

और आप ने उन्हें भी ऐि  करने क  

हुक्म लदय । 

Scholars also disagree about 

the reason for saying that 

someone is doing tamattu. Ibn 

al-Qasim said that he is called 

that because he can enjoy 

(tamattua) all that it is not 

permitted for someone in ihram 

to do from the time he comes 

out of his ihram until he starts 

hajj. Others say that he is called 

that because he enjoys not 

having to make one of two 

journeys as it is the due of 

umrah to be the object of a 

journey and the same is true of 

hajj. When he enjoys the 

cancellation of one of them, 

then he owes a sacrifice to 

Allah as is also the case with 

someone doing qiran who 

combines hajj and umrah in the 

same journey. The first position 

is more universal: he can enjoy 

all that someone not in ihram 

can do and he does not have to 

उिम  इि ब त में भी इल्लिि फ 

रखते हैं लक लकिी शख़्स क  

“मुतमते्त” क् ों कह  ज त  है। इब्न 

अि-क़ लिम ने कह  लक उिे इि 

लिए मुतमते्त कह  ज त  है लक वह 

एहर म िे लनकिने के ब द िे िेकर 

हज शुरू करने तक उन तम म चीज़ ों 

िे फ यद  उठ  िकत  है (तमतु्त कर 

िकत  है) ज  एहर म की ह ित में 

ज यज़ नही ों ह ती ों। कुछ दूिरे उिम  

कहते हैं लक उिे इि लिए मुतमते्त 

कह  ज त  है लक वह द  िफर ों में िे 

एक िफर िे बचने क  फ यद  

उठ त  है, क् ोंलक अिि में उमर  भी 

एक मुस्तलक़ि िफर क  तक़ ज़  

करत  है और हज भी। जब वह उनमें 

िे एक िफर ि लक़त ह ने क  

फ यद  उठ त  है त  उि पर अि ह 

के लिए कु़ब मनी ि लज़म ह ती है, जैिे 

लक लक़र न करने व िे पर भी ि लज़म 

ह ती है ज  एक ही िफर में हज और 

उमर  क  जम  करत  है। पहि  

क़ौि ज़्य द  ज मे है, क् ोंलक इिमें 
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make another journey from his 

land to perform hajj, and he 

does not have to return to his 

miqat to adopt ihram from for 

hajj. 

वह उन तम म चीज़ ों िे फ यद  

उठ त  है ज  एहर म िे ब हर शख़्स 

के लिए ज यज़ हैं, और उिे अपने 

वतन िे द ब र  हज के लिए अिग 

िफर करने की ज़रूरत नही ों पड़ती, 

न ही उिे हज के लिए एहर म ब ाँधने 

के लिए अपने मीक़ त पर व पि 

ज न  पड़त  है। 

This is what Umar and Ibn 

Masud disliked. One or both of 

them said, ‘One of you comes 

to Mina with his penis dripping 

with semen.’ However, the 

Muslims agree that that is 

permitted. A group of scholars 

said that Umar disliked it 

because he preferred to visit the 

House twice in the year: once 

on hajj and once for umrah. He 

thought that ifrad was better 

and commanded it and inclined 

to it. His forbidding other 

forms of hajj was a 

recommendation. That is why 

he said, ‘Separate your hajj and 

your umrah. It is more 

complete for your hajj to do 

that; and it is more complete 

for your umrah to perform it 

यही वह ब त है लजिे उमर लबन 

ित्त ब और अबु्दि ह लबन मिऊद 

न पिोंद करते थे। उनमें िे एक य  

द न ों ने कह : “तुम में िे क ई लमन  

इि ह ि में आत  है लक उिकी 

शममग ह िे मनी टपक रही ह ती है।” 

ह ि ोंलक मुििम न ों क  इि ब त पर 

इलत्तफ क़ है लक यह (तमतु्त) ज यज़ 

है। उिम  के एक लगर ह ने कह  लक 

उमर लबन ित्त ब क  यह इि लिए 

न पिोंद थ  लक वह च हते थे लक ि ग 

ि ि में द  मतमब  बैतुि ह की 

लज़य रत करें : एक मतमब  हज के लिए 

और एक मतमब  उमर  के लिए। वह 

इफर द क  अफज़ि िमझते थे, 

उिी क  हुक्म देते थे और उिी की 

तरफ म इि थे। उनक  दीगर 

अक़्ि म-ए-हज िे मन  करन  

दरअिि बतौर निीहत थ । इिी 

लिए उन्ह ोंने कह : “अपने हज और 
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outside of the months of hajj.’ अपने उमर  क  अिग-अिग कर । 

यह तुम्ह रे हज के लिए ज़्य द  

क लमि है, और तुम्ह रे उमर  के लिए 

ज़्य द  क लमि यह है लक उिे हज के 

महीन ों के अि व  अद  लकय  ज ए।” 

Scholars disagree about 

someone who performs umrah 

in the month of hajj, returns 

home to his house and then 

performs hajj in the same year. 

Most scholars say that in that 

case he is not performing 

tamattu and does not owe a 

sacrifice or fasting. Al-Hasan 

al-Baṣri, however, said that he 

is performing tamattu if he 

returns to his family, whether 

or not he performs hajj. He 

stated that it is because umrah 

during the months of hajj is 

necessarily tamattu. Hushaym 

related that from Yunus from 

al-Hasan. He also related from 

Yunus from al-Hasan that the 

person doing that does not owe 

a sacrifice. The sound position 

is the first one. That is what 

was stated by Abu Umar: 

‘…whether or not he performs 

hajj.’ Ibn al-Mundhir did not 

उिम  उि शख़्स के ब रे में 

इल्लिि फ रखते हैं ज  हज के 

महीन ों में उमर  करत  है, लिर अपने 

घर व पि चि  ज त  है और उिी 

ि ि द ब र  हज करत  है। अक्सर 

उिम  क  कहन  है लक ऐिी िूरत में 

वह तमतु्त करने व ि  शुम र नही ों 

ह ग  और न ही उि पर कु़ब मनी य  

र जे़ ि लज़म ह ोंगे। अिबत्त  हिन 

बिरी क  कहन  है लक अगर वह 

अपने अहि व अय ि के प ि व पि 

ज ए त  वह तमतु्त करने व ि  शुम र 

ह ग , ख़्व ह वह हज करे य  न करे। 

उनके नज़दीक इिकी वजह यह है 

लक हज के महीन ों में उमर  करन  

लब-ज़ त-ए-िुद तमतु्त है। हुशैम लबन 

बशीर ने यह क़ौि यूनुि लबन उबैद 

के व लिते िे हिन बिरी िे ररव यत 

लकय  है। और उन्ही ों के ज़ररये यह भी 

ररव यत लकय  लक ऐि  करने व िे 

पर कु़ब मनी ि लज़म नही ों। िहीह और 

मज़बूत क़ौि पहि  ही है। यही ब त 

अबू उमर ने भी बय न की: “च हे वह 
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mention it, but said that his hajj 

is based on the literal words of 

the Book: ‘Anyone who comes 

out of ihram between umrah 

and hajj…’ There is no 

exception made for someone 

who returns to his family or 

does not return. If Allah had 

intended that, He would have 

explained it in His Book or on 

the tongue of His Messenger. 

हज करे य  न करे…” इब्न अि-

मुल्लन्दर ने इि तफिीि क  लज़क्र नही ों 

लकय , बल्लि कह  लक इिक  हुक्म 

कु़रआन के ज़ लहर अल्फ ज़ पर है: 

“ज  शख़्स उमर  और हज के 

दरलमय न एहर म िे ब हर आ 

ज ए…” इिमें उि शख़्स के लिए 

क ई इल्लस्तस्न  नही ों लकय  गय  ज  

अपने घर िौट ज ए य  न िौटे। अगर 

अि ह तआि  इिमें क ई इल्लस्तस्न  

च हते त  वह अपनी लकत ब में य  

अपने रिूि की ज़ब न िे इिकी 

वज़ हत फरम  देते। 

A similar position to that of al-

Hasan is related from Sa id ibn 

al-Musayyab. Abu Umar said, 

‘Also related from al-Hasan 

regarding this topic is a 

position that no one follows 

and none of the people of 

knowledge adopt. He said that 

someone who performs umrah 

on the Day of Sacrifice is doing 

tamattu.’ Two views are related 

from Ṭawus that are even more 

aberrant than what we have 

mentioned from al-Hasan. One 

is that someone who performs 

umrah outside the months of 

िईद लबन मुिय्यब िे भी हिन बिरी 

के मश बेह एक क़ौि मनकू़ि है। 

अबू उमर ने कह : “इि मििे में 

हिन बिरी िे एक और क़ौि भी 

मनकू़ि है लजि पर क ई अमि नही ों 

करत  और न ही अहि-ए-इल्म में िे 

क ई उिे इल्लिय र करत  है। उन्ह ोंने 

कह  लक ज  शख़्स यौम-उन-नहर के 

लदन उमर  करे वह तमतु्त करने व ि  

है।” त वूि लबन कैि न िे इि ब रे में 

द  ऐिे क़ौि भी मनकू़ि हैं ज  हिन 

बिरी के क़ौि िे भी ज़्य द  श ज़ हैं। 

उनमें िे एक यह है लक ज  शख़्स हज 

के महीन ों के अि व  उमर  करे, लिर 

ठहर ज ए यह ाँ तक लक हज क  वक़्त 
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hajj, then stays until the time of 

hajj and does hajj in the same 

year, is performing tamattu. He 

is the only scholar to say this 

and none of the fuqaha’ of any 

region believe it. Allah knows 

best, but that is because the 

months of hajj are more proper 

for hajj than they are for umrah 

because umrah is permitted 

throughout the entire year. The 

place of the hajj is in known 

months. If someone does 

umrah in the months of hajj, he 

has put it in a place to which 

hajj is more entitled, although 

in His Book and on the tongue 

of His Messenger Allah made 

an allowance for doing umrah 

in the months of hajj if 

someone is performing tamattu 

or qiran, and for someone who 

does ifrad, out of mercy from 

Him. He assigned a feasible 

sacrifice for doing it. The other 

form is what is said about a 

Makkan when he does tamattu 

from one of the regions: he 

owes a sacrifice. One does not 

turn to this because of the 

literal meaning of His words: 

आ ज ए और उिी ि ि हज करे, त  

वह तमतु्त करने व ि  ह ग । इि 

क़ौि के क़ इि लिफम  वही हैं और 

लकिी भी इि के के फुक़ह  में िे 

क ई इिक  इल्लिय र नही ों करत । 

और अि ह बेहतर ज नत  है, 

िेलकन इिकी वजह यह म िूम ह ती 

है लक हज के महीने हज के लिए 

ज़्य द  मुन लिब हैं बलनस्बत उमर  के, 

क् ोंलक उमर  त  पूरे ि ि में ज यज़ 

है, जबलक हज के लिए मुिि 

महीन ों मुक़रमर हैं। लिह ज़  अगर 

क ई शख़्स हज के महीन ों में उमर  

करत  है त  वह उिे ऐिे वक़्त में 

अोंज म देत  है ज  दरअिि हज के 

लिए ज़्य द  ि ि है। इिके ब वजूद 

अि ह तआि  ने अपनी लकत ब में 

और अपने रिूि की ज़ब न िे हज के 

महीन ों में उमर  करने की इज ज़त दी 

है, जब क ई तमतु्त य  लक़र न करे, 

और इिी तरह इफर द करने व िे के 

लिए भी, यह िब अि ह की रहमत 

िे है। और इि पर एक मुमलकन 

कु़ब मनी ि लज़म की गई है। दूिरी 

िूरत वह है ज  एक मक्की के ब रे में 

कही ज ती है लक अगर वह लकिी 

दूिरे इि के िे तमतु्त करे त  उि पर 

कु़ब मनी ि लज़म ह गी, िेलकन इि 

क़ौि की तरफ रुजू नही ों लकय  ज त , 
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‘That is for anyone whose 

family does not live near the 

Masjid al-Haram.’ One group 

of scholars permit tamattu with 

the preconditions we have 

explained. Success is by Allah. 

क् ोंलक अि ह तआि  के इि 

फरम न क  ज़ लहर मफहूम इिके 

लिि फ है: “यह उि शख़्स के लिए 

है लजि के अहि व अय ि मल्लिद-

ए-हर म के प ि न रहते ह ों।” उिम  

के एक लगर ह ने इन शर इत के ि थ 

तमतु्त क  ज यज़ क़र र लदय  है लजन 

क  हम लज़क्र कर चुके हैं। क मय बी 

अि ह ही की तरफ िे है। 

Scholars agree that if a man, 

who is not from the people of 

Makkah, performs umrah in the 

months of hajj with the resolve 

to remain there and then begins 

hajj in that year, that is tamattu, 

and he owes what someone 

performing tamattu owes. They 

agree that when a Makkan 

comes from outside the miqat 

in ihram for umrah and then 

begins hajj from Makkah while 

his family is in Makkah and it 

is his only residence, he owes 

no sacrifice. That is also the 

case if he lives elsewhere as 

well as living there and has 

family both in Makkah and 

outside Makkah. They agree 

that if he moves with his family 

from Makkah and then comes 

उिम  क  इि ब त पर इलत्तफ क है 

लक अगर क ई शख्ि ज  अहि-ए-

मक्क  में िे न ह , हज के महीन ों में 

उमर  करे इि इर दे के ि थ लक वह 

वही ों लक़य म करेग , लिर उिी ि ि 

हज भी करे, त  यह तमतु्त है और उि 

पर वही ि लज़म ह ग  ज  तमतु्त करने 

व िे पर ि लज़म ह त  है। और इि 

ब त पर भी उनक  इलत्तफ क है लक 

जब क ई मक्की शख्ि मीक़ त के 

ब हर िे उमर  क  एहर म ब ोंध कर 

आए, लिर मक्क  िे हज शुरू करे 

जबलक उिक  घर न  मक्क  में ह  

और वही उिकी व लहद ररह इश ह , 

त  उि पर क ई कु़ब मनी ि लज़म 

नही ों। यही हुक्म उि िूरत में भी है 

जब वह लकिी और जगह भी रहत  

ह  और मक्क  में भी ररह इश रखत  

ह , और उिक  घर न  मक्क  में भी 
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performing umrah in the 

months of hajj and stays there 

until hajj that year, he is 

performing tamattu. 

ह  और मक्क  िे ब हर भी। इिी 

तरह इि ब त पर भी इलत्तफ क है लक 

अगर वह अपने घर ने के ि थ मक्क  

िे मुन्तलक़ि ह  ज ए, लिर हज के 

महीन ों में उमर  अद  करते हुए आए 

और उिी ि ि हज तक वही ों ठहर  

रहे, त  वह तमतु्त करने व ि  शुम र 

ह ग । 

Malik, ash-Shafi i, Abu 

Hanifah and their people, ath-

Thawri and Abu Thawr agree 

that someone performing 

tamattu does two tawafs of the 

House for umrah and runs 

between Safa and Marwah and 

after that does another tawaf 

and say for hajj. It is related 

from Ata’ and Tawus that it is 

enough to do one say between 

Safa and Marwah. They 

disagree about someone who 

starts his umrah outside the 

months of hajj and then 

finishes it during the months of 

hajj. Malik said that his umrah 

is in the month in which it 

occurred. He means that if it 

occurs outside the months of 

hajj, it is not tamattu, but if it 

occurs in the months of hajj, 

इम म म लिक, इम म श फई, इम म 

अबू हनीफ  और उनके अस्फह ब, नीज़ 

िुफय न िु़ ौरी और अबू िौर इि ब त 

पर मुत्तलफक हैं लक तमतु्त करने व ि  

उमर  के लिए बैतुि ह के द  तव ि 

करत  है और िफ  व मरव  के 

दरलमय न िई करत  है, लिर उिके 

ब द हज के लिए एक और तव ि 

और िई करत  है। अत  और त उि 

िे ररव यत है लक िफ  व मरव  के 

दरलमय न एक ही िई क फी है। और 

इि ब रे में इल्लिि ि है लक ज  

शख्ि अपन  उमर  हज के महीन ों िे 

पहिे शुरू करे और लिर उिे हज 

के महीन ों में मुकम्मि करे। इम म 

म लिक ने कह  लक उिक  उमर  

उिी महीने में शुम र ह ग  लजिमें वह 

व के़ हुआ। उनक  मतिब यह है लक 

अगर वह हज के महीन ों िे पहिे 

व के़ हुआ त  तमतु्त नही ों ह ग , और 
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then he is performing tamattu if 

he does hajj in the same year. 

Ash-Shafi i said, ‘If someone 

does tawaf of the House in the 

months of hajj, he is 

performing tamattu if he 

performs hajj in the same year.’ 

That is because umrah is 

completed by tawaf of the 

House. One considers its 

completion. That is the view of 

al-Hasan al-Basri, al-Hakam 

ibn Uyaynah Ibn Shurumaḥ 

and Sufyan ath-Thawri. 

अगर हज के महीन ों में व के़ हुआ त  

लिर अगर वह उिी ि ि हज करे त  

वह तमतु्त करने व ि  ह ग । इम म 

श फई ने कह : “अगर क ई शख्ि 

हज के महीन ों में बैतुि ह क  तव ि 

करे त  वह तमतु्त करने व ि  है, 

बशते लक वह उिी ि ि हज करे।” 

इिकी वजह यह है लक उमर  

बैतुि ह के तव ि िे मुकम्मि ह त  

है, लिह ज़  इिी क  उिकी तकमीि 

िमझ  ज त  है। यही र य हिन 

बिरी, हकम लबन उयैन , इब्न शुबु्रम  

और िुफय न िु़ ौरी की भी है।  

Qatadah, Ahmad and Ishaq said 

that his umrah is attached to the 

month in which he assumed 

ihram. That idea is also related 

from Jabir ibn Abdullah. 

Tawus said that his umrah is 

attached to the month in which 

he enters the Haram. The 

People of Opinion said that if 

someone does four circuits of 

tawaf in Ramadan and three in 

Shawwal, he is not doing 

tamattu. AbuThawr said, ‘If he 

starts umrah outside of the 

months of hajj, it is the same 

whether he does ṭawaf in 

क़त द , इम म अहमद लबन होंबि 

और इस्फह क लबन र हवैयह ने कह  

लक उिक  उमर  उिी महीने के ि थ 

मुतअल्लिक ह ग  लजिमें उिने 

एहर म ब ोंध । यही ब त ज लबर लबन 

अबु्दि ह िे भी मरवी है। त उि ने 

कह  लक उिक  उमर  उि महीने के 

ि थ मुतअल्लिक ह ग  लजिमें वह 

हरम में द लिि ह त  है। अहि-ए-

र य ने कह  लक अगर क ई शख्ि 

रमज़ न में तव ि के च र चक्कर करे 

और शव्व ि में तीन, त  वह तमतु्त 

नही ों कर रह । अबू िौर ने कह : 

“अगर क ई शख्ि हज के महीन ों िे 

पहिे उमर  शुरू करे त  यह बर बर 
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Ramadan or in Shawwal: he is 

not doing tamattu in this 

umrah.’ That is the meaning of 

the statement of Ahmad and 

Ishaq: his umrah is attached to 

the month in which he assumed 

ihram. 

है लक वह तव ि रमज़ न में करे य  

शव्व ि में, उि उमर  में वह तमतु्त 

करने व ि  नही ों ह ग ।” यही इम म 

अहमद लबन होंबि और इस्फह क लबन 

र हवैयह के क़ौि क  मफहूम है लक 

उिक  उमर  उिी महीने के ि थ 

मुतअल्लिक ह ग  लजिमें उिने 

एहर म ब ोंध ।  

The people of knowledge agree 

that someone who adopts ihram 

for umrah in the months of hajj 

and does not add hajj to it until 

he begins tawaf of the House is 

by that token doing qiran. He is 

under the same obligation as 

that of someone who begins 

hajj and umrah together. They 

disagree about adding hajj to 

umrah after he has begun 

tawaf. Malik said, ‘That binds 

him and he becomes someone 

performing qiran as long as he 

has not finished tawaf.’ 

Something similar is related 

from Abu Ḥanifah. It is well 

known from him that it is only 

permitted to add hajj before he 

begins tawaf. It was said that 

he can add hajj to umrah as 

long as he has not prayed the 

अहि-ए-इल्म क  इि ब त पर 

इलत्तफ क है लक ज  शख्ि हज के 

महीन ों में उमर  के लिए एहर म ब ोंधे 

और बैतुि ह क  तव ि शुरू करने 

िे पहिे उिमें हज क  भी श लमि 

कर िे, त  वह इि तरह लक़र न करने 

व ि  ह  ज त  है, और उि पर वही 

ि लज़म ह त  है ज  उि शख्ि पर 

ि लज़म ह त  है ज  शुरू ही िे हज 

और उमर  क  जम  कर िे। और 

इि ब रे में इल्लिि ि है लक अगर 

वह तव ि शुरू करने के ब द उमर  

में हज क  श लमि करे त  क्  हुक्म 

है। इम म म लिक ने कह : “यह उि 

पर ि लज़म ह  ज एग  और जब तक 

वह तव ि मुकम्मि न करे, वह 

लक़र न करने व ि  शुम र ह ग ।” 

इिी तरह की ब त इम म अबू हनीफ  

िे भी मरवी है। ह ि ोंलक उनिे 

मशहूर यह है लक हज क  उमर  में 
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two rakahs of tawaf. All of that 

is the position of Malik and his 

people. 

श लमि करन  लिफम  उि वक्त ज यज़ 

है जब वह तव ि शुरू न लकय  ह । 

यह भी कह  गय  है लक वह हज क  

उमर  में उि वक्त तक श लमि कर 

िकत  है जब तक वह तव ि की द  

रकअतें अद  न करे। यह िब इम म 

म लिक और उनके अस्फह ब क  

मौलक़फ है। 

If someone performing umrah 

has done one circuit for his 

umrah and then adopts ihram 

for hajj, he is performing qiran; 

the rest of his umrah is 

cancelled for him and he owes 

the sacrifice of qiran. That is 

also the case if someone adopts 

ihram for hajj during tawaf or 

after it but before praying the 

two rakahs. Some of them say 

that he can add hajj to umrah as 

long as he has not completed 

say between Safa and Marwah. 

Abu Umar said, ‘The people of 

knowledge consider all of this 

aberrant.’ Ashab said, ‘When 

he has done one circuit of 

umrah, he is not obliged to 

adopt ihram and he is not doing 

qiran. He continues with his 

umrah until he finishes it and 

अगर क ई शख्ि उमर  करते हुए 

एक चक्कर (तव ि क  एक शौट) 

मुकम्मि कर िे और लिर हज क  

एहर म ब ोंध िे त  वह लक़र न करने 

व ि  शुम र ह ग , उिक  ब की 

उमर  उििे ि लक़त ह  ज एग  और 

उि पर लक़र न की कु़ब मनी ि लज़म 

ह गी। इिी तरह अगर क ई शख्ि 

तव ि के दौर न य  उिके ब द मगर 

द  रकअतें पढ़ने िे पहिे हज क  

एहर म ब ोंध िे त  भी यही हुक्म है। 

ब ज़ ि ग ों क  कहन  है लक वह उि 

वक्त तक उमर  में हज क  श लमि 

कर िकत  है जब तक उिने िफ  

और मरव  के दरलमय न िई 

मुकम्मि न की ह । अबू उमर ने 

कह : “अहि-ए-इल्म इि तम म 

क़ौि क  श ज़ िमझते हैं।” अिबग 

ने कह : “जब वह उमर  क  एक 

चक्कर मुकम्मि कर िे त  उि पर 
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then adopts ihram for hajj. This 

is the view of ash-Shafi i and 

ʿAta’. Abu Thawr also said 

that.’ 

एहर म ब ोंधन  ि लज़म नही ों ह त  

और न ही वह लक़र न करने व ि  

ह त  है। वह अपने उमर  क  ज री 

रखे यह ाँ तक लक उिे मुकम्मि कर 

िे, लिर हज क  एहर म ब ोंधे।” यही 

र य इम म श फई और अत  की है, 

और अबू िौर ने भी यही कह  है।  

They disagree about adding 

umrah to hajj. Malik, Abu 

Thawr and Ishaq said that 

umrah may not be added to 

hajj, and if someone adds 

umrah to hajj, it counts for 

nothing. Malik said that and it 

is one of the views of ash-Shafi 

i. It was known from him in 

Egypt. Abu Hanifah and his 

people and ash-Shafi i in his 

old school says that he 

becomes someone performing 

qiran and owes what he owes 

as long as he has not done one 

circuit of his tawaf for hajj. He 

cannot do it if he has done 

tawaf because he has done his 

hajj. Ibn al-Mundhir said, ‘I 

take the view of Malik 

regarding this question.’ 

इि ब रे में इल्लिि ि है लक हज में 

उमर  क  श लमि लकय  ज  िकत  है 

य  नही ों। इम म म लिक, अबू िौर 

और इस्फह क लबन र हवैयह ने कह  

लक उमर  क  हज में श लमि नही ों 

लकय  ज  िकत , और अगर क ई 

ऐि  करे त  उिक  क ई एलतब र 

नही ों ह ग । इम म म लिक ने यही 

कह  और यह इम म श फई के एक 

क़ौि में िे भी है, ज  उनिे लमस्र में 

मशहूर थ । इम म अबू हनीफ  और 

उनके अस्फह ब, नीज़ इम म श फई के 

क़ौि-ए-क़दीम के मुत लबक, अगर 

लकिी ने हज में उमर  क  श लमि 

लकय  त  वह लक़र न करने व ि  बन 

ज एग  और उि पर वही ि लज़म 

ह ग  ज  लक़र न करने व िे पर 

ि लज़म ह त  है, बशते लक उिने 

अभी तक हज के तव ि क  एक 

चक्कर भी न लकय  ह । अगर वह 

तव ि कर चुक  ह  त  लिर वह ऐि  
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नही ों कर िकत , क् ोंलक वह अपन  

हज अद  कर चुक  ह त  है। इब्न 

अि-मुोंलज़र ने कह : “मैं इि मििे में 

इम म म लिक के क़ौि क  इल्लिय र 

करत  हूाँ।”  

Malik said, ‘If someone has 

slaughtered an animal for 

umrah and is performing 

tamattu, that does not cover 

what he owes. He owes another 

sacrifice for tamattu because 

that is what he is doing when 

he begins hajj after he has 

come out of ihram for umrah: a 

sacrifice is obliged for him. 

Abu Ḥanifah, Abu Thawr and 

Ishaq said that he should only 

slaughter his sacrifice on the 

Day of Sacrifice. Ahmad said, 

‘If someone doing tamattu 

arrives before the tenth, he does 

ṭawaf, say and sacrifices. If he 

comes in the ten days, then he 

only sacrifices on the Day of 

Sacrifice.’ Ata’ said that. Ash-

Shafi i said, ‘He comes out of 

ihram for umrah when he does 

ṭawaf and say whether or not he 

has brought a sacrificial 

animal.’ 

इम म म लिक ने कह : “अगर क ई 

शख्ि उमर  के लिए कु़ब मनी कर 

चुक  ह  और तमतु्त कर रह  ह  त  

यह उिके लज़मे्म व लजब क  पूर  नही ों 

करती। उिे तमतु्त की वजह िे एक 

और कु़ब मनी देनी ह गी, क् ोंलक जब 

वह उमर  के ब द एहर म िे लनकि 

कर हज शुरू करत  है त  उि पर 

कु़ब मनी ि लज़म ह  ज ती है।” इम म 

अबू हनीफ , अबू िौर और इस्फह क 

लबन र हवैयह ने कह  लक वह अपनी 

कु़ब मनी लिफम  यौम-ए-नहर (कु़ब मनी 

के लदन) ही करे। इम म अहमद लबन 

होंबि ने कह : “अगर तमतु्त करने 

व ि  दिवी ों (जु़िलहज्ज ) िे पहिे 

पहुोंच ज ए त  वह तव ि और िई 

करे और कु़ब मनी करे, और अगर वह 

अशर  (इल्लिद ई दि लदन ों) में आए 

त  लिर वह लिफम  यौम-ए-नहर ही के 

लदन कु़ब मनी करेग ।” यही क़ौि अत  

क  है। इम म श फई ने कह : “जब 

वह तव ि और िई कर िे त  वह 

उमर  िे एहर म िे ब हर आ ज एग , 
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च हे वह कु़ब मनी क  ज नवर ि थ 

ि य  ह  य  न ि य  ह ।”  

Malik and ash-Shafi i disagree 

about what happens when 

someone doing tamattu dies. 

Ash-Shafi i said, ‘When he 

adopts ihram for hajj, then he 

owes the sacrifice of tamattu if 

he can afford that.’ Az-Zafrani 

related it from him. Ibn Wahb 

related that Malik was asked 

whether someone performing 

tamattu, who dies at Arafah or 

elsewhere after having adopted 

ihram for hajj, owed a sacrifice. 

He said, ‘If anyone dies before 

stoning the Jamrat al-Aqabah, I 

do not think that he owes a 

sacrifice. If someone stones the 

Jamrat al-Aqabah and then 

dies, he owes a sacrifice.’ He 

was asked if it was paid from 

the capital or from the third [for 

bequests] and said that it was 

paid from the capital. 

इम म म लिक और इम म श फई के 

दरलमय न इि मििे में इल्लिि ि है 

लक अगर तमतु्त करने व ि  शख्ि 

वफ त प  ज ए त  क्  हुक्म है। 

इम म श फई ने कह : “जब वह हज 

क  एहर म ब ोंध िे त  अगर वह 

इल्लस्तत अत रखत  ह  त  उि पर 

तमतु्त की कु़ब मनी ि लज़म ह  ज ती 

है।” यह ररव यत ज़फर नी ने उनिे 

नक़्ि की है। इब्न वहब ने ररव यत 

लकय  लक इम म म लिक िे उि 

शख्ि के ब रे में पूछ  गय  ज  तमतु्त 

कर रह  ह  और हज क  एहर म 

ब ोंधने के ब द अरफ त य  लकिी 

और जगह वफ त प  ज ए, त  क्  

उि पर कु़ब मनी ि लज़म है? उन्ह ोंने 

कह : “अगर क ई शख्ि जमरतुि 

अक़ब  क  कों करीय ाँ म रने िे पहिे 

वफ त प  ज ए त  मैं नही ों िमझत  

लक उि पर कु़ब मनी ि लज़म है। और 

अगर क ई जमरतुि अक़ब  क  

कों करीय ाँ म र िे लिर वफ त प  ज ए 

त  उि पर कु़ब मनी ि लज़म ह गी।” 

उनिे पूछ  गय  लक यह कु़ब मनी 

तरक  के अिि म ि िे अद  की 

ज एगी य  एक लतह ई (वलियत के 
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लहसे्स) िे? त  उन्ह ोंने कह  लक यह 

अिि म ि िे अद  की ज एगी। 

For anyone who cannot, there 

is three days’ fast on hajj and 

seven on your return – that is 

ten in all. 

और िो शख्स (कु़बारनी की) 

इखस्तताअत न रिे, उसके हलए 

िि के दौरान तीन रोजे़ िैं और 

वापसी पर सात रोजे़ — यि कुल 

दस (रोजे़) िैं। 

Anyone who should sacrifice 

but is unable to do so due to 

lack of money or lack of 

animals, must fast for three 

days during the hajj and seven 

when he returns home. The 

three days are the three days up 

to and including the Day of 

Arafah. This is the position of 

Tawus and it is related from 

ash-Shabi, Ata’, Mujahid, al-

Hasan al-Baṣri, an-Nakha i, 

Said ibn Jubayr, Alqamah, Amr 

ibn Dīnār and the People of 

Opinion. Ibn al-Mundhir 

related it. Abu Thawr reports 

that Abu Hanifah says that a 

person may also fast the 

prescribed days during the time 

he is in ihram for umrah 

because it is one of the two 

ihrams of tamattu and so it is 

ज  शख्ि कु़ब मनी क  प बोंद ह  मगर 

म िी तोंगी य  ज नवर न लमिने की 

वजह िे कु़ब मनी न कर िके, उिके 

लिए ि लज़म है लक वह हज के दौर न 

तीन र जे़ रखे और व पिी पर ि त 

र जे़ रखे। यह तीन र जे़ यौम-ए-

अरफ  तक के तीन लदन हैं, य नी उि 

लदन िमेत। यह मौलक़फ त उि क  

है, और यही ब त श बी, अत , 

मुज लहद, हिन बिरी, निई, िईद 

लबन जुबैर, अिक़म , अम्र लबन दीन र 

और अहि-ए-र य िे भी मनकू़ि है, 

लजिे इब्न अि-मुोंलज़र ने ररव यत 

लकय  है। अबू िौर ररव यत करते हैं 

लक इम म अबू हनीफ  ने कह  लक 

इोंि न इन मुक़रमर लदन ों के र जे़ उमर  

के एहर म के दौर न भी रख िकत  

है, क् ोंलक यह तमतु्त के द  एहर म ों में 

िे एक है, लिह ज़  लजि तरह हज के 

एहर म में इन लदन ों के र जे़ रखन  

ज यज़ है उिी तरह उमर  के एहर म 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
177 / 192 

permitted to fast these days in 

the ihram for umrah in the 

same way as it is in the ihram 

for hajj. It is also reported from 

Abu Hanifah and his people 

that the day before the day of 

Tarwiyah (7th Dhu-l-Hijjah) 

should be fasted, then the Day 

of Tarwiyah and then the Day 

of Arafah. 

में भी ज यज़ है। यह भी इम म अबू 

हनीफ  और उनके अस्फह ब िे मरवी 

है लक यौम-ए-तरलवय  (7 जु़िलहज्ज ) 

िे एक लदन पहिे र ज़  रख  ज ए, 

लिर यौम-ए-तरलवय  और लिर यौम-

ए-अरफ  क  र ज़  रख  ज ए।  

Ibn Abbas and Malik ibn Anas 

say that the three days may be 

fasted at any time from the time 

someone assumes ihram for 

hajj until the Day of Sacrifice 

because Allah says: ‘three 

days’ fast on hajj.’ If they are 

fasted on umrah, it is before the 

time and so it is not allowed. 

Ash-Shafi i and Ibn Hanbal say 

that the days may be fasted at 

any time between adopting 

ihram for hajj up until the day 

of Arafah, which is the position 

of Ibn Umar and Aishah. This 

is also related from Malik and 

is stated in the Muwaṭṭa’, and it 

is in order to avoid fasting on 

the Day of Arafah. That is 

following the Sunnah and more 

अबु्दि ह लबन अब्ब ि और इम म 

म लिक कहते हैं लक यह तीन र जे़ 

उि वक्त िे िेकर जब क ई शख्ि 

हज के लिए एहर म ब ोंधे, यौम-ए-

नहर (कु़ब मनी के लदन) तक लकिी भी 

वक्त रखे ज  िकते हैं, क् ोंलक 

अि ह तआि  ने फरम य  है: “हज 

के दौर न तीन र जे़।” अगर ये र जे़ 

उमर  के दौर न रखे ज एाँ  त  वह 

वक्त िे पहिे ह ोंगे, इिलिए ज यज़ 

नही ों। इम म श फई और इम म 

अहमद लबन होंबि कहते हैं लक ये 

र जे़ हज के एहर म ब ोंधने के ब द िे 

िेकर यौम-ए-अरफ  तक लकिी भी 

वक्त रखे ज  िकते हैं, और यही 

अबु्दि ह लबन उमर और आयश  

रलज़यि हु अन्ह  क  मौलक़फ है। 

यह क़ौि इम म म लिक िे भी मरवी 

है और अि-मुवत्त  में मज़कूर है, 
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conducive to worship. Ahmad 

also said that it is possible to 

fast the three days before 

adopting ihram (but during 

Dhu-l-Hijjah). Ath-Thawri and 

al-Awza i said that the days 

may be fasted from the 

beginning of the first ten days 

of Dhu-l-Hijjah. Ata’ said that. 

Urwah said that the days may 

be fasted as long as one 

remains in Makkah and during 

the days of Mina, and Malik 

and a group of the people of 

Madinah also took that view. 

और इिक  मक़िद यौम-ए-अरफ  

के लदन र ज़  रखने िे बचन  है, 

क् ोंलक यह िुन्नत की पैरवी और 

इब दत के लिए ज़्य द  मुन लिब है। 

इम म अहमद लबन होंबि ने यह भी 

कह  लक तीन र जे़ एहर म ब ोंधने िे 

पहिे भी रखे ज  िकते हैं (िेलकन 

जु़िलहज्ज  के अोंदर)। िुफय न िु़ ौरी 

और औज़ ई ने कह  लक ये र जे़ 

जु़िलहज्ज  के पहिे अशरे के आग ज़ 

िे रखे ज  िकते हैं। अत  क  भी 

यही क़ौि है। उरव  ने कह  लक जब 

तक क ई शख्ि मक्क  में रहे और 

अय्य म-ए-लमन  के दौर न मौजूद ह , 

वह ये र जे़ रख िकत  है, और इम म 

म लिक और अहि-ए-मदीन  के एक 

लगर ह ने भी इिी र य क  इल्लिय र 

लकय  है।  

The days of Mina are the three 

days of Tashriq following the 

Day of Sacrifice. Malik related 

in the Muwaṭṭa’ that Aishah, 

the Mother of the Believers, 

said, ‘Someone performing 

tamattu, who does not have a 

sacrificial animal, should fast 

three days [there] during the 

period from the time he adopts 

ihram for the hajj till the Day 

लमन  के लदन वह तीन लदन हैं ज  

यौम-ए-नहर (कु़ब मनी के लदन) के 

ब द अय्य म-ए-तशरीक कहि ते हैं। 

इम म म लिक ने अि-मुवत्त  में 

ररव यत लकय  है लक आयश  

रलज़यि हु अन्ह , ज  उमु्मि 

म लमनीन हैं, ने फरम य : “ज  शख्ि 

तमतु्त करने व ि  ह  और उिके प ि 

कु़ब मनी क  ज नवर न ह , उिे च लहए 

लक वह तीन र जे़ [वही ों] उि मुद्दत में 
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of Arafah, and if he does not 

fast then, should fast the days 

of Mina.’ These words show 

that it is good to fast between 

the time one adopts ihram for 

ḥajj tamattu until the Day of 

Arafah. He begins then, either 

because it is the proper time to 

do them, and the days of Mina 

after that are the time of 

making them up, as the people 

of ash-Shafi i say, or it is 

because doing the fasting 

before the Day of Sacrifice 

exonerates the person, and that 

is commanded. What is most 

apparent in the School is that 

doing that fulfils the 

requirement, even though 

fasting before it is better. It is 

like the latitude of the time of 

the prayer: the beginning of the 

time is better than the end of it. 

This is the sound position: it is 

performing the duty, not 

making it up. 

रखे जब िे वह हज के लिए एहर म 

ब ोंधे यह ों तक लक यौम-ए-अरफ  

तक, और अगर वह उन लदन ों में र जे़ 

न रख िके त  लिर अय्य म-ए-लमन  

में र जे़ रखे।” इन अल्फ ज़ िे ज़ लहर 

ह त  है लक हज-ए-तमतु्त के लिए 

एहर म ब ोंधने के वक्त िे िेकर यौम-

ए-अरफ  तक र जे़ रखन  बेहतर है। 

वह उिी वक्त िे शुरू करत  है, य  

त  इि लिए लक यही उन र ज़ ों क  

अस्ल वक्त है और इिके ब द 

अय्य म-ए-लमन  उनकी क़ज़  क  

वक्त हैं, जैि  लक इम म श फई के 

अस्फह ब कहते हैं, य  इि लिए लक 

यौम-ए-नहर िे पहिे र जे़ रख िेन  

इोंि न क  बरीउल्लज़्ज़म्म  कर देत  है 

और यही हुक्म लदय  गय  है। 

मििक में ज़्य द  ज़ लहर क़ौि यह है 

लक ऐि  करने िे फज़म अद  ह  ज त  

है, अगरचे इििे पहिे र जे़ रखन  

अफज़ि है। यह नम ज़ के वक्त की 

वुिअत की तरह है लक उिके अव्वि 

वक्त में अद  करन  आलिर वक्त िे 

बेहतर है। यही दुरुस्त मौलक़फ है लक 

यह अद यगी है, न लक क़ज़ । 

‘Three days fast on hajj’ can 

refer to the locus of the hajj or 

the time of the hajj. If it means 

the actual days, this is a sound 

“हज के दौर न तीन र जे़” िे मुर द य  

त  खुद हज की जगह ह  िकती है 

य  हज क  वक्त। अगर इििे मुर द 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
180 / 192 

view because the last of the 

days of hajj is the Day of 

Sacrifice. It is also possible, 

however, that the last of the 

days are the days of stoning 

because stoning is one of the 

actions of the hajj in particular 

even if it is not one of its 

pillars. If what is meant is the 

locus of the hajj, he may fast 

the days as long as he is at 

Makkah during the days of 

Mina as Urwah said and greatly 

stresses. Some people said that 

a person may delay starting 

them until the days of Tashriq 

because fasting only becomes 

obligatory for him when he 

does not find a sacrifice on the 

Day of Sacrifice. 

मििूि लदन ह ों त  यह एक दुरुस्त 

र य है, क् ोंलक हज के लदन ों क  

आलिरी लदन यौम-ए-नहर (कु़ब मनी 

क  लदन) है। ह ि ोंलक यह भी 

मुमलकन है लक आलिरी लदन ों िे 

मुर द अय्य म-ए-रमी (कों करीय ाँ 

म रने के लदन) ह ों, क् ोंलक रमी हज 

के आम ि में िे एक ि ि अमि है, 

अगरचे वह उिके अरक न में 

श लमि नही ों है। और अगर इििे 

मुर द हज की जगह ह  त  जब तक 

वह मक्क  में अय्य म-ए-लमन  के 

दौर न मौजूद रहे, वह उन लदन ों में 

र जे़ रख िकत  है, जैि  लक उरव  ने 

कह  और इि पर बहुत ज़ र लदय । 

ब ज़ ि ग ों ने कह  है लक इोंि न उन 

र ज़ ों क  अय्य म-ए-तशरीक तक 

मुअख्िर कर िकत  है, क् ोंलक उि 

पर र जे़ उि वक्त व लजब ह ते हैं जब 

वह यौम-ए-नहर के लदन कु़ब मनी क  

ज नवर न प ए। 

A group of the people of 

Madinah and ash-Shafi i in his 

New School as well as most of 

his people believe that it is not 

permitted to fast the days of 

Mina because the Messenger of 

Allah forbade fasting them. 

The response to that is that if 

अहि-ए-मदीन  के एक लगर ह और 

इम म श फई के क़ौि-ए-जदीद, 

नीज़ उनके अकिर अस्फह ब क  यह 

मौलक़फ है लक अय्य म-ए-लमन  में 

र जे़ रखन  ज इज़ नही ों, क् ोंलक 

रिूिुि ह ने इन लदन ों में र ज़  रखने 

िे मन  फरम य  है। इिक  जव ब 
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the prohibition is confirmed, it 

is general but was qualified by 

the fact of its permissibility for 

someone who is performing 

tamattu, since it is confirmed in 

al-Bukhari that Aishah fasted 

them. Ibn Umar and Aishah 

both said that there is no 

allowance to fast the days of 

Tashriq unless someone has not 

brought sacrifices. Ad-

Daraqutni said that its isnad is 

sound. It is related marfu from 

Ibn Umar and Aishah via three 

paths of transmission which he 

considers to be weak. There is 

an allowance to fast them 

because only they remain of the 

days of hajj. Therefore it is 

mandatory for those without 

sacrificial animals to fast them. 

Ibn al-Mundhir related that Ali 

ibn Abi Talib said, ‘If someone 

fails to fast before, then he 

should fast after the days of 

Tashriq.’ Al-Hasan and Ata 

said that. Ibn al-Mundhir said, 

That is what we say.’ One 

group say that if he fails to fast 

during the ten, then nothing but 

a sacrifice will satisfy the 

यह है लक अगर यह मुम नअत 

ि लबत ह  भी ज ए त  वह आम है, 

िेलकन उिे इि ब त ने ि ि कर 

लदय  है लक तमतु्त करने व िे के लिए 

इिकी इज ज़त है, क् ोंलक िहीह 

बुि री में ि लबत है लक आयश  

रलज़यि हु अन्ह  ने इन लदन ों में र जे़ 

रखे। अबु्दि ह लबन उमर और 

आयश  रलज़यि हु अन्ह  द न ों ने 

कह  लक अय्य म-ए-तशरीक में र ज़  

रखने की इज ज़त नही ों, मगर उि 

शख्ि के लिए लजिके प ि कु़ब मनी 

क  ज नवर न ह । द रकुतनी ने कह  

लक इिकी िनद िहीह है। यह 

ररव यत इब्न उमर और आयश  िे 

मिूम अन तीन तुरुक िे भी मरवी है, 

लजन्हें उन्ह ोंने ज़ईफ क़र र लदय  है। 

इन लदन ों में र ज़  रखने की इज ज़त 

इि लिए है लक यही अय्य म-ए-हज 

के ब क़ी लदन हैं, लिह ज़  लजिके 

प ि कु़ब मनी न ह  उि पर इन में र जे़ 

रखन  ि लज़म है। इब्न अि-मुोंलज़र ने 

ररव यत लकय  लक अिी लबन अबी 

त लिब ने फरम य : “अगर क ई 

पहिे र जे़ न रख िके त  वह 

अय्य म-ए-तशरीक के ब द र जे़ 

रखे।” हिन बिरी और अत  क  भी 

यही क़ौि है। इब्न अि-मुोंलज़र ने 

कह : “हम भी यही कहते हैं।” एक 
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requirement. That is related 

from Ibn Abbas, Said ibn 

Jubayr, Ṭawus, and Mujāhid. 

Abu Umar related it from Abu 

Hanifah and his people. Reflect 

on it. 

लगर ह क  कहन  है लक अगर क ई 

शख्ि अशर  (य नी इल्लिद ई दि 

लदन ों) में र जे़ न रख िके त  उिके 

लिए लिफम  कु़ब मनी ही क फी ह गी। 

यह क़ौि अबु्दि ह लबन अब्ब ि, 

िईद लबन जुबैर, त उि और 

मुज लहद िे मरवी है। अबू उमर ने 

इिे इम म अबू हनीफ  और उनके 

अस्फह ब िे नक़्ि लकय  है। इि पर 

गौर कर । 

Scholars agree that there is no 

way for someone performing 

tamattu to fast if he is able to 

sacrifice. They disagree about 

what should happen when he 

does not find a sacrifice and so 

fasts, but then finds a sacrifice 

before his fast is complete. Ibn 

Wahb mentioned that Malik 

said, ‘When he begins the fast 

and then finds a sacrifice, I 

prefer him to sacrifice. If he 

does not, the fast satisfies the 

requirement.’ Ash-Shafi i said, 

‘He continues the fast. It is his 

obligation.’ That is also what 

Abu Thawr says and it is the 

view of al-Ḥasan and Qatadah. 

Ibn al-Mundhir preferred it. 

Abu Ḥanifah said, ‘If it 

उिम  क  इि ब त पर इलत्तफ क है 

लक ज  शख्ि हज-ए-तमतु्त कर रह  

ह , अगर वह कु़ब मनी करने की 

कु़दरत रखत  ह  त  उिके लिए 

र ज़  रखने की गुोंज इश नही ों। 

अिबत्त  इि ब त में इल्लिि ि है 

लक जब वह कु़ब मनी न प ए और र जे़ 

रख िे, लिर उिके र जे़ मुकम्मि 

ह ने िे पहिे उिे कु़ब मनी मयस्सर 

आ ज ए त  क्  करे। इब्न वहब ने 

लज़क्र लकय  लक इम म म लिक ने 

फरम य : “जब वह र ज़  शुरू कर दे 

और लिर उिे कु़ब मनी लमि ज ए त  

मैं यह पिोंद करत  हूाँ लक वह कु़ब मनी 

करे, और अगर ऐि  न करे त  र ज़  

क फी ह  ज एग ।” इम म श फई ने 

कह : “वह र ज़  ही ज री रखे, यही 

उि पर ि लज़म है।” यही क़ौि अबू 
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becomes feasible on the third 

day of the fast, the fast is void 

and he must sacrifice. If he 

fasts three days in the hajj and 

then it becomes feasible, he can 

fast seven days and does not 

return to sacrifice.’ Ath-

Thawri, Ibn Abi Najih and 

Hammad said that. 

िौर क  है और हिन बिरी और 

क़त द  क  भी यही मौलक़फ है। इब्न 

अि-मुोंलज़र ने इिी क  तरजीह दी है। 

इम म अबू हनीफ  ने कह : “अगर 

र जे़ के तीिरे लदन उिे कु़ब मनी 

मयस्सर आ ज ए त  र ज़  ब लति ह  

ज एग  और उि पर कु़ब मनी ि लज़म 

ह गी। और अगर वह हज के दौर न 

तीन र जे़ रख चुक  ह , लिर उिे 

कु़ब मनी मयस्सर आ ज ए त  वह 

मज़ीद ि त र जे़ रख िकत  है और 

कु़ब मनी की तरफ रुजू नही ों करेग ।” 

िुफय न िु़ ौरी, इब्न अबी नजीह और 

हम्म द क  भी यही क़ौि है। 

The words ‘your return’ mean 

when you return to your 

country as Ibn Umar, Qatadah, 

ar-Rabi, Mujahid and Ata’ said. 

Malik said that in the book of 

Muhammad and ash-Shafi i 

stated that. Qatadah and ar-

Rabi said, ‘This is a 

dispensation from Allah 

Almighty. No one is obliged to 

fast the seven until he returns 

home unless there is a very 

strong reason, as is the case 

with someone who fasts while 

travelling in Ramaḍan. Ahmad 

“तुम्ह री व पिी” िे मुर द यह है लक 

जब तुम अपने वतन िौट ज ओ, जैि  

लक अबु्दि ह लबन उमर, क़त द , 

रबीअ, मुज लहद और अत  ने कह  

है। इम म म लिक ने भी लकत ब-ए-

मुहम्मद में यही कह  और इम म 

श फई ने भी इिी की तिरीह की। 

क़त द  और रबीअ ने कह : “यह 

अि ह तआि  की तरफ िे रुख़्सत 

है। लकिी पर ि लज़म नही ों लक वह 

ि त र जे़ उि वक्त तक रखे जब 

तक वह अपने घर व पि न आ ज ए, 

अिबत्त  यह लक क ई मज़बूत उज़्र 

ह , जैिे वह शख्ि ज  रमज़ न में 
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and Ishaq said that fasting on 

the road satisfies the 

requirement. This is also 

related from Mujahid and Ata’. 

Mujahid said, ‘If he wishes, he 

can fast on the road. This is a 

dispensation.’ That is similar to 

what Ikrimah and al-Hasan 

said. However, some linguists 

say that the phrase refers to 

when you leave ihram and 

return to the state you were in 

before. Malik said, ‘When 

someone has returned from 

Mina, there is nothing wrong in 

fasting then.’ Ibn al- Arabi 

said, ‘It is a lightening and 

allowance. The consensus is 

that it is permitted to bring 

forward the allowance and 

abandon the kindness in favour 

of resolve. If that has a time, 

there is no text on it and 

nothing explicit about it 

meaning a person’s own 

country, although that is what 

is normally understood. 

िफर के दौर न र ज़  रखत  है।” 

इम म अहमद लबन होंबि और 

इस्फह क लबन र हवैयह ने कह  लक 

िफर में र ज़  रखन  भी क फी है। 

यह क़ौि मुज लहद और अत  िे भी 

मरवी है। मुज लहद ने कह : “अगर 

वह च हे त  र से्त में र जे़ रख िकत  

है, यह एक रुख़्सत है।” यही ब त 

इकररम  और हिन बिरी िे भी 

मनकू़ि है। अिबत्त  कुछ अहि-ए-

िुगत कहते हैं लक इि इब रत िे 

मुर द यह है लक जब तुम एहर म िे 

लनकि कर अपनी पहिी ह ित की 

तरफ िौट आओ। इम म म लिक ने 

कह : “जब क ई लमन  िे व पि आ 

ज ए त  उिके लिए उि वक्त र जे़ 

रखने में क ई हरज नही ों।” इब्न अि-

अरबी ने कह : “यह तख़्खफीफ और 

रुख़्सत है। इि पर इज्म  है लक इि 

रुख़्सत क  इल्लिय र करन  और 

आि नी क  अपन न  ज इज़ है। 

अगर इिके लिए क ई ि ि वक्त 

मुक़रमर ह त  त  उि पर क ई िरीह 

निी मौजूद नही ों, और न ही इि ब त 

की व जे़ह दिीि है लक इििे मुर द 

ि ि तौर पर इोंि न क  अपन  वतन 

है, अगरचे आम तौर पर यही िमझ  

ज त  है।” 
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There is, however, something 

evident, which is close to a 

clarifying text, in Ibn Umar’s 

words: ‘The Messenger of 

Allah did tamattu in the 

Farewell Hajj, with umrah to 

hajj, and sacrificed. He drove 

the sacrificial camels with him 

from Dhu-l-Hulayfah. The 

Messenger of Allah first went 

into ihram for umrah and then 

ihram for hajj. People did 

tamattu with the Messenger of 

Allah. Some people brought 

sacrificial camels with them 

and some did not. When the 

Messenger of Allah reached 

Makkah, he said to the people, 

“Any of you who have 

sacrificial camels, should not 

make lawful anything that was 

unlawful for you until you 

finish your hajj. Those of you 

who do not have sacrificial 

animals should do tawaf of the 

House, go between Safa and 

Marwah, shorten their hair and 

come out of ihram. Then they 

should adopt ihram for hajj and 

sacrifice. Those who do not 

find any way to sacrifice 

अिबत्त  इि ब रे में एक व जे़ह ब त 

मौजूद है ज  ग य  िरीह नि् के 

क़रीब है, और वह अबु्दि ह लबन 

उमर के इि क़ौि में है: “रिूिुि ह 

ने हज्जतुि लवद  में तमतु्त लकय , य नी 

उमर  के ि थ हज लकय  और 

कु़ब मनी की। आप अपने ि थ जु़ि-

हुिैफ  िे कु़ब मनी के ज नवर ि ए थे। 

रिूिुि ह ने पहिे उमर  क  एहर म 

ब ोंध , लिर हज क  एहर म ब ोंध । 

ि ग ों ने भी रिूिुि ह के ि थ तमतु्त 

लकय । कुछ ि ग अपने ि थ कु़ब मनी 

के ज नवर ि ए थे और कुछ नही ों 

ि ए थे। जब रिूिुि ह मक्क  पहुोंचे 

त  आप ने ि ग ों िे फरम य : ‘तुम में 

िे ज  क ई कु़ब मनी क  ज नवर ि थ 

ि य  है, वह उि वक्त तक क ई ऐिी 

चीज़ हि ि न करे ज  उि पर हर म 

थी, जब तक लक वह अपन  हज 

मुकम्मि न कर िे। और तुम में िे 

ज  कु़ब मनी क  ज नवर नही ों ि य , 

वह बैतुि ह क  तव ि करे, िफ  

और मरव  के दरलमय न िई करे, 

अपने ब ि कटव ए और एहर म िे 

ब हर आ ज ए। लिर वह हज क  

एहर म ब ोंधे और कु़ब मनी करे। और 

ज  कु़ब मनी की इल्लस्तत अत न रखे वह 

हज के दौर न तीन र जे़ रखे और 

ि त र जे़ उि वक्त रखे जब वह 
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should fast for three days on 

hajj and seven when they return 

to their family.”’ This is like a 

text for it not being permitted 

to fast the seven days except in 

one’s own country and family. 

Allah knows best. 

अपने घर व ि ों की तरफ िौट 

ज ए।’” यह इब रत इि ब त पर नि् 

के म लनोंद है लक ि त र जे़ अपने 

वतन और अहि-ओ-ऐय ि के प ि 

व पि आए लबन  रखन  ज इज़ नही ों। 

वि हु आिम। 

That is similar to what al-

Bukhari reported from Ibn 

Abbas: ‘Then on the eve of 

Tarwiyah he told us to go into 

ihram for hajj. When we 

finished the rites, we came and 

did tawff of the House and did 

say between Safa and Marwah. 

Our hajj was complete and we 

had to sacrifice, in compliance 

with the words of Allah 

Almighty: “…he should make 

whatever sacrifice is feasible. 

For anyone who cannot, there 

is three days’ fast on hajj and 

seven on your return.” An-

Nahḥas said that this is the 

consensus. 

यह उिी के मुश बेह है ज  िहीह 

बुि री में अबु्दि ह लबन अब्ब ि िे 

ररव यत है: “लिर यौम-ए-तरलवय  की 

श म हमें हुक्म लदय  गय  लक हम हज 

क  एहर म ब ोंधें। जब हम मन लिक 

िे फ ररग हुए त  हम आए और 

बैतुि ह क  तव ि लकय  और िफ  

व मरव  के दरलमय न िई की। 

हम र  हज मुकम्मि ह  गय  और हम 

पर कु़ब मनी ि लज़म हुई, अि ह 

तआि  के इि फरम न की त मीि 

में: ‘…ज  कु़ब मनी मयस्सर ह  वह करे, 

और ज  उिकी इल्लस्तत अत न रखे 

वह हज के दौर न तीन र जे़ रखे और 

व पिी पर ि त र जे़ रखे।’” नह्ह ि 

ने कह  लक इि पर इज्म  है। 

There is disagreement about the 

meaning of the words ‘that is 

ten in all’. It is known that it is 

ten. Az-Zajjaj said, ‘Since it is 

conceivable to imagine that 

“यह कुि दि हैं” के अल्फ ज़ के 

म नी के ब रे में इल्लिि ि है, 

ह ि ाँलक यह म िूम है लक वह दि ही 

हैं। ज़ज्ज ज ने कह : “चूाँलक यह 

एहलतम ि ह  िकत  थ  लक तीन लदन 
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there is a choice between three 

days on jajj or seven when he 

returns home instead of them 

since He did not say,’ “another 

seven”, He removed that 

possibility by saying, “that is 

ten” and then said “in all” 

(kamilah). Al-Hasan said that 

he is ‘complete’ in respect of 

the reward, just like someone 

who did not do tamattu. It is 

said that it is an expression 

which is in the form of a report 

while a command is meant. It 

means: ‘Complete them: that is 

the obligation.’ Al-Mubarrad 

said that ‘ten’ indicates the ten 

of the number so that it is not 

imagined that there is anything 

further after the seven. It is said 

that it is for stress. 

हज में य  उिके बदिे व पिी पर 

ि त लदन में िे लकिी एक क  

इल्लिय र ह , क् ोंलक अि ह तआि  

ने ‘मज़ीद ि त’ नही ों फरम य , 

इिलिए इि एहलतम ि क  ित्म 

करने के लिए फरम य : ‘यह दि हैं’ 

और लिर फरम य  ‘पूरे के पूरे’ 

(क लमिह)।” हिन बिरी ने कह  लक 

यह िव ब के एलतब र िे ‘क लमि’ हैं, 

जैिे वह शख्ि लजिने तमतु्त नही ों 

लकय । यह भी कह  गय  है लक यह 

िबर के अोंद ज़ में है मगर इििे 

हुक्म मुर द है, य नी: “इन्हें मुकम्मि 

कर , यही फज़म है।” 

मुबदम ने कह  लक “दि” क  लज़क्र इि 

लिए लकय  गय  है त लक यह गुम न न 

ह  लक ि त के ब द कुछ और भी 

ब की है। और यह भी कह  गय  है 

लक यह त कीद के लिए है। 

That is for anyone whose 

family does not live near the 

Masjid al-Haram. 

यि उस शख्स के हलए िै हिसका 

घराना मखिद अल-िराम के 

क़रीब निी ों रिता। 

A sacrifice is required from 

anyone not resident in the 

Haram who performs tamattu. 

Al-Bukhari related that Ibn 

Abbas was asked about hajj 

tamattu and said, ‘The 

ज  शख्ि हरम क  रह इशी न ह  

और तमतु्त करे, उि पर कु़ब मनी 

ि लज़म ह ती है। िहीह बुि री में 

ररव यत है लक अबु्दि ह लबन 

अब्ब ि िे हज-ए-तमतु्त के ब रे में 
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Muhajirun and the Ansar and 

the wives of the Prophet went 

into ihram for the Farewell Hajj 

and we went into ihram too. 

When we reached Makkah, the 

Messenger of Allah said, 

“Make your ihram for hajj an 

ihram for umrah – except for 

those who have garlanded 

sacrificial animals.” We did 

ṭawaf of the House and went 

between Safa and Marwah, and 

then went to our wives and put 

on our (normal) clothes. He 

said, “Anyone who has 

garlanded his sacrificial animal 

should not come out of ihram 

until the sacrifice reaches its 

place.” Then, on the eve of 

Tarwiyah, he told us to go into 

ihram for hajj. When we had 

finished the rites, we came and 

did tawaf of the House and 

went between Safa and 

Marwah. Our hajj was 

complete and we had to 

sacrifice, in compliance with 

the words of Allah Almighty: 

‘…he should make whatever 

sacrifice is feasible. For anyone 

who cannot, there is three days’ 

पूछ  गय  त  उन्ह ोंने कह : 

“मुह लजरीन, अोंि र और नबी की 

अज़व ज ने हज्जतुि लवद  में एहर म 

ब ोंध  और हमने भी एहर म ब ोंध । 

जब हम मक्क  पहुोंचे त  रिूिुि ह 

ने फरम य : ‘अपने हज के एहर म 

क  उमर  क  एहर म बन  द , लिव ए 

उन ि ग ों के लजन्ह ोंने कु़ब मनी के 

ज नवर ों क  लक़ि द  पहन य  है।’ 

हमने बैतुि ह क  तव ि लकय  और 

िफ  व मरव  के दरलमय न िई की, 

लिर अपनी बीलवय ों के प ि गए और 

(म मूि के) कपडे़ पहन लिए। आप ने 

फरम य : ‘लजिके प ि कु़ब मनी क  

ज नवर है वह उि वक्त तक एहर म 

िे न लनकिे जब तक कु़ब मनी अपनी 

जगह न पहुोंच ज ए।’ लिर यौम-ए-

तरलवय  की श म आप ने हमें हुक्म 

लदय  लक हम हज क  एहर म ब ोंधें। 

जब हम मन लिक िे फ ररग हुए त  

हम आए और बैतुि ह क  तव ि 

लकय  और िफ  व मरव  के 

दरलमय न िई की। हम र  हज 

मुकम्मि ह  गय  और हम पर 

कु़ब मनी ि लज़म हुई, अि ह तआि  

के इि फरम न की त मीि में: ‘…ज  

कु़ब मनी मयस्सर ह  वह करे, और ज  

इल्लस्तत अत न रखे वह हज के दौर न 

तीन र जे़ रखे और व पिी पर ि त 
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fast on hajj and seven on your 

return’ to your cities, a sheep 

being sufficient. So we 

combined two practices – hajj 

and umrah – in the same year 

Allah Almighty sent it down in 

His Book and it was the 

Sunnah of His Prophet. It was 

allowed to people other than 

the people of Makkah. Allah 

says: ‘…that is for anyone 

whose family does not live near 

the Masjid al-Haram.’ The 

months of hajj which Allah 

Almighty mentioned are 

Shawwāl, Dhu-l-Qadah and 

Dhu-l-Hijjah. Whoever 

performs tamattu in these 

months must sacrifice or fast. 

र जे़ रखे’ य नी अपने शहर ों क  

िौटने पर, और एक बकरी क फी है। 

इि तरह हमने एक ही ि ि में द  

इब दतें जम  की ों—हज और उमर —

जैि  लक अि ह तआि  ने अपनी 

लकत ब में न लज़ि फरम य  और यह 

उिके रिूि की िुन्नत है। यह 

इज ज़त मक्क  के रहने व ि ों के 

अि व  ि ग ों के लिए है। अि ह 

तआि  फरम त  है: ‘…यह उि 

शख्ि के लिए है लजिक  घर न  

मल्लिद अि-हर म के क़रीब न रहत  

ह ।’ और वह हज के महीने लजनक  

अि ह तआि  ने लज़क्र लकय  है वह 

शव्व ि, जु़िक़अद  और जु़िलहज्ज  

हैं। ज  इन महीन ों में तमतु्त करे उि 

पर कु़ब मनी य  र जे़ ि लज़म हैं। 

The lam in ‘for anyone’ means 

the obligation of sacrifice for 

those who are not from the 

people of Makkah. That 

indicates the position of Abu 

Hanifah and his people that 

tamattu and qiran are only for 

those who are not from 

Makkah. They believe that 

those who live near the Masjid 

al-Haram cannot do either 

“लिमन” (य नी “उि शख्ि के लिए”) 

में ि म इि ब त पर दि ित करत  

है लक कु़ब मनी उन ि ग ों पर ि लज़म 

है ज  अहि-ए-मक्क  में िे नही ों हैं। 

इििे इम म अबू हनीफ  और उनके 

अस्फह ब क  मौलक़फ ज़ लहर ह त  है 

लक तमतु्त और लक़र न लिफम  उन्ही ों 

ि ग ों के लिए हैं ज  मक्क  के रहने 

व िे नही ों हैं। उनके नज़दीक ज  ि ग 

मल्लिद अि-हर म के क़रीब रहते हैं 

वह न तमतु्त कर िकते हैं और न 



Ruku 25 [2 Baqarah 189-196] Time, Justice, Charity and Pilgrimage 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
190 / 192 

tamattu or qiran, and if 

someone does that, then he 

owes the sacrifice for a 

malpractice, from which he 

may not eat because it is not 

the sacrifice of tamattu. Ash-

Shafi i said that they owe the 

sacrifice of tamattu or qiran. 

What is indicated is sacrifice 

and fasting and so someone 

from Makkah does not owe 

either. Abd al-Malik ibn al-

Majishun made a difference 

between tamattu and qiran and 

obliged a sacrifice for qiran but 

not tamattu. 

लक़र न, और अगर क ई ऐि  करे त  

उि पर बतौर लिि फ-ए-क़ यद  

कु़ब मनी ि लज़म ह गी, लजिमें िे वह 

खुद नही ों ख  िकत  क् ोंलक वह 

तमतु्त की कु़ब मनी नही ों है। इम म 

श फई ने कह  लक उन (अहि-ए-

मक्क ) पर भी तमतु्त य  लक़र न की 

कु़ब मनी ि लज़म ह गी। जबलक ज़ लहर 

मफहूम यह है लक कु़ब मनी और र जे़ 

द न ों गैर मक्की ि ग ों के लिए हैं, 

लिह ज़  मक्क  के रहने व िे पर न 

कु़ब मनी ि लज़म है और न र जे़। 

अबु्दि मलिक लबन अि-म लजशून ने 

तमतु्त और लक़र न में फकम  लकय  है, 

और लक़र न में कु़ब मनी क  ि लज़म 

क़र र लदय  है िेलकन तमतु्त में नही ों। 

People disagree about the 

definition of those who live 

near the Masjid al-Haram 

although they agree that those 

who live in Makkah and what 

is directly connected to it are 

considered to be living near it. 

At-Tabari said, ‘There is 

consensus that they are the 

people of the Haram.’ Ibn 

Aṭiyyah said, ‘It is not as some 

scholars say about it meaning 

those who are obliged to attend 

ि ग इि ब त में इल्लिि ि रखते हैं 

लक “मल्लिद अि-हर म के क़रीब 

रहने व ि ों” की तआररफ क्  है, 

ह ि ोंलक इि पर इलत्तफ क है लक ज  

ि ग मक्क  में रहते हैं और उििे 

मुत्तलिि इि के़ हैं, वह उिके क़रीब 

शुम र ह ते हैं। तबरी ने कह : “इि 

पर इज्म  है लक वह अहि-ए-हरम 

हैं।” इब्न अतीय  ने कह : “यह वैि  

नही ों जैि  कुछ उिम  ने कह  लक 

इििे मुर द वह ि ग हैं लजन पर 

मल्लिद अि-हर म की जुमुआ में 
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its jumuah prayer and anyone 

beyond that is a Bedouin, 

making the expression refer to 

city people and Bedouins.’ 

Malik and his people said that 

they are only the people of 

Makkah and what is directly 

connected to it. Abu Hanifah 

and his people said that they 

are the people of the miqats and 

those closer than them in all 

directions. So those who are the 

people of the miqats and those 

closer than them are considered 

to be near the Masjid al-Haram. 

Ash-Shafi i and his people said 

that they are those who do not 

have to shorten the prayer 

when travelling to Makkah. 

That is the closest miqat. The 

positions of the early scholars 

are based on these views in 

interpreting the ayah. 

लशरकत ि लज़म ह  और उििे दूर 

रहने व िे बदवी ह ों, ग य  यह त बीर 

शहरी और बदवी की तक़िीम की 

तरफ इश र  करती है।” इम म 

म लिक और उनके अस्फह ब के 

नज़दीक इििे मुर द लिफम  मक्क  

और उििे मुत्तलिि इि के़ हैं। 

जबलक इम म अबू हनीफ  और 

उनके अस्फह ब के नज़दीक इििे 

मुर द मीक़ त के इि के़ और उनिे 

क़रीब के तम म अतर फ हैं। चुन ाँचे 

ज  ि ग मीक़ त के रहने व िे हैं य  

उििे भी क़रीब हैं, वह मल्लिद अि-

हर म के क़रीब शुम र ह ते हैं। इम म 

श फई और उनके अस्फह ब के 

नज़दीक वह ि ग मुर द हैं लजन्हें 

मक्क  के िफर में नम ज़ क़िर 

करने की ज़रूरत न ह , य नी क़रीब 

तरीन मीक़ त तक क  फ िि । 

इल्लिद ई उिम  के अक़व ि इिी 

तरह की मुिलिफ आर ओों पर 

मबनी हैं लजनके ज़ररये इि आयत की 

तफ़्सीर की गई है। 

Have taqwa of Allah. अल्लाि से तक़वा इखियार करो। 

Fear Him in respect of what He 

has made obligatory for you. 

This is a general command to 

be godfearing and a warning 

इििे डर  उि म मिे में ज  उिने 

तुम पर फज़म लकय  है। यह तक़व  

इल्लिय र करने क  एक आम हुक्म 

है और उिकी िज़  की ििी िे 
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about the severity of His 

punishment. 

 

िबरद र करने के लिए है। 

 


